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зимние цвъты. 


Такъ называется альманахъ, съ ниъкотораго вре- 
иени появляюцийся въ Швеши ежегодно около Ро- 
кдества. Его издатель г. Меллинъ. Въ этомъ сборни- 
‹Б, который и по имени, и по назначен!ю своему, 
акъ живо напоминаетъ Съверные-цвъты нашего по- 
‹ойнаго Дельвига, принимаютъ участ!е нъкоторые изъ 
учшихъ писателей Шведскихъ. Книжка Зимнихъ 
[вътовъ, вышедшая въ 1838 году, подала мысль г. 
Тенстрему, Упсальскому литератору, написать краткий 
тчетъ объ отечественной словесности за протекпий годъ. 
тотъ остроумный обзоръ отличается безпристрастемъ 


' прилич1емъ, рьдкими качествами въ области нынфш- 
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ней критики Шведовъ, и, сообщая довольно вЪрное 
понят1е о состоян!и всей современной ихъ литературы, 
можетъ служить дополненемъ къ помъщенной въ по- 
слъдней книжкъ нашего журнала статьъ: Знакомство 
с5 Рунебергом5. Потому-то мы и предлагаемъ здъсь въ 
переводЪ отчетъ Г. Ленстрема почти цъзликомъ. Чи- 
тая его, всяюй, кому извъетно состоян1е нашей соб- 
ственной литературы, неразъ подивится многимъ 
сходнымъ чертамъ, какя представляетъ настоящая 
эпоха умственнаго развит!я двухъ сосъдетвенныхъ на- 
родовъ съверной Европы. 


Въ концЪ года, начинаетъ г. Ленстремъ, приво- 
дятся къ окончан!ю и къ общему итогу всяке счеты, 
для обозрън!я веъхъ прибылей и потерь, для опредз- 
лен!я, что сохранено изъ стараго и что прюбрътено 
вновь. Такя повьрки, въ большей части образованныхъ 
государствъ Европы, дълаются съ окончан1емъ года и 
въ отношении къ литературъ. ОнЪ являются въ видь 
альманахов5, гдЪ какъ замъчательные, такъ и незна- 
чительные писатели помъщаютъ своп произведеня: эти 
книги свид5тельствуютъ или только о томъ, как1е писа- 
тели дъйствуютъ, или о томъ, цвътетъ ли поэтическая 
жизнь народа полнотою юношеской силы и свьже- 
сти. Въ Швещш, гдЪ поэзя и художества поошряются 
менъе, нежели въ другихъ земляхъ, так1е альманахе 
выходятъ ръдко, да если и выходятъ, то бываютъ на- 
полнены почти всегда только первенцами весны, т, е! 


произведенями едва начинающихъ или молодыхъ пи! 


Зимнте Цвъты. у 


сателей. Старые, увънчанные сыны Аполлона, по боль- 
шой части покоятся на лаврахъ, не заботясь о пъеняхл, 
юнаго поколън1я. Одни покоятся потому, что долж- 
ностныя занят!я вовлекли ихъ въ потокъ иной, вовсе 
не поэтической жизни—неизбьжный эпилогъ литера- 
турной дъятельности всякаго Шведскаго поэта, если 
онъ не хочетъ умереть подобно возвышенному Вита- 
лису ° Друге отдыхаютъ потому, что въ нихъ жажда 
творчества убита природною лЪнью и безпечностью 
съвернаго жителя, или пресыщеннымъ честолюбемъ, 
или хозяйственнымъ благосостоящемъ ит. п. Вторая 
причина скупости альманаховъ на зрёлые плоды зръ- 
лыхъ пъвцовъ скрывается въ томъ дух отчужденя 
или отдъльности, которымъ заражена жизнь Шведскаго 
писателя. Минулъ еще годъ, вышелъ еще альманахъ. 
)та книжка и была поводомъ къ нашей стать; мы 
намЪърены обозрЪть поэтическую жатву какъ въ аль- 
манахъ, такъ и внЪ его, и представить такимъ обра- 
омъ въ мин1атюрной картинъ рядъ сочинителей, нынЪ 
кивущихъ въ Швещи, п изъ которыхъ въ прошедшемъ 


году одни или, а друге молчали или умолкли. 


1. Кто молчаль? 


Въ этомъ разрядЪ первое мъсто занимаетъ, безъ со- 
инъная, Гегнёр5; голоса его мы уже давно ждемъ, но не 


ождемся. Онъ знаетъ, что теперь поетъ ужъ не для 


* Подъ симъ вымышиеннымъ именемъ прославияся своими стихо- 


ворен!ями мечтательный 016ерз5(5}06Ъегс), умерший почти въ нищет$. 
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одной Швещи, но и для Европы—и молчитъ, уни- 
мая нетерпъьливые клики своихъ соотечественниковъ: 
еще!’ еще! богословскими поученями, въ которыхъ од- 
накожъ— сказать мимоходомъ—70эть частенько беретъ 
верхъ надъ ученымъ богословомъ. Не смотря на то, 
надъемся, что сильный , ясный, увлекательный , воз- 
вышенный, живой, народный пъвецъ снова подаритъ 
насъ когда-нибудь прекраснымъ произведенемъ. Не- 
давно Майергофъ познакомилъ Германцевъ съ его ли- 
рическими произведенями: о нихъ одинъ Нъмецюй. 
рецензентъ говоритъ, что они доказываютъ богатое 
воображен!е и мастерское искуство въ исполнени, но. 
что си качества у него не соединяются съ равнымъ: 
творчествомъ и съ глубокостью чувства, почему Тег-. 
неру и удается лучше всего обработка историческихъ| 
предметовъ. 


Францёнь издалъь въ 1836 г. прелестную драма- 
тическую идилл!ю: Лапландскал дъвушка, которая толь- 
ко немного длинна; но послЪ то:о мы уже не слы- 
шали звуковъ его чистой, прониквутой чувствомъ, пл$- 
нительной, кроткой идиллической музы. Ожидаеме 
отъ него большой нашональной эпопеи: Густав Ш 
Адольф. Для Францена лирический перодъ, кажетсяя 
уже прошелъ. Не многимъ дано писать и на старосте 
прекрасныя стихотворен!я въ этомъ родъ, какъ уда“ 
валось наприм. незабвенному Гёте. 


Безсмертный псалмистъ и вит!я Валлинь не с0' 
чинилъ ничего въ посльдн!е годы, если исключит’ 
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помъщенную въ посльднихъ Зимних Цвьтахь пьесу 
его о Вашингтонъ, въ которой мъстами видна высо- 
кая поэзая. 


Гейер5 ‚ издавъ свои сильныя ‚ чисто-Шведскя, 
простыя, оригинальныя стихотворен!я, кажется, за- 
ключилъ ими всЪ расчеты съ поэтическою стариной, 
и посвятилъ себя исключительно истолкован!ю перво- 
временныхъ рунъ Саги. Имъ, можно сказать, замы- 
кается рядъ Норманскихъ Скальдовъ: его Викинг и 
Послъднй Скальдь едва ли найдутъ себъ когда-нибудь 
братьевъ или родственниковъ, даже и въ потомствЪ мо- 
гучаго пъвца Асовъ, „Линга*”, который въ цзлыхъ то- 
махъ рисуетъ жизнь Норманновъ, изображенную Гей- 
еромъ на немногихъ страницахъ. Но честь и ему, 
пъвцу воителей, живописцу съвера, съ киет!ю лири- 


ческой поэзии! 


Валертусь не поетъ болфе милыхъ пЪсень своихъ. 
которыхъ звуки никогда не умрутъ въ устахъ пиру- 
ющихъ Скандинавовъ. 


Все это академики; впрочемъ теперь ужъ пора 
разрушиться той Китайской стънЪ, которая прежде 


* Лингъ, одинъ изъ замф$чательныхъ новфйшихъ поэтовъ Швед- 
скихъ, наиболфе извЪстенъ эпическою поэмою: Асы (Скандинав- 
ске боги) въ 30 пЪсняхъ. Онъ получилъ за нее отъ Шведской ака- 
деми, безъ всякаго съ своей сторовы домогательства, большую золотую 


медаль. 
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отдъляла туземцевъ отъ Татаръ—Татаръ Словесности, 
какъ говорить Торильдъ °. Теперь этимъ именемъ 
должно означать только плохихъ пъвцовъ, сидятъ ди 
они на нумерованныхъ или на ненумерованныхъ кре- 
слахъ. За симъ бросимъ взглядъ на не - академи- 
ков5. 


Отъ Альмквиста , `остроумнъйшаго изъ поэтовъ, 
явившихся въ послъднее десятилът1е, ожидали въ 
прошломъ году новаго издан1я чуднаго или лучше 


дивнаго произведения его **’, но ожидали тщетно. 


Генлальный „Ливинь, авторъ Пиковой дамы, кото- 
рая нъсколько времени приводила въ восторгьъ Нъм- 


цевъ п нравилась Французамъ, замолкЪ. 


Афицемусь, собиратель народныхъ пъсень и сочи- 
тель эъсни Нека, думаетъ про себя: «пусть будетъ 
одинъ, да львёнокъ!» 


Линдебергь собралъ въ прошломъ году свои сти- 
хотворен1я, вызванныя на свътъ и награжденныя 


* Знаменитый ученый и писатель Шведскй, но посредствен- 
пый поэтъ, умерший въ 1819 г. Слишкомъ смВлымъ противоборствомъ 
духу и вкусу своего времени онъ навлекъ на себя немилость коро- 
дя Густава Ш. Въ литератур онъ былъ однимъ изъ первыхъ и ре- 
вностн$ишихъ враговъ классической школы, и особенно Леовольда. 


а 


*° Собравя повЪстей подъ заглайемъ;: Книга Шитовника (Тбгп- | 


гозепзЪок.) 


И 
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академею: во многихъ изъ нихъ, что ни утверждай 
голосъ парт!й, нельзя отвергать достоинства, особенно, 
когда на кудряхъ Музы не замътно академическаго 
инея. 


Баронесса Кноррингь, подаривъ публикЪ свонхъ 
„Двоюродныхь Братьев, думаетъ, кажется, что общее и 
столь заслуженное вниман!е, съ которымъ эта книга 
была встр5чена, смънилось холодност1ю. Напрасно! 
Съ ея несомнъннымъ дарован1емъ, живописнымъ сло- 
гомъ, игривост!ю, ръзвою грашей и умънемъ писать, 
право, не трудно снискать одобреше всякаго и даже 
пасмурнаго ШВведа. 


Линдеблад5, надъ которымъ посредственный по- 
этъ и критикъ Руда совершилъ литературное убйст- 
во, одаренъ, безъ сомнън1я, сильнымъ поэтическимъ 
талантомъ. Мереставъ теперь безотчетно покланяться 
Тегнеридамъ, онъ конечно въ скоромъ времени услы- 
шитъ тЪ справедливыя похвалы, въ которыхъ такъ 


долго ему отказывали. 


О. Р. читается, но до сихъ поръ еще не выхо- 
дитъ изъ-подъ покрова своей таинственной безымен- 
ности, хотя уже всъмъ и наскучилъ неразршимый 


вопросъ: «кто такой О. Р.1» 


Вадман, веселый старецъ, посльднй изъ Бель- 


мановскихъ пЪвповъ на съверЪ, уснулъ навъки, но 


‚ааа 
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мы ужъ давно надЪемся, что его поэтическое я ожи- 
ветъ въ какомъ нибудь неподложномъ издавши. 


Унге, неюмористическ!й юмористъ на Парнассь 
нашемъ, какъ видно, отдыхаетъ, для обновлен!я силъ. 
Онъ что-то смотритъ съвернымъ Жанъ-Полемъ. 


Энгенстремь бросилъ арфу и взялъ въ руки стран- 
нич!й посохъ для блага государственнаго хозяйства. 


2. Кто пльл5? 


Лирическае поэты. Первымъ между ними должно 
здЪсь, по справедливости, назвать Апипербома, издавша- 
го нынЪ полное собране своихъ стихотворенй. Мноме 
изъ нихъ, ещеза двадцать лЪтъ тому назадъ, снискала одо- 
брен!е образованныхъ Шведовъ, т. е. тьхъ, которые по- 
нимали истинную поэз1ю и не принадлежали къ акаде- 
ми. Что этотъ подарокъ, сдъланный намъ, а вскоръ, 
можетъ быть, доступный и иноземнамъ, былъ при- 
нять не слишкомъ благосклонно нЪъкоторыми изъ 
критическихъ управъ, доказываетъ только или обая- 
н1е судей ослъпительнымъ духомъ партй, или неспо-. 


собность ихъ къ върной оцънкЪ. Если и согласиться, 


что въ поэи Аттербома есть недостатки, то все-таки | 
было бы слишкомъ несправедливо отрицать богатство › 
мыслей, чувствительность, эопрную мечтательность, ‚ 
южно-роскошное воображене и друг!я качества у то- - 
го, кто написалъь Остров блаженства, Цвьты, и! 
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столько прекрасныхъ произведен въ прозБ. При 
всемъ томъ, его достоинствъ не умфли оцънить, по“ 
тому-что онъ, подобно Стагнел!усу, писалъ только 
для задушевныхъ друзей, которые, находясь на од- 
ной съ нимъ точкЪ образован!я, смотрятъ на жизнь 
тъмн же глазами, какъ и онъ самъ. Мы сравнили 
его съ Стагнелусомъ: сходство между ними прости- 
рается еще и далъе. Аттербому свойственна въ пол- 
ной мЪрь таже поэтическая, таинственная созерца- 
тельность, какою отличался пъвецъ Владим!ра, но въ 
ясности и, такъ сказать, прозрачности Формъ послБд- 
н1й недостижимъ. Отсутств1е патр!отизма и академи- 
ческая сухость не позволили критикамъ отдЪлить въ 
АттербомЪъ поэта отъ политическаго писателя, и остро- 
умнаго Шведскаго сочинителя отъ Фосфориста *. 


Лирикъ Дальгренъ, по справедливости одинъ изъ 
любимцевъ нашей наши, снискавпий заслуженную 
славу множествомъ удачныхъ стихотворенй, ни уве- 
личилъ, ни уменьшилъ ея своими иъснями на паро- 


ход. 


Беттигерь, исполненный кротости, любви и теп- 


} ЛОТЫ , безыскуственный пвецъ, одинЪ изъ первыхъ 


д. 


между нашими лириками и пяшущими на случаи 


1 стихотворцами, показалъ въ своихъ новыхъ лириче- 


1скихъ пЪеняхъ неутомимое совершенстоване. Здъеь 


См. Т. ХИТ. Современпика, стран. 15-ю перв. нумер. 
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онъ въ первый разъ умълъ совладфть съ избыткомъ 


своего чувства. 


Никандерь, приготовляюпий собране своихъ сти- 
хотворенй, написалъ, какъ говорятъ, текстъ для 
коллекщи гравюръ и помъстилъ въ нынъшнихъ Зим- 
нихъ Цвьтахъ нъсколько прелестныхъ пьееъ. Какъ 
все, что принадлежитъ ему, онЪ поражаютъ роскошью 
и красотой языка: признаки этаго достоинства замът- 
ны и въ его переводь Орлеанской дъвы. Онъ, безъ 
сомнън!я, стоитъ также въ ряду превосходнъйшихъ 


лириковъ нашихъ. 


Ингельман‚ годъ тому назадъ, получилъ отъ 
ПТведской академ прем!ю за стихотворене: Смерть 
Густава Адольфа, которое не что иное, какъ спалете- 
не напыщенныхъ Фразъ и общихъ мыслей. 


Стихотвореная Брауна, черезъ нъсколько мъея- | 
цевъ посль ихъ появленйя, изланы вновь: это что-то | 
необыкновенное въ Швеши. Браунъ не безъ дарова-, 
ния, но онъ могъ бы извлечь изъ него благородиЪй- . 
ипе плоды. Его поэзя бываетъ рьдко поэзей, жи-. 
вость его часто поддъльна, шутки—тяжелы и небла- - 
гопристойны. Больно видЪть, съ какою жадностйю ) 
невьжественная толпа полу-образованныхъ бросается ! 
на его произведения. Они тъшатъ ее, но это удоволь- * 
ств1е конечно не облагороживаеть души и образа мы-- 


слей, какъ всякая истинпая поэз1я, а только портитъ. . 
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Унизительно поэту проповъдывать, что жить значить 
пить, Бсть, любить, въ самомъ низкомъ значен!и слова, 
ит. п. Браунъ, этимъ жалкимъ воззрьшемъ на мръ, 
напоминаетъ Англичанина Мёррета (Маггуай), котораго 
романы должны непремьнно вредить нравственности. 
Поэтому, любя добро, нельзя не желать г. Брауну 
пнаго, кромЪ достижен!я высшаго образован!я, преж- 
де-нежели онъ появится вновь передъ читателями. 


В5 Зимнихь Цвътать выступилъ въ первый разъ 
на литературное поприще Гёрансон. Онъ помъстилъ 
тамъ Посльднее приключене Дон5-Шуана и еще иъ- 
сколько пьесъ, которыя всъ доказываютъ талантъ, 
возвышенпый надъ посредственност!ю. Въ названномъ 
стихотворении Донъ-Жуанъ впервые влюбляется дъй- 
ствительно, и гибнегъь отъ любви, чтобы въ царствь 
смерти увидъть дЪву, которой образъ онъ обнималъ 
на землъ. Такъ любовь, бывшая его жизнью ‚ стано- 
вится п причиною смерти его. Мысль глубоко-поэ- 


тическая. 


Сочинители идиллии, романовь и повъстей. Руне- 
бергъ, простодушный пъвецъ Стръаковь оленей, до- 
‚ полнилъ эту прелестную идиллическую поэму Ганной, 


’ гдъ открывается новая свътлая сторона его таланта. 


Первое мъсто между романистами Швеши за- 
пимаетъ дьвина Бремер5, которой послЪъдв1й романъ 
" Сосъди имълъ необыкновенный успъхъ. Счастлива 
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земля, гдЪ есть так!я писательницы! Не только дъй- 
ствуютъ онБ на эстетическое образоване народа ; 
влляне ихъ обширнъе: онъ положительно дъйствуютъ 
на нравственность. `Закрывая книгу такаго, и остро- 
умнаго и непорочнаго, автора, кто не почувствуетъ 
себя хотя нъсколько исправленнымъ, примиреннымъ 
съ жизнью, въ которой, и среди превратностей, такъ 
много прекраснаго! Желаю отъ души, чтобы на книж- 
ной полкъ моей у Сосъдей очутились, какъ можно 
скоръе, сосъди изъ семейства той же умной ‚ ангель- 
ски-доброй сочинительницы. 


Вотъ единственный оригинальный романъ, вы- 
шедпий въ прошломъ году. Появилось еще нъскольке 
оригинальныхъ повЪстей, наприм. Ничто, въ ШВвед- 
ской Библютекъ для чтен1я, смъсь изръьдка мель- 
кающей живости и постоянно видимой изысканности, 
и друг!я ; но все это, въроятно, одни приготовленйя 


къ важнЪйшимъ трудамъ. Меллин, въ своихъ Зим- 


Мет 


нихб Цвтьтахь, ПОМБСтТиИлЪ ОПЯТЬ прелестную повъЪсть: ‚ 


онъ удостоился недавно чести видъть многя изъ, 
своихъ произведен!й въ Нъмецкомъ переводъ. 


Драматики. Область драмы въ Швеши до сихъ! 


мечи 


поръ походила на безплодную степь, гдъ было толь» 
ко два рода растенй: терн1я Шведскаго произхожде-» 
ня и восковые цвъты на Французский манеръ. Теперь, , 
слава Богу, Бёсковь засъялъ эту землю воспоминан!я-: 


ми времень Эрика ХУ и Фолькунговъ ‚ тогда-какт 
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’Альмквисть съ другой стороны оплодотворилъ ее се- 
’менами, взятыми не изъ стихотворной Хроники °, 
а изъ обильнаго источника творчества, и эти семе- 
`’на произвели растен!я, достойныя юга. Бесковь из- 
`далъ недавно вторую часть своихъ „Драматические 
| Опытовь, которыхъ первую часть знаменитый Элен- 
| шлегеръ перевелъ недавно на Датск! языкъ. Бир- 
| геръ и родъ его представляютъ въ Шведской истори 
| столь же занимательное зрьлище, какъ и Торкель Квут- 
| сонъ. Нужно много вкуса, поэтической воспремлемо- 
' сти и знан!я театра, чтобы изъ матерйала столь ску- 
 днаго, какова стихотворная Хроника, создать пре- 
| лестную и увлекательную драму. При всемъ томъ, 
если бъ разобрать строго эти произведеная и держать- 
|ся совершеннаго безпристраст!я, то можно бы сказать 
|на счетъ ихъ много дъльныхъ замЪчанИй. 


Въ новыхъ драматическихъ трудахъ Гранберга, 
Икоторыхъ предметы заимствованы также изъ истори, 
онЪтъ ни запаха, ни вкуса. 

Въ теченйе года изданы вновь народныя пЪсни, 

и сочинен!я Бельмана, Чельгрена, Стагнежуса, 

'Шернъельма, Густава Ш и другихъ: такимъ образомъ 
„векорБ мы будемъ пмъть въ дешевыхъ издашяхъ тру- 
ды всъхъ замъчательньйшихь изъ умершихъ писате- 
‘лей Швеши. 


* Сборника, ваписапнаго Карломъ [Х. 


СовреЕменникЪъ. Т. ХТУ. 2 
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Переводы все еще наводняютъ нашу литературу 
и, останавливая полное развит!е народности, угрожа- 
ютъ ей совершеннымъ истребленемъ, если настоящее 
состояне продлится. Оригинальные сочинители соста- 
вляли всегда одно изъ бъднъйшихъ сословй въ Шве- 
ци; теперь же грошовыя издан!я такъ избаловали пу- 
блику, что наши собственныя, болъе дъльныя, книги, 
которыхъ нельзя продавать слишкомъ дешево, затру- 
дняются въ сбыть. Между-тьмъ переводческое ма- 
стерство подвинулось въ Швеши очень далеко и со- 
вершенствуется съ каждымъ годомъ. Впрочемъ здЪъеь, 
ръчь идетъ только о переводахъ сочиненй въ прозь:. 
не многимъ далось искуство перелагать стихотворныя | 
произведеная. На таке переводы мы не стали бы! 
возставать. Напротивъ того, въ области Европейской | 
поэзи есть множество сокровищъ, которыми мы бы! 
совътовали обогатить нашу словесность. Но — или у! 


насъ нЪтъЪ умънья выбирать дю НЪЫТЪ стихотворческаго (. 


искуства, поэтическаго чутья, или, что въроятнъе, у! 
насъ нътъ легкаго сбыта. 


Изъ этаго обзора видно, что мы въ настоящее 
время не ошущаемъ недостатка ни въ хорошихъ пи- 
сателяхъ, ни въ надеждахъ на блистательное разви- 
т1е многихъ начинающихъ. При всемъ томъ, ли- 
тература наша дахека отъ цвьтущаго состоянйя. Унает' 
лежатъ еще нетронутыми цБлые поэтические рудники! 
есть и таке роды поэзи, по которымъ почти пичегс 
еще не сдълано. 
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Примьъчане. Во время печатан!я этой статьи до- 
шло до насъ извъст!е о недавней кончинЪ однаго изъ 
’упоминаемыхъ въ ней писателей. В нынфшня- 


го года, умеръ въ Швеши поэтъ Никандерз (см. выше 
стран. 14), родившийся 20 марта н. с. 1799. Вотъ что пи- 
шутъ о немъ: «Получивъ въ 1824 году степень магистра 
ФИЛОСОФ оНЪ принужденъ былъ безпрестанно бороться 
съ трудными обстоятельствами. Только вспоможене 
со стороны Кронпринца и Шведской академ!и доставило 
ему средства къ путешеств1ю, которому мы обязаны пре- 
красными Воспоминавями о югъи Гесперидами. Никан- 
деръ служилъ нъсколько лЪтъ канцеляристомъ въ ко- 
' ролевской канцеляр!и и потомъ кошистомъ въ военной 
экспедищи; но въ посльдн!е годы не несъ никакой 
| службы и жиль только платою за проданное имъ пра- 
во издан!я своихъ сочиненй. Изъ нихъ посльднимъ 
„было: „Левь в5 пустынь. Одннъ изъ короткихъ знако- 
имыхъ покойнаго говоритъ о немъ сльдующее: «Все 
’ прекрасное въ приролЪ и въ искуствахъ, всеблагород- 
"ное въ словахъ и въ поступкахъ такъ сильно дьй- 
"ствовало на него, что онъ часто заливался слезами. 
"'ОЮнъ бывалъ совершенно счастливъ, когда могъ въ 
Пясный лътн1й день гулять съ немногими истинными 
’друзьями по окрестностямъ Стокгольма. Тогда онъ 
"неръдко чувствовалъ вдохновене, и читалъ свои соб- 
ственные стихи съ увлекательнымъ жаромъ. Онъ ви- 
"дълъ въ каждомъ артистЪ друга; неизмънно предан- 
'ный тьмъ, съ которыми сблизился въ РимЪ, онъ 
истоль же искренно привязывался и къ молодымъ та- 
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лантамъ, радовавшимъ его своими успъхами. — — — 
При обширной начитанности, особенно въ новъйшей 
литературь, Никандеръ любилъ страстно и древнихъ 
писателей. Болъе всъхъ нравился ему Сенека, изъ 
котораго онъ иногда приводилъ изреченя. Рано по- 
знакомился онъ съ новыми поэтами, и преимуще- 
ственно съ Итальянскими. Языкомъ Петрарки и 
Данта владълъ онъ до такой степени, что написалъ 
въ Римь нъьсколько Итальянскихь стихотворенй, 
заслужившихъ общее одобреше. Какъ художникъ, 
Никандеръ достигъ полнаго развит!я и зрБлости. 
Онъ такъ хорошо изучилъ Форму, что всБ его про-: 
изведен1я кажутся вылитыми съ однаго разу, столь- 
ко же въ отношен!и къ языку и гармоническому по-. 
строеню стиха, сколько и въ отношени къ самому! 
предмету. Прекраснъйше Шведске сонеты принадле-. 
жатъ Никандеру ВсЪ его стихотворен1я проникнуть 
нъжнымъ и теплымъ чувствомъ. Ихъ неподдьльна 
красота и чистая цъль доставили навсегда его им 
ни почетное мъсто въ Шведской Литературъ. » 


РАЗВОРЪ НОВЬШЪ ВНИГТ. 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


г. 


1. Истортя Смутнлго ВРЕМЕНИ вЪ Росси 65 
началь ХУП вька. Сенатора Д. Бутурлина. Часть 
первая. Въ 6. 8, стран. 278 и 198. 


Повъствован!е раздълено въ изданной теперь пер- 
вой части на двЪ книги: съ 1584 до 1605 исъ 1605 до 
1606 г. При конц сочинен!1я помъщены слъдующия при- 
ложеня. 1) Указъ Паря Феодора Тоанновича о пятильт- 
ней давности и отыскани бъглыхъ крестьянъ; 2) Его 
же указъ о холопяхъ крЪпостныхъ и кабальныхъ; 3) 
Грамота утвержденная объ избранни Царемъ Бориса 
Оеодоровича Годунова; 4) Указъ Царя Бориса Феодо- 
ровича объ изъят!и отъ запрещен!я перехода крестьянъ; 


5) Запись Лжедимитря Гришки Отрепьева, данная 
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Юрью Мнишкъ о бракосочетани съ дочерью его Ма- 

риною и о предоставлен1и ей государствъ Новгород- 
скаго и Псковскаго; 6) Грамота Лжедимитр:я Отрепьева, 
данная Юрью Мнишкъь на уступку ему и Польской 
коронъ Смоленской и Съверской Земли; 7) Грамота 
Лжедимитрая къ Московскимъ обывателямъ о правахъ | 
его на престолъ Россйскй; 8) Грамота Лжедимитрия | 
Отрепьева въ Пелымъ о восшеств!и его на Всеросей-. 


ск престолъ; 9) Окружная Грамота Лжедамитр!я къ 
Сибирскимъ воеводамъ о приводь ему къ присяг$ вся-. 
каго зван1я людей, съ приложенемъ образца присяги; \ 
10) Роспись Московскимъ Сенаторамъ: Совътъ его Це-. 
сарской милости (.Лжедимитуя) .духовныхъ и свЪт-. 
скихъ персонъ; 11) Боярсюй приговоръ о бъглыхъ : 
крестьянахъ (при Самозванцз); 12) Письмо Короля! 
Сигизмунда Ш къ Самозванцу Отрепьеву, привезенное 
паномъ Гонсъвскимъ; 13) Наказъ, данный отъ Дже-. 
димитр!я Отрепьева Папскому посланннку графу Ран-- 
гони для донесен!я Польскому Королю; 14) Роспись! 


подаркамъ, врученнымъ Власьевымъ въ Краковв Ма-. 
рин Мнишковой и ея отцу; 15) Грамота Царя Ва-- 
сил!я Тоанновича въ Пермь Великую о восшеств!и его‹ 
на престолъ съ приложешемъ двухъ подкрестныхы 
записей; 16) Окружная Грамота отъ Царицы Мареьь 
Эеодоровны къ воеводамъ Сибирскихъ городовъ о убе- 
ви Лжедимитря и о избран Царя Василя Тоанно- 
вича; 17) Походъ Московскаго Царя Димитрая въ Мо- 
скву съ Юрмемъ Мнишкомъ Воеводою Сендомирским" 
и прочимъ рыпарствомъ 1604 г. 


} 


| 
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Разсматриваемое сочинен!е принадлежитъ къ чи- 
слу тъхъ явленй литературы, которыя дъйетвитель- 
но украшаютъ ее и никогда не лишаются цъны своей. 
Историкъ, съ достоинствомъ исполняюций долгъ свой, 
питаетъ любознательность нашу, останавливаетъ вни- 
ман!е на самыхъ поучительныхъ явлен1яхъ народной 
жизни и становится посредникомъ между предками и 
потомствомъ. Въ его чистомъ убъждени есть польза, 
которой нельзя отвергнуть, даже оспаривая по-частямъ 
выводы разыскан!й его. Онъ всегда останется пред- 
ставителемъ истины съ той точки зрън1я, которой не 
избралъ произвольно. Авторъ, о которомъ мы говоримъ, 
ведетъ свой разсказъ со всею ясност1ю и отчетливо- 
ст1ю человъка, изучившаго предварительно эпоху; онъ 
не примъшиваеть ничего чуждаго главному дЪлу и 
не развлекается суетными предположен1ями. Приведен- 
ныя имъ приложеня и указан!я на источники слу- 
жатъ неоспоримымъ подтверждешемъ того, зто онъ 
не могъ иначе говорить, какъ съ убъждешемъ. Въ 
его языкЪ, подобно какъ и въ тонЪ повъствования , 
отпечатльлась важная простота, всегдашн!й признакъ 
мышлен!я хладнокровнаго и неизмънчиваго. 


9. ПовъствоваднлЕе о Росспи. Составлено Н. С. 
Арцыбышевымъ. „Два тома. Вз %; 1148 стран. 


Лътописи, Сказантя и друге письменные памятни- 


\ КИ служили главнымъ основанйемъ сего повъствова- 


| нзя. Г. Арцыбышевъ не отступалъ отъ порядка своихъ 


| 
| 
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источниковъ даже въ размьщен!и предметовъ. Ояъ | 
ведетъ разсказъ изъ году въ годъ, удерживая во всемъ | 
систему Лътописей. Онъ только свелъ свои матералы 
въ одно цфлое, отстранилъ повторенйя ‚ противоръчя 
и другя несообразности — и переложилъ очищенный 
такимъ образомъ текстъ на нынъшнее Русское наръч!е. 
Его книга есть новаго рода Лътопись, полная ‚, про- 
въренная и облеченная въ ученое единство. Она въ, 


изданныхъ двухъ томахъ доведена до 1584 года. 


3. Акты ЮРидиЧчЕСКТЕ, или собране форме ста- 


Риннаго дълопроизводства. Изданы Археограхиче- 
скою Коммисчею. Вз 4; стран: ТП, 4, 465 и 33. 


* 


Ни одна отрасль учености не образуется изъ та-. 
кихъ разнородныхъ элементовъ, какъ исторйя въ об-. 
ширномъ смысль. Все, что касается до народа въ его 1 
гражданскомъ быту, съ религ1озной ‚, моральной, ум- + 
ственной и даже Физической стороны, все необходимо \ 
должно быть изсльдовано для успЪховъ исторш. На-. 
ше Правительство, неусыпно пекущееся о совершен- - 
ствовани важнъйшей изъ наукъ, обратило въ нынЪш-. 
нюю эпоху все свое внимаве на пособля отечествен- - 
ной истори. Передъ нами уже красуются эти безцфн-- 
ные памятники его просвъщенной дъятельности. Раз-- 
сматривая книга относится къ тому же разряду. Ни-- 
когда частный человъкъ не въ силахъ былъ бы со-- 
вершить такаго предпраят1я. Юридическихъ старин-- 
ныхъ актовъ здфеь напечатано числомъ 648. По’ 
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содержан!ю своему они раздълены ни 19 видовъ. Са- 
мый обильный изъ нихъ вилъ называется: Г рамоты, 
Записи и Памяти. Въ хронологическомъ порядкЪ они 
идутъ съ 1425 по 1705 годъ. И такъ три четверти 
ХУ, все ХУ1 и ХУП стольт. получили для историка, 
ФИлолога, правовъда, литератора и вообще для всяка- 
го ученаго изыскателя живую Физ1оном!ю ; жизнь 
общественная и семейная разцвъчена; характеръ отно- 
шен! гражданскихъ объясненъ. 


4. УкаАЗАТЕЛЬ КкЪ АктАМЪ Археограхической Эк- 
спедици. В 4; 198 стр. 


Въ 1836 голу АрхеограФическая Коммисся из- 
дала четыре тома исторических актов5 Экспедищи, 
которой поручено было собран!е по разнымъ мъстамъ 
Росси любопытнъйшихъ памятниковъ древней пись- 
менности. Чтобы удобнъе можно было пользоваться 
этими книгами, она теперь составила къ намъ указа- 
тель, заключаюцщий : имена личныя, названя географи- 
чесмя и примьчательные предметы. 


5. СБорникъ Князя Оболенскаго. Въ 8, стран. 383. 


Частные люди спъшатъ содЪйствовать осуществле- 
н!ю прекрасной идеи, выражающейся столь блиста- 
тельно въ благотворительныхъ дъйстйяхъ Правитель- 
ства относительно успъховъ Русской истори. Никогда 
еще не являлось вдругъ столько существенныхъ мате- 
р1аловъ въ пособе отечественному бытописателю, какъ 
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въ наше время. Князь Оболенскй въ изданной те- 
перь книгЪ напечаталъь сльдуюцие акты: 1. Книгу 
Посольскую Великаго Княжества Литовскаго; 2. От- 
въты МЛитовскихь Пословъ Московскимъ Думнымъ 
Боярамъ; 3. Сльдственное дъло Максима Грека; 4. 
Отрывокъ слъдетвеннаго дЪла о неплод!и В. К. Соло- 
мон! Юрьевны; 5. Дневникъ Литовекихъ Пословъ, 
Сбаражскаго и Шимковича; 6. О побъгь изъ Москвы 
Князя Рязанскаго, 1524 г.; 7. Грамоту Царя Бориса; 
8. Наказъ Сигизмунда Ш-го Сапегь, Варшицкому и 
Пельгрямовскому (на Польск. яз.); 9. Грамоту Тушин- 
скаго Самозванца къ Смольянамъ; 10. Посольское до- 
несен!е Льва Буховецкаго о посольствЪ его къ Гоанну 
Грозному въ 1576 г. Свъдън!я ‚ как!я можно извлечь 
изъ этихъ бумагъ, касаются перода любопытнъйша- 
го въ нашей истори; отъ чего ихъ появлен1е въ свЪтъ 
становится еще важнъе. 


6. Русский Историческ!й СБорникъ, издавае- 
мый Обществом5 Истори и Древностей Россёй- 
скихь. Редактор профессоръ Погодинъ. Во 8; 
в5 [| томъ стран: 1 и 592; во 11438 и ХХИУ. 
Съ рисунками и снимками почерков5. 


Московское Общество Истори п Древностей Рос- 
сйскихъ дъятельно стремится къ достиженю пре- 
красной цъли своей. Со временн основан!я своего въ 
1804 году, въ течеве тридцати пяти лътъ, сколько 
напечатало оно любопытнЪйшихъ историческихъ изы- 
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скан! и древнихъ памятннковъ нашей литературы ! 
Оно, своимъ рвешемъ и неусыпными трудами, живо- 
творило и благотворно направляло дЪятельность какъ 
предшествовавшаго, такъ и новаго поколън1я нашихъ 
ученыхъ по части Русской истори. Въ изданныхъ 
теперь двухъ томахъ его Сборника помъщены: 1. 
Пути сообщен!я въ древней Росси и 9. Историческая 
система, статьи покойнаго Ходаковскаго; 3. О при- 
знакахъ древняго быта и4. Камняхъ, найденныхъ въ 
Бъжецкомъ уфздь, 0. Н. Глинки; 5. О поелъьднихъ 
историческихъ толкахъ и 6. О договорахъ Русскихъ 
Князей Олега, Игоря и Святослава, статьи М. П. 
Погодина; 7. О значени слова Русь въ нашихъ лъто- 
писяхъ, г. Оедотова; 8. О вирахъ у Росаянъ Х и 
ХТ стол., священника М. „ева; 9. О поединкахъ въ 
Росс1и вообще, и въ особенности о судебныхъ, К. 0. 
Калайдовича ; 10. Объ иконномъ портреть В. К. Ва- 
сил1я Шоанновича ТУ, г. Снегирева. Прочия статьи 
этаго разряда менъе занимательны. Вотъ еще новые 
псторическе акты, доставленные въ Сборникъ г. 
Ивановым: 1. Дъло о попъ Нестерь, изъ эпохи 
междопарствая (неконченное); 2. Наказъ Воеводамъ, 
отправленнымъ въ Новгородъ 1617 г.; 3—16. Дъла 
по мъетничеству съ 1579 по 1629 г.; 17. Запиека о 
Московскомъ пожарЪ 1626 г. 


7. ГАЛЛЕРЕЯ ВИДОВЪ ГОРОДА Псковлд \ его ок- 


рестностей, снять, съ натуры, издаваемая Псков- 
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ским5 Губернским Землемъром5 Ивановымъ. Ч. Г. 
и П. Во 9; всего восемь видовб. 


На прекрасное и у насъ совершенно еще новое 
предпраят!е г. Иванова мы смотримъ какъ на ученый 
трудъ, который онъ исполняетъ со всею заманчиво- 
ст1ю художника. Псковъ и его окреетности—класси- 
ческя мъста въ древзей истори нашей. Не только 
прелест1ю видовъ, они высокимъ своимъ значенемъ 


въ Лътописяхъ нашихъ достойны вниман!я соотече- 


ственникояъ. Художникъ сочеталъ эти двЪ идеи и 
осуществляетъ ихъ достойнымъ образомъ. При каж- 
домъ вид вы находите его истор!ю, сжатую, но пол- 
ную жизни и занимательности. Мы увфрены, что на- 
зван!е изображенныхъ имъ предметовъ любопытно бу- 
детъ для каждаго изъ нашихъ читателей. Вотъ они: 
1. Псков съ югозападной стороны съ изображенемъ 
крестнаго хода, возвращающагося въ Печерский мо- 
настырь; 2. Изборск, основанный въ У’ в., столица 
Князей Росайскихъ , съ могилою Князя Трурора; 3. 
Проломь Короля Стефана Баторйя, сдъланный въ Псков- 
ской городовой стънЪ 1581 года; 4. Святогорскай мо- 
настырь, основанный въ 1561 году, съ изображешемъ 
могилы А. С. Пушкина; 5. Мирожсюй монастырь и 
перковь Преображен1я, существующая съ основан!Ёя 
своего Арх!епископомъ Нифонтомъ въ 1156 голу. и 
Губернская гимназя; 6. Печерскй монастырь, ограж- 
денный каменною стъной въ 1565 году, съ церковью 
Успешя П.Б., выкопанною въ горъ, 1523 г.; 7. Сню- 
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тогорскй монастырь, основанный въ 1319 г., съ цер- 
ковью Рождества Богородицы; Сельцо Михайловское , 
А. С. Пушкина, состоящее въ Опочецкомъ уъздъ, отъ 
Святогорскаго монастыря въ 3-хъ верстахъ. Посль 
исчислен!я сихъ видовъ мы ничего не смъемъ приба- 
вить, что бы еще могло сильнъе возбудить и участие 
и вниман!е. Вописан!и сельца Михайловскаго, гдЪ по- 
лучили жизнь лучпия созданш1я изъ произведен1й нашей 
литературы, мы встрътили нЪфсколько подробностей о 
жизни поэта, истинно безцьнныхъ и умилительныхъ. 


* 


8. Сто Русскихъ Литерллторовъ. Том первый 
(содержаший пьесы десяти авторов). Въ 8; стран. 
1Х и 830. Съгравированными портретами и кар- 
тинками. 


«Съ давняго времени (говоритъ издатель, книго- 
«продавецъ Смирдинъ, имфлъ я намърен!е собрать. са- 
«мые вЪрные портреты извъстнЪйшихъ современныхъ 
«литераторовъ Русскихъ, и издать это собране въ 
«свЪтЪ.р ПослЪ издатель предположилъ коллекщи пор- 
третовъ придать видъ книги, и потому напечаталъ при 
нихъь по одной статьБ каждаго изъ авторовъ, имъ из- 
бранныхъ. Мы находимъ послфднее его соображене 
несовсъмъ удачнымъ. Статьи напечатаны; но книги 
изъ нихъ не вышло. Книга предполагаетъ какое-ни- 
будь единство — или предмета, или цъли сочиневя. 
А здъсь мы видимъ статьи, безъ всякаго между со- 
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бою отношеня. Если бы издан!е могло по крайней мъ- 
р служить Современною Хрестоматиею, оно походило 
бы на книгу. Но въ теперешнемъ своемъ видЪ, по- 
добно Новоселью, или одному тому Биб.мотеки для 
Чтевшя, оно не представляетъ ничего цълаго.” Что ска- 
зали бы о художникЪ, который, представивъ коллек- 
шю портретовъ, вздумалъь бы, на память Физюномш, 
нарисовать подлъ каждаго лица или сапогъ, или пер- 
чатку, или палку—вещи, очень любопытныя ‚, когда 
онБ образуютъ полный костюмъ исторической особы, 
но ничего незначушия по-одиначкЪ? Отдъльныя статья 
авторовъ, здьсь’ представленныхъ, еще печатаются, или 
были уже печатаемы въ Бибмотекь для Чтеня. По 
чему бы тамъ не прикладывать этихъ же портретовъ, 
что обошлось бы гораздо съ ‘меньшими издержками, 
а первое желане издателя равнымъ образомъ было бы 
исполнено? Мы не находимъ особенной надобности 
говорить о статьяхъ; потому-что ни одинъ изъ из- 
впстнъйшить (какъ называетъ ихъ книгопродавецъ) 
авторовъ не вылелъ здЪсь изъ своей давно знакомой 
намъ сферы. 


9. Одесский Альмлдндхъ на 1839 год5. Вз 16; 
стран. 618. 


Явлеше: Альманаха въ Одессь гораздо пр!ятнфе, 
нежели явлен1е подобнаго сборника въ столицъ. Тамъ 
для литераторовъ болъе необходимо сосредоточеше, 
нежели здЪеь. Въ цпентръ всъхъ удобетвъ и нособй: для 
человъка, ищущаго образованности, ваян!е: литератур- 
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ныхъ лицъ незамътно; но въ отдаленныхъ мъстахъ отъ 
этаго центра соединенныя силы просвъщеннЪйшихъ лю- 
дей видимо подвигаютъ образованность цълой области. 
Здъсь болъе замътно охоты судить, а тамъ подражать. 
Мы съ истиннымъ удовольстемъ перечитали статьи 
Олдесскаго Альманаха, касаюшяся прямо Новоросс1йска- 
го края. Предметы обпие обработаны большею част!ю 
литераторами двухъ нашихъ столицъ. Но спещальные 
взгляды на природу, петорйю, топографю и нравы 
Новоросс1и изложены особами туземными. Ихъ труды 
по-справедливости можно назвать прюобрътешемъ Рус- 
ской Литературы. Если бы близъ каждой оконечно- 
стн обширнаго Отечества нашего, въ городахъ, болъе 
людныхъ, являлось ежегодно хотя по одной книгъ, 
посвященной исключительно изслъдован!ю мъетностни 
и общежит!я, мы скоро яснъебы начали видЪть своп 


преимущества передъ другими нащями. 


10. Укрлинск1й СвБорникъ, И. Срезневскаго. 
Книжка Г. Наталка Полтавка, Малоросслиская 
опера И. Котляревскаго. Вз 8; стран, 88. 


Книжная нашюнальная Литература Малоросеа ве- 
детъ свое начало отъ Котляревскаго. Онъ первый во- 
спользовался истиннымъ юморомъ Малоросе!йскаго на- 
рода и языка его—и положилъ эту стих!ю основашемъ 
тамошней словесности. Предприятие г. Срезневскаго—со- 
брать постепенно цьлую, такъ сказать, библиотеку со- 
чинен!й, писанныхъ на Малоросслйскомъ языкЪ, безъ 
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сомнън!я прекрасно; только оно ведетъ къ лостиже- | 
н1ю частной цвли, и такимъ образомъ его труды бу- 
дутъ имъть цъну относительную. Языкъ Малоросей-_ 
ской, какъ всякое провинщальное наръче, не привле- 
каетъ къ себъ даже въ Малоросе!и всъхъ классовъ 


жителей. Высиия сослов1я, болъе образованныя и слЪд- 
ственно требуюция для умственныхъ занят обшир- 
нъйшаго горизонта, че будутъ раздълять стремления 
литераторовъ къ изображев1ю той жинзи, которая ве- 
селитъ ихъ какъ шуточное представлеше, а не зани-. 
маетъ какъ дъйствительность. Впрочемъ сохранен : 
того, что уже принадлежитъ литературЪ края, во вся- 


КОМЪ случа достойно трудовъ—и останется любопыт- 
нымъ памятникомЪ существован!я талантовъ. 


* 


Стихотворешя, появивпияся отдБльными книжкз- . 
ми въ течене первой четверти нынъшняго года, такъ › 
незанимательны ‚ такъ слабы или безцвътны, что» 
странно было бы подвергать ихъ серьёзному разбору, ‚ 
а шутить надъ ними скучно. Мы представляемъ толь- - 
ко ихъ заглавия. 


41. РАДОСТКАЯ ВСТРЪЧА НОваго 1839 года, благо-: 


денствующимь Россаянамь. Сочинеше Александра 
Орлова. В5 16, стран. 16. 


12. Блины. Стихотвореше. И. Д. Ве 32, стран. 35. | 


13. ВЕЧЕРЪ вЪ КлУБъ. Шуточный разсказь в5 сти-. 
хахъ. Соч. А. К. Вь 13, стран. 42. 
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14. СтихотворЕНТя Веронова. В5 16, стран. 209. 


15. Полинлд, роман в5 стихах (Первыя три главы). 
В 16, стран. 69. 


16. Стихотворения П. Праволамскаго. Во 8, стран. 
108. 


17. Стихи, Поэтъ и Мулла. Сочинеме Стамя 
Краснова. В5 12, стран. ЗА. 


18. Симоновъ монлстырь. Стихотвореве. Во 8, 


стран. 3. 


% 


19. ОчкРКИ БОЛЬШАГО СВЪТА. Сочинеше Ясно- 
видящей. Во 8, стран: Г и 205. 


Подъ этимъ заглавемъ напечатаны двЪ повъети. 
Авторъ не напрасно назвалъ ихъ Очерками большаго 
свъта, который съ такимъ упрямствомъ не поддается 
Русскимъ раскащикамъ. Черты общества, которое 
мыслитъ, чувствуетъ и дъйствуетъ въ слъдстве 0со- 
бенностей воспитан1я, привычекъ, образованности и 
самой моды, эти черты надобно близко и вниматель- 
но разсмотръть, чтобы върно передать ихъ посль въ 
оазговоръ или въ какомъ-нибудь дъйств!и выводимыхъ 
зъ повъети лицъ, чтобы не слить ихъ съ общими 
чертами жизии. Еще надобно получить отъ природы 
очастливую воспр1емлемость чуветвован! и ума, что- 
бы наблюден1я наши хранимы были въ душЪ неиз- 
иБнными и проникнутыми жизни до той минуты, 
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когда доидетъ дъло до ихъ осуществлен!я. Вотъ по- 


чему писатели безъ таланта, подражая природъ и ду 


мая, что схватили ее во всей точности, только дразнят 


ее или даже лгутъ на нее. Соображая самые легк 
оттьнки поступковъ или ръчей въ Очеркать большаг 
свъта, нельзя не удивляться, до какой степени худож! 
никъ можетъ сдълаться върнымъ изображаемой жизни 


п обольстательнымъ въ создавяхъ своихъ. Если автор 


когда-нибудь представитъ намъ полную картину сво 


ихъ наблюден!й и внесетъ въ ея раму болъе положе’ 
ни и страстей, безъ сомнън!я на его книгу мы бу} 


демъ смотръть какъ на уставъ свБтскаго языка и |: 
образецъ свътсекихъ красокъ. 


20. БасурмАНъЪ. бочинене И. Лажечникова. Четьи 
части. Въ 19; в5[-ой ЭА7, во П-ой 943, вь Ш-в 
214, в5 1У-ой 286 стран- | 

| 

Романъ, не только занимательный , какъ всяко 
прекрасно соображенное повъствоваше, но и любопыт! 
ный по множеству историческихъ подробностей, дд 
которыхъ авторъ такъ изучилъ избранную имъ эпохт| 


Къ сожальн!ю, все прекрасное зъ этомъ разряд! 
сочиненй только и ограничивается разсмотрьнным 


нами двумя книгами. Слъдующие романы ниже пи) 
средственности. | 


я 


торическй роман. Сочиневе Р. Зотова. Четы 
части. Въ 16; стран: 298, 305, 342 и 954. 


21. ФрА-ДтАВОлОо, или Послъднае годы Венецзи. 
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22. Вллдимтръ и Юля, или любовь дъвушки въ 
шестнадцать лъть. Роман. Сочинеше Федора 
К. с. р. на. „/Дв® части. В 19; стран: 919 и930. 


23. Цыганка. Роман. Сочинеше 9. Миллера. Три 
части. Вь 12; стран: 143, 140 и 147. 


* 


оо 


24. РАЗСТРОЕННОе СвАТОВСТВО, и4и Горе отв ума 
| и горе безь ума. Комейя в5 3-х5 дъиствять. А. 
| Эедосъева. В» 8; 136 стран. 


' 25. Прувздъ жеНИХА, (4% Святочный вечерб во ку- 
печескомь домъ. Водевиль в5 одном5 дъиствли. В 
12; 60 стран. 


26. Свлтъ въ новомъ родЪъ, или Потъздка в5 Пар- 
го40во. Щутка-водевиль в5 двухь отдъленяхь. Во 


16; 68 стран. 


} Все это невинныя шутки надъ вкусомъ и взы- 


‚ скательност1ю драматическаго искуства. 
" *& 


Гораздо утьшительнъе было отдълевне прозы, 
| какъ ее называли, академической. Мололые таланты 
| на педагогическомъ попришь, блестящемъ и столь 
| справедливо уважаемомъ въ нашемъ отечествъ, обога- 


| тиди разныя отрасли учености остроумными и увле- 
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кательными взглядами, основательными и глубокими | 


изслъдованями. Высочадйше утвержденное постанов- . 
лене, чтобы профеесорскя должности предоставляемы | 


были только лицамъ, удостоеннымъ ученой степени} 
доктора, безпрерывно вызываетъ юное поколъне на! 
мирные, но достоставные подвиги знан!я. Мы съ Удо 
вольств!емъ обращаемъ внимане читателей нашихъ на: 
эти счастливые опыты, на эти отрадвыя надежды, 
ученаго сословя. | 


27. Критичесая изсльдоватя 0б5 ОсновлАнтях ъ1 


Стлтистики. В. Порошина. Во 8; 52 стран. 

Главная мысль автора состоитъ въ томъ, чтобы: 
Статистику вывести изъ ея шаткаго положен!я, въ’ 
которомъ она, не поддерживаясь основными законами 
науки, безпрестанно подвергается измънен!ямъ и при- 
хоти взглядовъ. Сочинитель этаго достигнулъ съ ©0- 
вершеннымъ успъхомъ. 


ПЕ УЗИ СЫ 7 ЕВРЕИ Е ЕН 


28. О РАЗВИТ!И ИЗЯЩНАГО 65 искуствать и особена 
но в5 Словесностии. Разсуждене, писанное на сте 
пень Доктора Философскаго Факультета Михаи: 
ломъ Розбергомъ. В 8; 67 стран. 


| 
| 

| 

29. Историческое изложен Рудгкаго законодательство | 

о Насльдствз. Сочинеше Николая Рождественн' 


скаго. Вх 8; 90 стран. 


А 


30. Изсльдоваше вопроса: Какое мьето в5 Русско 
Истории‘ должно занимать ВЕЛИиКоЕ КняжЕт 


Новыя сочинентя. Ч 


ство Литовское? Сочинеше Н. Устрялова, чи- 
танное на торжественномь актъ, в5 Главпомь 
Педагогическом5 Институтъ, 30 декабря 1838 г. 
В 8; 42 стран. 


{ 31. Изсльдоване начал Внъшняго ГОсУДАРСТВЕН- 
| НАГО ПРАВА, 1.4% Обоясненае свойств взаимныхть 
| отношенай государствь; сочинеше Николая Безобра- 
зова, написанное для полученя степени Магистра 


Правовьдьная. 


1 32. Разсуждене 0 ЕРЕСЯХЪ И РАСКОЛАХЪ, 058- 
шихь в5 Русской церкви со времени Владимтра Ве- 
ликаго до Тоанна Грознаго. Соч. студентом Моск. 
Дух. Ак. Николаемъ Рудневымъ по предложеню 
Канцлера Графа Румянцева. Въ 8; стран. 993, 
69 и ИШ. 


’ 33. Историческое значеме и личный характер5 Ди- 
митртя [ОАННОВИЧА Донсклго. Соч. Нико- 
лая Савельева. Во 8; стран. 30. 


Разнообраз1е вопросовъ, важность ихъ для чело- 
’въка мыслящаго и любознательнаго, рьшеше обдуман- 
ное, и самое изложеше, въ которое введены. прятно- 
’сти общежительнаго языка—все это вмъеть образуетъ 
’изъ представленныхъ нами брошюръ явлеше, достой- 


ное нашего взыскательнаго вЪка. 


Менъе спешальная, но равно съ предыдущими 
' замъчательная брошюра 
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34. Совершенствоване человъка в5 истивъ соч. 
П. Д. Маркелова, в5 12, стран. 32, 


предетавляетъ высок!я моральныя мысли. Насъ, 
изумила разность впечатльнй, остающихся въ сердць | 
при одномъ и томъ же явлени. «Сочинеше г. Мар- › 
«келова (отозвался кто-то печатно) прочитали мы съ, 
«сердечиымъ наслажденемъ. Это капля воды на из-- 
«сыхающее отъ жажды сердце человъческое. Почтен- - 
«ный авторъ бесъдуетъ въ духЪ кроткаго друга, а не! 
«строгаго догматика. Желаемъ, чтобы поскоръе яви-. 
«лись послъдующя кнвжки его сочиненя. Пусть; 
«вспомнитъ онъ, что и на голосъ вотявшаго въ пусты- . 


«нЪ все-таки приходили, хоть немноме, избранные. » 


Въ это же время другой произноситъ: Брошюрка г.. 


Маркелова очень красиво напечатана; но мы Ровно 
НИЧЕГО 65 Ней не понимаем. 


% 


Нельзя сказать, чтобы» современная литература 
наша скудна была учебными книгами, особенно сочи-. 
нен!ями, назначаемыми для Одътскаго чтеня. Иечи-: 
слене новыхъ произведен!й, явившихся по этимъ! 
двумъ частямъ, можетъ порадовать заботливыхъ на-› 
ставниковъ и родителей. Но мы не измъряемъ усп-+ 
ховъ литературы массами новыхъ книгъ. Произведе- 
н1Й безталантныхъ, компилящйЙ и особенно заказныхы 
издълй для книгопродавцевъ всегда было и будеты 
много. Подобнымъ образомъ и книги, которыхъ за- 


глав1я мы помфщаемъ здесь, не выводятъ литературы» 


11 
. 
‚ 


| 


| 
] 


| 


1 
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на путь блестяпий или новый Все кружится въ зла- 


той посредственности. 


5. 


—  — >. --—ыл----—ы- „- 


Краткая ГеогрАФтЯ, составленная по руковод- 
ству Мальтбрена, Бальби, Арсеньева и других. 
Въ 8; 143 стран. 


Новая ДЪТСКАЯ УЧЕБНАЯ КНИЖКА, вПОлНЬ 
приспособленная к5 понятаям5 дътей, служашая 
к5 развитию ихь умственных способностей и обо- 
гащенио памяти, и составленная по методь из- 
въетнъйшихь педагоговь, для первоначальнаго обу- 
ченя герцога Бордосскаго, «Лефранкомъ. Издана 
Русскимь учителемь, испытавшимь пользу этой 


методы. В 12; 186 стран. 


Новый и самый просетый спос0б5 ОБУЧАТЬ ГРА- 
моть, 70 которому какъь малыя дыйи, такь и 
самые пожилые люди весьма охотно, скоро и пра- 
вильно научаются читать и писать по - Русски. 


Вз 12 урокахь. Во 8; 42 стран. 


Русскля АзБуУкКА, какой еще не бывало, или ио- 
вая, самая простая и легкая метода учить гра- 
мот , не употребляя даже складовь , изданиая 


другомь дьтей. Вь 16; 64 стран. 


АзБУКА для малольтныхь дьтей, или легчайиий 
способь обучать дьтей Российской грамоть. В 


12; 51 стран. 


40 
40. 


Ж. 


42. 


43. 


44. 


46. 


| 


РАЗБОРЪ НОВЫХЪ КНИГЪ. | 
Практическая ГРАММАТИКА „ЛАТИНСКАГО Я35-1 
| 
ка, показывающая правила в примърах5 простыхь 
и ясныхь, для обучающагося юношества. Н. Алек- 
сандровекимъ. В5 12; 166 стран. 


Методический Словарь Грузино-Французско-) 
Русск1й, содержаиший слова, наиболлье употреби- 
тельныл, числомб около четырех тысячь. Состав- 
ден5 для воспитанников Грузи титулярныма 


совтником5 Сулхановымъ. В 8; стран. Х и 1154 


. 3 
Дьдушка Разскашико, или собраме дътскихт 
ВОЛШЕБНЫХЪ СКАЗОКЪ, Служаших5 кб украш ы 
ню сердиа и развитлю ума. С5 семью гравирован-. 


| 


ными картинками. Во 8; 62 стран. 


Новыя дътсктя ПОЗДРАВЛЕНТЯ, 65 СТИЖахб, СА 
праздниками. Подарокб дптямз и родителямь ки 
наступающему 1839 г. Издане Л. Жебелева. ВА 


12; 70 стран. 


Розовый вБукеЕтъ, составленный изб лучшилл 


цвптовь Русской поэчи. Золотой подарокь дла 
| 


юных5 читателей, съ 95 иллюминованными кар 
| 
тинками. Вх 64; 112 стран. | 


пользу воспитаня дътей. Сочинеше М. С—ва 
В5 32; 108 стран. 


Три ДЪТСК1Е ВОДЕВИЛЛ 65 нотами и трем 
гравированными картинками. Подарок на повьй 
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20д5. Соч. Елизаветы Клевецкой. „Двь книжки. 
В 16; стран: 46 и 32. 


Отъ этаго длиннаго ряду книгъ, книжекъ и 
книжечекъ отдБльно поставить надобно сочинеше, за 
которое дъти должны благодарить писательницу, 
столько же усердную къ дфлу образованЁя малень- 
кихъ читательницъ и читателей, сколько и св5дущую 
ВЪ этомъ дълЬ. 


47. ЦАРЕВНА-НЕСМЪЯНА, народная Русская сказка, 
переложенная в5 стихи для десятильтиняго чита- 
теля, Павла Александровича Ёмакина, Александ- 
рою Фуксъ. Во 8; 54 стран. 


* 


Въ дополнен!е картины современной литератур- 
ной у насъ дъятельности остается дать мъето еще 
одной отрасли, которая, подобно предшествовавшей , 
почти всегда бываетъ многовЪтвиста. Говоримъ о кни- 
гахъ, требуемыхъ въ большомъ количествъ: ибо кому 
не хочется увеличить своихъ доходовъ, сократить из- 
держекъ, и найти върный способъ беречь денежку на 
черный день? Не состоя, на свое горе, въ этомъ ря- 
ду достопочтенныхъ 0собъ, мы очень обрадовались , 
когда, перечитавь кипы новыхъ книгъ, только три 
нашли между ними, которыя имъютъ обратить на се- 
бя вниман!е ревнителей хозяйственной части, по край- 


ней мърь новою малотолковитостию. 


45 
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49. 


50. 


51. 
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О выгодньйшемь РАЗВЕДЕН1И, СОБИРАНПИ И 
СБЕРЕЖЕНТИ ХМЪЛЯ, 65 ПОКазанем5 средство кз 
отвращеню его плодородя. Вз 16; 64 стран. 


ДнЕевникъ 0д4я записывамя ВЪ КАЖДЫЙ ДЕНЬ 
приходов5 и расходов5 по всъмь частямб сельска- 
го хозяйства, или формы для единообразнаго ве- 
дензя счетов5, как вб больших, такб и в5 ма- 
льытб имънаях5. Составлено г. Карповичемъ. 


Энциклопедтя молодой Русской хозяйки. 
В двухь частяж5. Составиль Б. В— но. Ч. 1. 
В 8; стран: 17, 4711 и ХХХШ. 


* 


Наконецъ вотъ и новые успъхи кабалистики. 


Новъииий полный оРАКУЛЪ, угадываюиий и пред- 
сказываюший в5 ясных отвътахь судьбу жени- 
хамь и невъетам5 , холостым5 и женатымё. С0- 
ставлен5 по запискамь знаменитыхб астрологов, 
как5-то: Брюса, Альберта-великаго и другихь, 
для праятнаго препровожденая времени, сб при- 
совокупленлем5 способов5 гадатя на картахб и ко- 


фе. Ве четырежб частях5. Въ 19; 190 стран. 


Сонникъ, сказующий матку правду. Въ 19; 
стран. 24. 


п. 


Изъ неоконченныхъ прежде продолжаются слъ- 


дующие литературные труды. 
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53. Военная Библиотека, ‘издаваемая, п0д5 фуковод- 
ством генерала барона Н. В. Медема ч О. И. 
Сенковскаго, И. Глазуновымъ на 1838 год5. Томв 
П. Войны Среднихъ-втьков5. ОвБозрьнтЕ ИСТО- 
Р1И ВОЕННАГО ИСКУСТВА. (оч. Брандта. Пере- 
в0д5 г. Штюрмера. В5 8; стран. 373. 


` 54. Дътск1й АльвБомъ на1839 год. Собраше сти- 
хотворенй ‚ повтъстей, разсказовь и драматиче- 
скить разговоровз. Сост. А. Поповымъ. Годъ 
вторый. В5 16; 209 стран. 


' 55. Записки Александрова (’,Дуровой). Добавление 
к Дъвиць-Кавалеристу. Во 8; стран. 368 и П. 
С5 портретом5 автора. 


156. История Россти в5 разсказахь для дътей. Со- 
чинене Александры Ишимовой. Часть пятая. Во 
12; 45% стран. 


Эта часть Истори, признанной по-справедливости 

' во всъхъ отношеняхъ лучшею книгою при воспита- 
' нш, не только для изучен!я самой истори отечества 
| вашего, но и вообще для дЪтскаго чтен!я, начинает- 
ся 1740 годомъ, т. е. принятемъ Анною Леополь- 

' довною регентства надъ Росслею, а оканчивается 1796 
(или кончиною Императрицы Екатерины И. Читая 
| книгу, мы не только не могли надивиться искуству 
р сочинительницы, какъ легко и счастливо соединяетъ 
она въ разсказахъ своихъ картины великихъ полити- 


}ческихъ событ!й съ неподражаемою прелестью инте- 
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ресньйшихъ подробностей, касающихся до разныхъ 


особъ, ЯВЛлЯЮЩИХСЯ ВЪ повъствовани, но мы не умъемъ 
постигнуть, какъ у нея достаетъ терпъня заготовлять 


для всякой эпохи, для всякаго происшествая, даже 
для всякаго историческаго лица столько новыхъ и 
драгоцънныхъ матераловъ, и потомъ обработывать 


ихъ такъ быстро и съ такимъ художническимъ совер- 


шенствомъ! Можно теперь сказать, что издан!емъ этой 
части сочинительница важньйшее в5 прекрасноме своемб 
предпреятаи кончила все. Исторя Росеш, въ слъдую- 
щихь ея частяхъ, должна уже принять нъкоторымъ 


образомъ или видъ лътописи, или характеръ такъ на- . 


зываемой учебной книги. Время и событя съ 1796. 


года слишкомъ близки къ намъ. Свободное искуство 
откладываетъ подобные матералы, пока отдалеве не 
наложитъ на нихъ печати, по которой узнается за- 
конная собственность художниковъ. 


57. Чтения о Словесности. И. Давыдова. Курсы | 


Зи 4. Вб 8; стран. 348 и 292. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОЛЫ. 


т. 


1. АдЕЛАНДА, первая императрица Гермапскал. 
Хроника Х столътия, написанная игуменомь Одил- 
оном5. Перевель с5 Французскаго *“**. Вх 16; 
стран. 50. 


Выборъ несчастливъ и не заслуживалъ труда ; а 
трудъ такъ неудаченъ, что не выкупаетъ потеряннаго 


времени. 


9. ПАЛЕСТИНА, \ моста, освяшенныя учетемь и 
страдашемь Апостолов. Сорокб восемь животис- 


ных5 видовь, по рисункамь Гардиига, Турне и 
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другижь знаменитьх5 художников5. Перев. с5 Фр. ‚ 
Н. Бобылева. Четыре части. Вх 8; стран. ХИТ! 
и 126, 130, 56 и 59. 


Читатели найдутъ здъсь не подробныя ‚ но удо- - 


влетворительныя и ясныя описан1я довольно хорошо р 


литограхированныхъ видовъ ТШерусалима, любопьт-- 
нъйшихъ мъстъ въ Палестинъ, въ Египтъ, на Архи-- 
пелагъ, и даже Римскаго Форума и Колизея. 


3. Блографя ТосифА ДодРовскАГО, Ф. Палац-. 
ким5. (5 Ньм. пер. А. Царекй. Вб 8; 70 стран. . 


Самую занимательную и дая насъ поучительную : 
часть въ б1ографш Добровекаго составляютъ подроб-. 
ности, касаюпаяся до его сочинен!', столь уважае-: 
мыхъ во всъхъ Славянскихъ земляхъ. Добровскй цф-. 
лую жизнь занимался хилологлею и исторею Славянъ. . 
Онъ первый въ ученомъ м1рь возбудилъ любопытство 
и участ!е къ умственной дъятельности соплеменниковъ 1 
своихъ. Разыскавшями своими о трудахъ, языкь и? 
жизни первыхъ переводчиковь нашей Библи онъ! 
внесъ много свъту въ древнюю истор!ю литературы! 
нашей. 


% 
4. Браво, или Венешанскй бандить, исторический 


романь Купера. Четыре части. Въ 12; стран. 


189, 206, 192 и 2418. 


| 
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Переводы великихъ образцевъ всегда для лите- 
ратуры полезнъе безивьтныхъ или ложно исполняе- 
мыхъ сочинен!й. Это особенно относится къ истори- 
ческому роду. Произведене таланта обогащаетъ чита- 
теля сокровищами истинными ‚ никогда не теряющи- 
ми цъны своей. Вотъ почему переводъ романа Купера 
или другаго знаменитаго автора долженъ радовать 
веякаго, кто желаетъ добра своей литературъ. Надоб- 
но только, чтобы образець передаваемъ былъ въ пол- 
ной своей прелести. Нереводчикъ Браво, кажется, не 
думалъ соперничествовать съ Куперомъ ни въ силь, 
ни въ живости языка. Онъ желалъ только доставить 
чтен!е, въ которомъ уже самое содержане увлекаетъ 
читателя. Но при отдълкъ, достойной подлипника, его 
трудъ остался бы навсегда украшенемъ литературы. 


5. ВоспитАнникъ любви. Сочиненле Поль-де-Ко- 
ка. Четыре части. Въ 12; стран: 146, 114, 93 
и 102. 


6. МустаАшъ. Сочинеме Поль-де- Кока. Перевод 


Безпольнаго. Четыре тома. Въ 12; стран: 208, 
205, 240 и 213. 


7. Тоть же роман. Вз 12; стран: 164, 159, 198 
и 173. 


О романахъ Поль-де-Кока говорить нечего: мож- 
но представить, съ какою жадност!ю читаются они, 


езли въ одно время, однаго и того же романа являет- 
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ся по два перевода. Въ этомъ феноменъ утъшительно 
одно: каковы читатели, таковы и переводчики. 


8. Тысячл и Однл Ночь, Арабская Сказки. Плть 
томов5. Вх 8; стран: ГХХХУ и 209, 240, 240, 
540 и 940. 


Можно пожелать, чтобы всЪ книги, сдълавпияся 
по оригинальности своей, или по върному изображе- 
н1ю человъка, необходимымъ пр1обрътешемъ лите- 
ратуры каждаго изъ Европейскихъ народовъ, такъ из- 
даваемы были на Русскомъ языкЪ, какъ явился те- 
перь переводъ столь древняго и столь замъчательнаго 
создан!1я Фантази Востока. Онъ вполнЪ удовлетворяетъ 
требован!ямъ и взыскательнаго литератора и снисходи- 
тельнаго свътскаго человъка. Арабскя сказки под- 
вергались неоднократно долговременному и критиче- 
скому изучению славнъйшихъ въ Европь Орентали- 
стовъ. Готье, Лангле, Галланъ, Коссенъ, Гаммеръ и 
друме издали ихъ съ своими замъчан!ями на Фран- 
пузскомъ и Нъмецкомъ языкахъ. Русскме переводчики 
вполнЪ воспользовались трудами предшественнаковъ 
своихъ и представили нынЪ публикъь такой пере- 
водъ, котораго конечно никто не прочтетъ безъ осо- 
беннаго удовольствя. 


9. ДЕРАРЪ, восточная повьсть в5 стихатб, соч. 
Александра Ходзько. Перевод5. Въ 15; стран. 119. 


Польск!й поэтъ представляетъ намъ очерки жиз- 


НИ бедуиновъ съ местными красотами, гдЪ все для 
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Европейца такъ поразительно и ново. Переводчикъ, 
сохранивши неподдъльныя красоты подлинника, въ 
то же время умълъ сохранить и прелесть Русскаго 
стиха, и точность Русскато языка. 


* 


10. Леизнеописаме Дженъ ТЕЛОРЪ, заимствованное 
из5 собственныхь ея записок и писем. В 39; 


стран. 78. 


11. УтьшентЕ скорБЯЩИМЪ, Особенно же боль- 
ным5 ‚ почерпнутое изь Божественняхь писаши , 
с5 приличными размышленями. Перевод5 съ Ан- 


гмйскаго. В5 16; стран. 958. 


12. Придданокьямоьхкй дочЕРИ, и. уроки для благо- 
родныхь дъвиць. Съ Ньмецкаго переводь Гаврила 
Солнцева. Въ 8; 82 стран. 


13. Собраше назидательныхь и полезных для юноше- 
ства ПОВЪСТЕЙ. Сочинеме герцогини Абрантской. 
Перевела съ Франц. дъвица Эсбе. Томь 1. В 12; 
201 стран. 


Книги ‚ назначенныя для чтен1я нравообразова- 


тельнаго. Первая изъ нихъ любопытнфе и настави- 


’тельнъе прочихъ. 


| 


# 


14. Новый върнъйший способ5 ЛЕЧЕНЕЯ ГЕМОРРОЯ 
холодной в0д0ю, составленный доктором5 Ритте- 


ромъ. Перевод с5 Ньмецкаго. Вб 8; 24 стран. 


СоврРЕМЕНВИКЪ. Т. ХГУ". 4 


50 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


н1й по хозяйству. 


20. 


РдаАзБОРЪ НОВЫХЪ КНИГЪ. 


О главных5 причинах НЕРВНЫХЪ БОЛЬЗНЕЙ и. 
искривлени стана у молодыжь дтъвиць в5 наше | 
время. Сочинене доктора Симона. Пер. с5 Фр. 
Вх 12; стран: И и 37. 


Незамъчательныя брошюры. 


*% 


Главныя правила слдоводствл. (Соч. Джона 1 
Линдлея. Перевод Ивана Двигубскаго. В 13; ; 
124 стран. | 
Простой и недорогой спос0б5 ДОБЫВАНТЯ САХА- з 
РА изъ свЕКЛОВИЦЫ, М. Домбаля. Пер. с5 Фр. 
В5 8; 19 стран. 


Геологическая поняття, приспособленныя кб ЗЕМЛЕ- 
ДБЛ1Ю И ПРОМЫШЛЕННОСТИ, 435 с0ч. Бубе. . 
В 8; 1/ и 1471 стран. 


Новый весьма дешевый и для встъх5 полевых и ва- 
довых5 растенй выгодный спосоБЪъ доБЫВАНТЯ. 
ПОЗЕМА 65 особенным примтъненем кб огородни-: 
честву. Соч. Неббина. с5 Ньм. Н. Пейнеръ. вн 
16; ХИ и 71 стран. | 


Много полезныхъ и удобопримъняемыхъ замъча- 


п. 


Очерк5 истори Римской Литвкрллчхтъры. (04! 
доктора филос. Г. Гарлеса. Перевод съ Латин» 
скаго. Вх 8; 201 стран. 
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Объ ученыхъ трудахъ г. Гарлеса мы уже имъли 
случай упомянуть въ Х Т. Соврем. на 70 стран. пер- 
вой нумеращи. Перевеленная нынЪ книга составляетъ 
продолжен!е его псторйн классической литературы п 
достойна вниман!я посвятившихъ себя изучен!ю древ- 
нихъ литературъ. 


21. Бибмотека избранных романов5, повъстей и любо- 
пытнъйшихь путешествий, издаваемая книгопр. 
Н. Глазунозымъ и Комп. Т. ХУ и ХУТ. В»ь 12; 
стран. 194 и 209. 


Въ одномъ изъ нихъ помъщена вторая часть Во- 
споминаши о Востокъ, г. Корниля; а въ другомъ, 


| изъ сочиненй князя Пюклеръ-Мускау, первая часть 


Предпослъдняго странствован:я Семилассо по свъту: 
Сны ш существенность, ‘извлеченные изь бумагь покой- 
ника. Въ ХУ’ томЪ болъе занимательнаго и существен- 
но полезнаго, нежели въ ХУ]. 


22. Начальныя основашя Зоологти, или уроки, со- 
держаишие в себъ анатомю, физологю, классифи- 
кашю и нравы животных. Сочинеме Мильна Эд- 
вардса. С5 Фр. Часть вторая. Опчсательная 300- 
логя. Книга вторая. В 8; стран. 517 и ХПИ. 


` 93. Введеше к изученю БотлАники. Соч. Декандоля. 


Перевод с5 Фр. Издаль сб собственными замтьча- 
нями И. Шиховскй. Томъ второй. Вх 8; ИГ и 


476 стран. 
* 


$ 


НОВЫыЫЯ ИЗДАВТЯ. 


1. 


Чтения о Словесности. И. Давыдова. Курсы 
1 п2. Издане второе, исправленное. В 8; стран. 


ХХХ— 259 и 327. 


Собране темъ, или краткихь задачь на правила 
Цумитовой грамматики, служащее легчайшимб ру- 
ководством5 к5 переводамь с5 Русск. яз. на Лат. 
По темамь, изданным5 Дронке, составиль А. Ку- 
баревъ. Издане второе. Во 8; стран. ТГ и 1АТ. 


Всеобийй ФраАнцузско-Руссктй Словльь, с0- 


ставленный И. Татишевымъ. Издане трее. Т. 
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Т. от5 А. д0 С. Издали Селивановскй и Ши- 
ряевъ. В 4; стран: П и 651. 


Ручный Словлрь Росстйско-Нъмецкий и Нъу- 
МЕЦКО-Росстйсктй, сочиненный И. Шмитомъ, 
профессором в5 Лейпцигском5 Унив. Новое изданле. 
Часть 1—Россёйско-Нъмецкая. Вз 16; 1048 стран. 


Сокрашеве ВсеЕоБШЕЙ исторти, составленное 
А. Преображенскимъ. Издане второе, исправлен- 
ное. В5 8; ХИШ и 319 стран. 


6. Начальныя Основантя Физики, изложенныя Н. 


Шегловымъ. Издане второе, совершенно передю- 
ланное и значительно увеличенное. Двть части. Во 
8. Часть Г. 432 стран. и 6 листов5 чертежей; 
Часть П. 512 стран. и 11 листовб чертежей. 


Нужньйция СТРОЕН1Я ДЛЯ СЕЛЬСКАГО ХОЗЯЙ- 
ства, простыя, удобныя и недорогя. Изданы с 
планами и описатемь В. Пановымъ. Издаше вто- 


рое с5 дополнешямм. Въ 8; 39 стран. 


* 


ЛорнЕТЪ. Роман г-жи Эмиль-Жирардень. Пе- 
реводь с5 Фр. Александры Зражевской. Издане 


второе. Вз 8; 222 стран. 


КАРТИНЫ ДРУЖЕСКИХЪ СВЯЗЕЙ. (оч. Алек- 
сандры Зражевской. Издане второе. „Два тома. 


В5 8; по 983 стран. 
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10. 


11. 


12. 


13. 
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Плдтр1отичЕСКктЯя Пьъсни. Соч. М. Максимова. | 


Издане трете, исправл. и умнож., с5 дополненемь | 


ноть для пъшя и фортетано. Въ 8; 36 стран. 


Бдсни и Склзки А. Измайлова. Изданле шестое, | 


умноженное. Сь портретомь автора. Во 64; 313 | 


стран. 


ИлтАДА ГомеРА, переведенная Н. Гнъдиземъ. 
Часть Г. Издаюе второе. В5 86; ХУШ и 362 


етран. 


п. 


Дъянтя ПЕТРА ВЕЛОКАГО. Соч. И. Голикова. | 
Издаше второе. Гомь УПТ. Вз8; 501 и Х стран. | 


Здъсь содержатся собылал 1919, 20 и 31 г. 


КРИТИКА. 


ЦИМБЕЛИНУЪ ШЕБСПИРА*. 


Цимбелинъ есть одна изъ самыхъ прятныхъ 
историческихъ пьесъ Шекспира. Она можетъ назвать- 
ся драматическимъ романомъ, въ которомъ всъ, самыя 
разительныя части повЪети представлены въ видЪ 
разговора, и всЪ обстоятельства объясняются говоря- 
щими, по-мьръ-какъ представляется къ тому случай. 
Дъйстве не вдругъ сосредоточивается въ послЪдетвш; но 
занимательность возрастаетъ и становится какъ-бы воз- 
душнъе, утонченнъеотъ перспективы, введенной'въ пьесу 
вымышленными перемънами сцены и продолжительно- 
ст!ю занимаемаго ею времени. Чтен1е этой пьесы похо- 
дитъ на путешеств!е, котораго цъль не върна, и въ кото- 
ромъ недоумъне поддерживается и возвышается длин- 


* См. Т. ХШ Современ., стран. 123, перв. нумер. 


Совр Е менникъ Т. ХУ. 
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ными промежутками, отдфБляющими одно дъйстве 


отъ другаго. Хотя происшеств1я разсъяны по обшир- 


ному пространству и относятся ко множеству харак- 


теровъ ‚ но цъпь, соединяющая различные интересы _ 


повести, нигдЪ совершенно не разрывается. Самыя 


отдъльныя и по-видимому случайныя обстоятельства 
придуманы такимъ образомъ, что приводятъ въ концв 


къ совершенному развитио главнаго приключеня. 


Легкость и свобода, съ которыми это исполнено, уди- 


вительны. Ходъ завязки усиливается въ послъднемъ . 


дъйствьи; повъсть подвигается впередъ съ необыкно- 


венною быстротою; различныя вЪтви ея приводятся | 


къ одному центру отъ самыхъ отдаленныхъ точекъ; 


главные характеры сводятся и размщаются въ са-. 


мыхъ критическихъ положен1яхъ, и судьба. почти ка-. 


ждаго лица драмы зависитъ отъ разрьшеня однаго 
обстоятельства—отъ отвъта [акимо на вопроёь Имод- 
жены о получеши кольца отъ Постума. Джонсонъ 


говоритъ, что Шекспиръ мало заботился о заключении | 
своихъ пьесъ. Мы думаемъ противное, и въ доказа- 


тельство представляемъ не только настоящую пьесу, 


но и заключене Лира, Ромео и Джюльеты, Макбета, 


Отелло , даже Гамлета и другихъ пьесъ, менъе ва-, 


жныхъ, въ которыхъ посльднй актъ наполненъ ръ-. 


шительными случаями, совершившимися естественно и 
разительно. 


Патетическое вь Цимбелинъ не носитъ характе-. 


ра поразительнаго или въ обыкновенномъ смыслЪ траги- 
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ческаго, но чрезвычайно мило и прятно. Какая-то 
нъжная грусть разлита на все цълое. Герой этой 
пьесы Постум5, но величайшая прелесть ея заклю- 
чается въ характерь Имоджены. Шостумъ интере- 
сенъ только по тому участию, которое она прини- 
маетъ въ немъ, а она сама интересна по своей нъж- 
ности и постоянству къ мужу. Отличительная черта 
героинь Шекспира, что онЪ живутъ только привя- 
занностью своею къ другимъ. Ихъ можно назвать чи- 
стыми создан1ями чувства. Мы также мало думаемъ 
о лицахъ ихъ, какъ онЪ сами, потому-что мы про- 
никаемъ въ тайны сердецъ ихъ, и это гораздо важ- 
нзе. Мы принимаемъ такое живое участе въ дълахъ 
ихъ, что не можемъ останавливать взоровъ своихъ на 
ихъ наружности, развЪ только украдкою и изрБдка. 
Никогда, никто не уловилъ такъ хорошо, какъ Шек- 
спиръ, истиннаго совершенства женскаго характера, 
чувства слабости, опирающагося на силу любви; ни- 
когда, никто не описалъ такъ хорошо, какъ онъ, 
природной нъжности, чуждой всякой принужденности 
и прикрыт!я; никогда, никто не показалъ такъ хо- 


рошо, какъ онъ, до какой степени чрезвычайная чув- 


° ствительность и робость могутъ сдълаться романиче- 


скими и странными — потому-что романизмъ (и до- 
вольно сильный) героинь его есть только излишество 
обыкновенныхъ предразсудковъ пола ихъ, совъстливаго 
въ нарушенш клятвъ своихъ, безпечнаго въ своихЪ 


привязанностяхъ, и научаемаго силою чувства, когда 


надобно показать сущность вмЪсто ея Формы. У жен- 
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щинъ его въ этомъ отношени превосходная „логика: 
ничего нътъ столь логическаго, какъ страсть. ОнЪ въ 
совершенствЪ знаютъ души свои, и селъдуютъ только 
любимой идеъ, въ которой поклялись языкомъ, и ко- 
торую, во всъхъ ея противорьчущихъ выводахъ, на- 
пезатлБли на сердцахъ своихъ. Онъ представляютъ 
прелестное собране мученицъ, пострадавшихъ за свое 
въроване. Цибберъ, говоря о старинномъ Англайскомъ 
театрь, недостатокъ отличительности и театральнаго 
развит!я женскихъ характеровьъ Шекспира приписы- 
ваетъ тому, что въ то время женщинамъ не позволялось 
играть женския роли, отъ чего по необходимости на- 
добно было оставлять ихъ болъе въ тъни. Это самое 
состояше нравовъ, препятствовавшее женщинамъ 
являться въ обществь и заключавшее дъятельность ихъ 
въ кругу домашней жизни, не есть ли еще болье вър- 
ное объяснене дъла? Женщины Шекспира конечно 
совеъмъ не походятъ на театральныхъ героинь: онБ 


представляютъ совершенную противоположность съ 
царицами трагедий. 


Мы почти столько же любимъ Имоджену, сколь- 
ко она Постума, и она это заслуживаетъ болъе, не- 
жели онъ. Изъ веъхъ женщинъ Шекспира она, мо- 
жетъ быть, всБхъ нъжнъе и всъхъ простодушнъе. 
Недовърчивость ея въ сценъ, когда Такимо говорить 
ей о невърности мужа ея, очень походитъ на нехо- 
тьшШе Дездемоны повърить ревности Отелло. На саз- 


му мучительную часть разеказа она отвЪчаетъ толь- 
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ко: «боюсь, милордъ, что вы позабыли Британск!й 
языкъ!» Готовность, съ которою она прощаетъ лож- 
ные наговоры Шакимо и его намърен!я противъ нея, 
представляеть хоропий урокъ жеманщицамъ, и по- 
казываетъ, что тамъ, гдЪ есть истинная привязан- 
ность къ добродътели, не нужно изумлять без- 
мърною или принужденпою ненавистью къ пороку. 
Чрезвычайно трогательна сцена, когда Пизан1о от- 
даетъ ИмодженЪъ письмо своего господина. Постумъ 
обвиняетъ ее въ преступномъ соглас1и на въроломныя 
предложен1я 1акимо. 


Пизано. Что новаго, Государыня ? 


Имоджена. НевЪрна ложу его? Что жъ значитъ 
быть нев$рною? Лежать безъ сна на этомъ ложф, 
и думать о немъ? Проливать слезы отъ однаго 
боя часовъ до другаго? И если сонъ одолЪетъ 
природу, прерывать его страшною грезою о немъ 


и потомъ плакать проснувшись? Это ли невЪ- 
рность, это ли она? 


Пизано. Ахъ, добрая Государыняя! 


Имоджена. Я невЪрна? Твоя совЪсть свидфтель- 
ствуетъ, Гакимо: ты обвинялъ его въ невЪрности— 
и тогда ты казался мнЪ низкимъ обманщикомъ; те- 
перь я вижу тебя не такимъ. Какая нибудь Итальян- 
ская прелестница, которой мать была похожа на 
нее, увлекла его: я бЪдная устарфла; я—изношен- 
ное платье, которое, для золота его, не вБшаютъ 
на стфну, но хотятъ распороть, хотятъ растерзать 
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на части! О! клятвы мужчинъ — предатели жен- 
щинъ! ПослЪ преступления твоего, © супругь 
мой, все, хорошее по наружности, должно ка- 
заться личиною злодЪйства, притворствомъ, при- 


нятымъ для уловлен!я женщинъ. 


Пизано. Добрая Госуларыня, выслушайте ме- 


ня.... 


Имоджена. Говори, говори неумолкая: я слы-. 
шала, что меня назвали развратницей, и слухъ мой, | 
пораженный этою ложью, не можетъ ни принять 


раны боле жестокой, ни измЪфрить глубину этой! 


Когда Пизано, которому поручено было убить 


Имоджену, оставляетъ ей жизнь, она говоритъ: 


Зачфмъ , добрый человфкъ? Что дЪлать миф 
все время? ГдЪ жить? Какъ жить? И какая от- 


7% 


све. 


рада мнЪ въ жизни, когда я умру для мужа моего? 


Но когда онъ совътуетъ ей переодъться въ муж-. 


ское платье и предлагаетъ ей прятную дорогу, по 


не 


которой можно будетъ достичь до мъета, гдъ живетъ 
Постумъ —опа восклицаетъ: 


О! на такя средства, хотя опасныя дая скром- . 
ности моей, но не смертельныя, я ршилась бы. . 


И когда Пизаню, распространяясь о слъдетв!яхъ, 
путсшествая, говоритъ ей, что она должна перемънить, 
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Робость и нфжность (этихъ двухъ всегдаш- 
нихъ спутницъ женщины, или, лучше сказать, 
это милое женское я) на мужество веселое, на- 
смфшливое, остроумное, дерзкое и ссорливое, какъ 
звфрокъ ласточка. .. 


Она поспъшно прерываетъ его : 


Но ... не распространяйся : я вижу, чфмъ 
кончится разсказъ твой, и уже чувствую себя 


почти мужчиною. 


Переодътая такимъ образомъ, она отправляется 
въ Мильфордъ-Гавенъ, и во время этаго путешествия 
теряетъ и проводника своего и дорогу. Въ жалобахъ 


своихъ она прекрасно говоритъ: 


Милый! ты невфренъ; но вотъ я думаю о 
тебЪ, и голодъ мой прошелъ, а еще за минуту 
я готова была умереть отъ него. 


Потомъ она находитъ мертвое тъло, и вообра- 
жая , что это тъло Постума, нанимается слугою къ 
Римскому полководцу, съ тъмъ усломемъ, чтобы ей 
позволили со всею должною честтю похоронить того, 
кого она называетъ своимъ прежнимъ господиномъ. 


И когда я усышлю могилу его дикими дре- 
весными листьями и плевелами, когда прочитаю 
надъ ней, какъ умЪфю, два раза сто молитвъ, ко- 


гда нагрущусь и наплачусь. надъ ней, и такимъ 


| 
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образомъ прощусь съ его службою— тогда я про- | 


шу васъ принять меня, я пойду за вами. 


Это можно назвать религлей любви. Во все время 


она мало полагается на свою личную красоту, кото- 
рую, по мнън!ю ея, легко можетъ затмить какая-ни- 
будь разрумяненная прелестнипа Итали; она пола- 
гается только на свое достоинство, а это достоинство 
заключается въ силЪ любви ея, въ ея истин и по- 
стоянствЪ. Удивлене наше къ прелестямъ ея возбу- 
ждается безъ всякаго мальйшаго съ ея стороны со-. 


знан!я въ нихъ. Въ пьесь два раза прекрасно описана | 


наружность ея: въ первой разъ во время ея сна; во 
второй, когда ее считаютъ умершею. Арвирагусъ такъ , 
говоритъ къ ней, воображая, что видитъ въ ней мо-. 
лодаго человька Фидели!о : 


Во все лфто, и пока я живу здЪфсь, Фи-. 
делю, прелестнЪйиие цвфты будутъ освфжать! 
грустную могилу твою: много будетъ у тебя и! 
блЪдно-бфлыхъ буквицЪ, похожихъ на милое ли- . 
це твое, и лазуревыхъ гацинтовЪъ, похожихъ на! 
голубыя жилки твои, и листьевъ душистаго ши-. 
повника, которые, говорю не обижая ихъ, не мо-. 
гутъ быть слаще твоего дыханя. 


Такимо, прокравшись въ спальню ея, описываетъ! 
ее такъ: 
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Цатереа! какъ мило, какъ прилично те- 
бЪ твое ложе! СвЪжая лиля, бЪфлЪйшая этаго 
бЪлаго бЪлья! Если бы я могъ коснуться... Толь- 
ко одинъ, одинъ поцалуй! Этотъ благоуханный 
воздухъ комнаты разливается здЪсь отъ ея ды- 
хан!я, а это пламя свЪфтильника, склоняясь къ 
ней, какъ будто хочетъ заглянуть подъ ея вЪки 
и увидфть заключенныя тамъ свЪтила, закрытыя 
ставнями, на которыхъ бфлизна и лазурь пере- 
плетень: чистымъ голубымт, цвфтомъ небесъ *. 
На лЪвой груди родимый знакъ изъ пяти пятны- 
шекъ: какъ походятъ они на малиновыя капельки 
внутри бЪлой буквицы, 


Характеръ Клотена, высокомърнаго, глупаго, и 
отверженнаго любовника Имоджены, хотя не очень 
пр!ятенъ самъ по себъ, и теперь уже обветшалый , 
написанъ съ большимъ юморомъ и знашемъ души. 
Однихъ словъ Имоджены , которыми она описы- 
ваетъ его непраятныя для нея искан!я, казалось, до- 
статочно было бы, чтобъ исцълить самаго смъшнаго 
обожателя отъ его безум1я. Напримъръ, она говоритъ: 
«Его любовь была для меня страшна какь осада!» За- 
мъчательно, что Клотенъ, не смотря на свою жалкую 
ролю въ любви, важничаетъ, какъ только можетъ 
сынъ королевы важничать въ Государственномъ Со- 
ВЪТБ, и не смотря на всю пошлость и вида и обра- 


щеня своего, старается придавать какую-то остроту 


* Шекспиръ разумфетъ подъ этимъ б6$лую кожу вЪкъ, по которой 
вьются голубыя жилки. 
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своимъ замъчаниямъ. Такъ справедливо, что изыскан- 
ность столь же часто происходить отъ недостатка _ 
истинныхъ чувствъ, какъ и отъ недостатка ума! Къ 
Шекспиру можно примънить восклицане древняго 
критика: «О! Менандръ и Природа, кто изъ васъ спи- 


сывалъ другъ съ друга?» 


Друпя лица этой пьесы представлены также съ 
величайшею истиною и точност!ю. И здъсь, какъ въ 
большей части произведений Шекспира, вы найдете 
не только величайшее сохранеше каждаго отдъльнаго 
характера, но сродство и согламе въ расположен 
различныхъ частей и во взаимныхъ ихъ отношен!яхъ, 
гармовю, похожую на ту, какую замъчаемъ въ по- | 
степенномъ смяни красокъ картины. Разительныя и 
сильныя противоположности, въ которыхъ такъ изо- . 
билуеть Шекспиръ, не могутъ остаться незамъченны- › 
ми; но намъренше его соединить посредствомъ анало- . 


ги величайпия различая характера и поддержать во . 
все время непрерываемость чувства не довольно тща- › 
тельно обработано. Напримъръ, въ Цимбелинъ, глав- . 
нъйций интересъ заключается въ неизмънной върно-. 
сти Имоджены къ супругу, во веъхъ, самыхъ трудныхъ › 
обстоятельствахъ. Друтя части картины наполнены | 
второстепенными примърами того же чувства, разно- : 
образно измъняемаго различными положешями и! 
примъненнаго къ добродътельнымъ и порочнымъ на-. 
мъренямъ. Интересъ завязки усиленъ любовною до-- 


кучливостю Клотена и трагическою ръшительност!ю 
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Такимо скрыть дерзкимъ обманомъ неудачу покушен!я 
своего. Върная преданность Пизано къ госпожь его 
`’есть умилительная принадлежность цълаго. Упорство 
`Беллар!я содержать такъ долго втайнЪ молодыхъ прин- 
| цевъ въ отмщен!е за неблагодарность, нЪкогда ока- 
‘занную къ заслугамъ его, неисправимое злодъйство 
королевы, н даже сльпая, женолюбивая довъренность 
'Цамбелина составляютъ линш, пдупия къ той же 
`точкЪ. Дъйстве этаго согласнаго стечен!я болЪе чув- 
` ствуешь, нежели можешь замътить, и какъ впечатлз- 
` ве производится въ душЪ читателя неизъяснимо, то 
` въроятно такимъ же образомъ и въ душЪ автора, безъ 
`‘намърен!я, но силою природною возникъ особенный 
`рядъ ошущен!й, различныхъ между собою, но сливаю- 
‘щихся вмъсть, и усиливзющихъ другъ друга, подоб- 


‘но тонамъ въ музыкъ. 


Характеры Белларая, Гвидеря и Арвирагуса, и 
`романтическ1я сцены, окружаюция ихъ, составляютъ 
‘прекрасные рельефы къ интригамъ и хитростямъ дво- 
‘ра, пзъ котораго они изгнаны. Описан!я горной жиз- 
ни ихъ исполнены высочайшей дикости и простоты. 
Они занимаются охотою, а не скотоводствомъ, и это 
согласуется съ духомъ приключен!й и нензвъстност!ю, 
господствующими въ остальныхъ частяхъ повъети, 
также со сценами, въ которыхъь они въ послъдетви 
должны дъйствовать. Какъ искусно юношеская пыл- 
кость и нетерпъне принцевъ выйти изъ неизвЪстно- 
сти представлены въ противоположности съ холодною 
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расчетливост!1ю и благоразумною покорност!ю судьбъ, 
болъе опытнаго совътника ихъ! Какъ прекрасно другъ, 
противъ друга размъьщеныр— наука и невъжество, уеди- . 


нен!е и общество ! 


Критика. 


Гвидерй. Ты не можешь доказать того, что) 
говоришь: мы б$дные, неоперенные птенцы, ни- 
когда еще не летали изъ гифзда своего, и не: 
знаемъ, какой воздухъ за домомъ. Можетъ быть, 
эта жизнь есть самая лучшая, если спокойная! 
жизнь есть лучшая; она прятнЪе для тебя, пото-1 
му-что ты зналъ другую, болфе горестную; она 
хорошо согласуется съ твоимъ закостенфлым’е” 
возрастомъ; но для насъ—она келья невфжостй 
она тоже, что для больнаго постель, для должл 


ника тюрьма, за стфны которой онъ не может 
переступить ни однаго шагу. 


Арвиразусь. О чемъ будемъ мы говорить, ко 
гда состарфемся такъ-какъ ты? когда услышим» 
дожди и вЪтры мрачнаго декабря? Какъ будем» 
проводить морозные дни въ этой грустной пешерв 
нашей? Мы ничего не выдфли. Мы походимъ в} 
животныхъ: пронырливы, стремясь за добыче* 
какъ лисица, отважны какъ волкъ—когда д 
идеть о томъ, чтобы съфеть что нибудь. Ва 
храбрость наша—гоняться за тфмъ , что летаетт 
Изъ клЪфтки нашей мы дфлаемъ клиросъ, и кан] 
заключенныя птички свободно поемъ свою невол 
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Отвътъ Беллар!я на эти убъжден!я едва ли удо- 


влетворителенъ, потому-что для надежды нЪтъ дру- 
гаго отвфта, кромЪ опыта. 


Олдинъ Арденск!й лБсъ въ пьесь Как ваме уго- 
9но можетъ сравниться съ горными сценами въ Цим- 
белинъ: но какая разница между созерцательнымъ 
спокойстемъ одной картины и смЪлою ръшительно- 
ст!ю другой! Шекспиръ не только открываетъ намъ 
самыя души дЪйствующихъь лицъ своихъ, но даже 
отражаетъ въ тонЪ и краскахъ описываемыхъ сценъ 
чувства ихъь вымышленныхъ обитателей. Онъ въ 
одно время наблюдаетъ высочайшую отчетливость 
дъйств!я и страсти, и придаетъ всему мъстныя при- 
надлежности. Равняясь съ величайшими предметами, 
онъ не пренебрегаеть и малъйшими. 


Мы не можемъ разстаться съ этой любимой на- 
ми пьесой, не обративъ вниман1я читателей на нъ- 
которыя, встрёчаюцияся въ ней, случайныя черты 
благочестая и нравственности. НапримЪръ, начало той 
сцены, гдъ Белларй учитъ молодыхъ принцевъ при- 
носить небесамъ молитвы свои. 


Смотрите, юноши! этотъ путь учитъ васъ 
обожать небеса! склонитесь лля утренней, свя- 
той молитвы! 


Гвидерй. ПривЪтствуемъ васъ, небеса ! 
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Арвиралус5. ПривЪтствуемъ васъ, небеса! 


Белларй. Теперь на горную охоту нашу, туда, 


на ту возвьишенность } 


Какая прятность, какое непринужденное благо- 
честе дышитъ въ этихъ строкахъ! Такимъ же обра- 
зомъ одинъ изъ братьевъ говоритъ другому во время 
печальнаго обряда при похоронахъ Фидел10. 


НЪтъ, Кадуалль: голову надобно положить къ 
востоку—батюшка знаетъ зачЪмъ. 


Нравоучеше у Шекспира вводится также просто, 
ненавязчиво. Товарищи Имоджены, Гвидерй и Арви- 
рагусъ, видя ее больною, хотятъ отложить до друга- 
го дня охоту свою, и остаться дома, чтобы ходить 
за нею. Имоджена не позволяетъ имъ этаго, и пред- 
ставляетъ причину тому. 


Держитесь ежедневнаго обыкновения :` нару- 
щенле обычая есть нарушеше всето. 


Когда королева старается скрыть, для чего на- . 


добно ей достать отъ Корнел!уса яду, говоря, что ей 


хочется испытать дъйстве его на тварях5, нестбя-.. 
щихь быть повъшенными — то отвътъ его предста- .\ 
вляетъ въ одно время и безмолвный упрекъ въ ея | 


притворствЪ и полезное наставление въ сострадания. 


Государыня, это упражневше только оже--. 


сточитъ ваше сердце. 


—— => —- 


- В 


ЖАНЪ - ПОЛЬ, 


Нашъ въкъ, нашъ просвъщеный ХХ вфкъ, изо 
всъхъ силъ стремяцийся ко всякимъ нововведен1ямъ 
и усовершенствован!ямъ, забываетъ похлопотать объ 
искоренен!и нЪкоторыхъ предразсудковъ, заграждаю- 
щихъ ему путь къ истинЪ. Къ числу предразсудковъ 
въ литературъь (неговоря одругихъ) иринадлежитъ ло- 
жное мнън1е о Жанъ-ПолЪ, раздьляемое къ удивлен!ю 
большимъ числомъ образованныхъ людей. Впрочемъ на- 
добно сказать п то, что теперь вообще поэз1я какъ-то 
въ-немилости: отъ всъхъ требуютъ положительнаго; 
то, чего нельзя привести въ пихры, почитается негод- 
нымъ , ничего незначащимъ, Обширная область анх- 


5* 
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тази, въ которой осталось еще нъеколько избранныхъ 
счастливцевъ ‚ пустетъь ежечасно, и если не прои- 
зойдетъ какаго либо переворота въ умахъ, то на Пар-_ 
нассь немудрено явиться паровой мъльницЪ, прядиль- 


ной фабрик®, свекловичному заводу и желъзной доро-_ 
гь, а поэтамъ ‚ какъ чернорабочему народу, придет- 
ся возить матерлалы. О пользЪ или вредъ такаго на- 
правлен!я говорить нечего: крайности ни въ чемъ не 
могутъ быть одобряемы, и рано или поздно разру- 


шаютъ сами себя; такъ станется, можетъ быть, и съ _ 
попытками современниковъ нашихъ сослать съ бълаго 
свъта все, кромъ денегъ. 


Независимо отъ направлен!я расчетливаго вЪка, | 
посреди насъ, явились Вальтеръ - Скотъ и Байронъ, 
Жуковсюй и Пушкинъ. Прошедиий ли въкъ напи-. 
таль ихъ этимъ стремлен1емъ въ идеальный м!ръ,, 
населеный не капиталистами, а создан1ями игривой | 
мечты ‚ или отрьшила ихъ отъ земнаго собственная |! | 


потребность духа, надъ которою не можетъ востор--. 
жествовать и обшее умонаправлене, какъ бы то ни! 
было, но и въ современникахъ своихъ не встръти-.. 
ли они повсемъстнс охлажденныхъ слушателей. Такъ! 
свойственно сердцу человька желане благороднЪй-. 
шихъ удовольств!й. Будемъ спокойны при тщетныхь | 
усимяхъ поверхностныхъ умовъ, которые грозно! 
произносять судъ, смотря на одну только сторо-+ | 
ну предмета. Поэз1я неизмьнно слъдовала во всъхъ! 


вБкахъ за вс5ми народами, не страшась ни воин-. 
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‚ ственнаго, ни торговаго преобладан1я въ ихъ ха- 
рактерБ. Ея въчныя истины, неотъемлемая принад- 
 лежность сильно чувствующихъ и ясно мыслящихъ 
’ душъ, не могутъ быть ни уничтожены совершен- 
‘но, ни распространены всенародно. Но онъ дол- 
’жны и будутъ жить между людьми при веъхъ пе- 
‚ ремънахъ ихъ вкуса, при всъхъ перемънахъ собствен- 


ныхъЪ Формъ своихъ. 


| Много было говорено о классицизмв и романтиз- 
| мъ. Ни защита, ни опровержене той пли другой сторо- 
‚ны не подъйствовали на духЪ людей, призываемыхъ 
| природою быть представителями изящнаго. И въ са- 
| момъ дълЪ, къ чему ведетъ споръ о такомъ предметъ, 
‚ котораго совершенство до безконечности разнообразно? 
’ РазвЪ истинный талантъ станетъ руководиться исклю- 
’ чительно правилами того или другаго учен1я? Назовите, 
` какъ хотите, произведене, въ которомъ видны пора- 
 зительная мысль, живое чувство—и оно будетъ всегда, 


вездъ хорошо. Комеди Мольера, не смотря на то, что 


> 


фе 


названы единогласно классическими, вЪчно останутся 
‚ совершенными. Поэмы Байрона, относимыя безуслов- 
‚ но къ школь романтической , всегда будутъ состав- 
; ЛЯТЬ наслажден1е людей, у которыхъ есть поэтичес- 


кое чувство. 


Подобныя замъзчан1я невольно вырываются изтъ- 
' подъ пера, когда заговоришь о поэзли. Возвращаюсь 


Г къ первому своему предмету. Я началуъ говорить о 


Совремевпикъ. Т. ХУ. 
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предразсудкъ, господствующемъ въ-разсуждени Жанъ- 


Поля. Взглянемъ на н5которые о немъ отзывы. 


Не знаю почему, говоря о Жанъ-Полъ, веъ ре- 
цензенты его вмьняютъ себъ въ непремънную обязан- 
ность упоминать преимущественно о его странносгяхъ | 
и въ идеяхъ и въ слогБ, какъ будто однБ странно- | 
сти составляютъ главное ‚ исключительное его досто- 
инство. О глубокомысл!и его поэзи, о направления его 
сочинен!й почти вовсе не упомпнается, какъ о пред- 
метахъ постороннихъ, не стоящихъ вниман1я. Вездь 
почти ‚ гдь говорится о великомъ Германскомъ пи- .| 
сатель, мы находимъ выписки или указан!я на то, | 
что у него, на примъръ, «луна бомбардируетъ землю, | 
а марсъ разговариваетъ съ другими планетами» и т. „| 
д. Это напоминаетъ привычку тЪхъ людей, которые, ‚’ 


желая дать живое поняте о Суворовъь и его вели--) 


=- 


кихъ подвигахъ, толкуютъ только 0 томъ, что онЪ 


пвлъ пьтухомъ и окачивался холодною водою ‚ какъ:. 
будто именно однЪ эти странности обличаютъ все въ: 
немъ велич!е человъка, снискавшаго право на блестя-.' 
щее мъсто въ истор народовъ. Подобнымъ же обра- | 
зомъ друге, говоря о Наполеонъ , останавливають || 
внимаше на его шляпь и сюртукъ, какъ на неувядае-. | 
мыхъ лаврахъ, увъков5чившихъ его имя. Жанъ-Польи 
такъ возвышенъ, что на подобныя мелочи, имъюния! 
впрочемъ въ цБломъ, и смыслъ и много характери-. 
стическаго, но что совсъмъ теряется въ безголовыхъ и! 


безхвостыхъ выпискахъ, не стоптъ почти обращать! 
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вниман!е. Земля представляется всегда въ видЪ со- 
вершеннаго шара, не смотря на ея горы и пропасти. 

Мы встрътили въ одномъ изъ Русскихъ журна- 
ловъ, который издавался въ Москвь, разборъ сочи- 
ненй Жанъ - Поля. Редакторъ, желая по - видимому 
блеснуть высиим5 на нихъ взглядомъ , въ-слъдъ за 
другими потерялся въ мелкихъ замфчаняхъ и ни 
рдною мысл!ю не подвинулъ впередъ избраннаго 
предмета. Намъ кажется, онъ еще усплилъ ложное 
понят!е о семъ писатель, помъстивъ переводъ одной 
его пьесы: Уничтожеше. Не изучивъ характера Жанъ- 
Поля, не сблизившись съ его самобытност1ю въ сло- 
гь и воззрън1яхъ, онъ передалъ слова, въ которыхъ 
не отыщешь никакой опредъленной мысли. Подобные 
переводы конечно болъе всего вредятъ автору; пото- 
му-что не всЪ читатели примутъ трудъ сравнивать 
переводъ съ подлинникомъ—и естественно въ нихъ 
утвердится еще сильнъе прежняго ложное мнън!е. 
Недавно одинъ изъ журналистовъ, упоминая о Жацъ- 
Поль, не умьль лучшаго придать ему эпитета, 
кромъ чудака. Такъ мы любимъ низводить все воз- 
вышенное, для насъ недоступное ‚ въ сферу обыкно- 
венныхъ явленй, и радуемъ свою суетность тЪъмЪъ, 
что насъ самихъ унижаетъ. Но кто бы наконецъ 
могъ представить, что писатель, для котораго Нъ- 
мецк!й языкъ долженъ быть ‘родным5 и слъдствен- 
но понятнымъ во всъхъ его оттьнкахъ, писатель, 
ежеднено произносяпий  приговоръ какому-нибудь 
труду литератора и всякаго ученаго, разсуждая о 
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Жанъ-ПолЪ, выговорить слъдуюция слова (еъ гру- 
сттю исожальниемъ повторяемъ ихъ!): «за Жанъ-По- 
«ля принимался я неоднократно: темно, непонятно, 
«натянуто, ненатурально, безвкусно. Его книги мож- 
«но сравнить с5 кучами сору, гдъ встръзаются ошиб- 
«кою и драгоцьнныя вещи; но рьыйться в5 навозной ку- 
«чЪъ для того, чтобы авось-либо найти тамъ золотое 
«колечко (не удивляемся, что Руссюй языкъ здъеь 


«хромаетъ), я не состоян!и °» 


Нельзя не удивляться, отъ чего немноге умъютъ 
цБноть высок!я достоинства Жанъ-Поля. Можно ска- 
зать, что послъ Древнихъ едва ли не два только и было 
самобытно-великихъ поэта, составляющихъ собою осо- 
бенный отдЪлЪъ, разительно отличающийся отъ прочихъ: 
это Шекспиръ и Жанъ-Поль. Гёте, Шиллеръ, Байронъ, 
Пушкинъ представляютъ совершенно другую сторо- 
ну художества, иногда, можетъ быть, болъе опредъ- 
лительную, но далеко не такъ обширную. Шекспиръ и 
Жанъ-Поль въ гешальныхъ созданяхъ своихъ руко- 
водимы въ истиномъ смыслЪ одною природою, раскрыв- 
шею предъ ними свои дары. Они не копируютъ ея, но 
сопернизествуютъ съ нею, созидаютъ свой особенный 
м1ръ, въ которомъ все дышитъ жизн!ю полною, гдЪь 
всякое существо говоритъ своимъ языкомъ, свойствен- 
нымъ только ему, гдЪ все знакомо вамъ и вмЪъеть. 
какъ-то недоступно. Вы видъли, знали всъ лица, 


являюцяся въ Жанъ-Полевыхъ романахъ, вы сочув-, 


* См. Отечест. Записки, 1839 г., Т. И, Отд$л. УП. стран. 98. 
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ствуете съ ними, живете ихъ жизн!ю—и вм5ст% съ ТБМЪ 
васъ иногда поражаетъ въ нихъ что-то необыкновенное, 
но не сверхъестественное: подумайте, припомвите, со- 
образите—и вы убЪдитесь не только въ возможности, 
но даже въ подлинности ихъ существован1я. Къ Жанъ- 
Полю часто примъняли слова, сказанныя г-жею Сталь 
о Нъмцахъ вообще, что имъ достался въ удълъ 
воздухъ. МнЪъ кажется, примънене къ Жанъ-Полю 
этихъ словъ неумфстно. Развъ человъкъ носится въ 
воздухЪ, если онъ, въ пылу чувства, увлекаемый ве- 
личемъ природы, велич!емъ Создателя и дивною кар- 
тиною м!роздан!я, предастся мечтамъ и перенесется мы- 
сллю въ м!ръ невещественный? Жанъ-Поль отличает- 
ся именно тБмъ, что всъ его кажупияся поэтиче- 
скя грезы и всЪ умствован!я проистекаютъ отъ глу- 
бокаго познания м!ра. Онъ никогда не отдъляется 
отъ земли, и изъ того, что встръчается ежедневно, 
выводитъ заключен!я, созидаетъ поэтическле образы, 
которые могутъ только казаться поэзею отвлеченною, 
между-тьмъ-какъ она основана вся на понят!яхъ еГо 
о жизни людей, объ отношен1яхъ ихъ, о добрыхъ и 
злыхъ ихъ качествахъ. Можетъ быть, укажутъ мнЪ на 
отдБльныя мъста и назовутъ ихъ отвлеченными. Это 
не докажетъ ничего: что кажется отвлеченнымъ въ 
выпискЪ, то можеть быть исполнено дЪйствительно- 
сти, если сообразить съ цълымъ и донскаться истиннаго 
источника, откуда оно проистекаетъ. Пусть назовутъ 
мнЪ хоть одну пъльную пьесу Жанъ-Поля, романъ 
или повъсть, котораябы основана была на идеъ, взя- 
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той не изъ вещественнаго, доступнаго веьмъ намъ м!- 
ра. Развит!е этой иден можетъ мъстами. и то ръдкими, 
отступать отъ первоначальнаго главнаго основан!я, но 


сущность останется одаяа и таже. 


Что составляетъ главный, отличительный харак- 
теръ творен1й Жанъ-Поля? Какая мысль, какя чув- 
ства не покидаютъ его ни на минуту отъ перваго и 


до посльдняго тома его сочинен!й? Твердая, непоко- 


лебимая вЪра въ Бога, утъшительное, ничъмъ несо- 
крушимое върован!е въ безсмерте души человъческой 
и безграничная, горячая любовь къ людямъ. Си три 
чувства суть краеугольный камень хундамента, на ко- 
торомъ онъ возлвигалъ свое здан1е, здан!е великолъ- _ 
пное, блестящее, которое переживетъ въка, не стра-.. 
шась непогодъ, и въ отдаленномъ потомствъ будетъ. 
гласить о творцЪ своемъ, какъ о безсмертномъ зижлите- . 
ль, соорудившемъ сей храмъ на пользу и проевъще-.\ 
не м!ра. Прибавьте къ этимъ величественпымъ , по-. 
ражающимъ и умплительнымъ идеямъ смьлую, широ- | 


кую кисть Жанъ-Поля, который, не жалъя красокъ, 


не щадя труда, убъждаетъ васъ въ неложности | 
сихъ истинъ; вникните во всъ ихъ оттьнки — и вы! 
сознаетесь, что человъкъ, написавший шестьдесятъ-одинъ | | 
томъ, пресльдуемый всюду однъми идеями, руково-. 
димый всюду правилами чистьйшей нравственности, , 
долженъ уже по одному этому быть человБкомъ не-. 


обыкновеннымъ, стояшимъ полнаго внамавля. 


Печ 
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Читайте Жанъ-Поля со вниманемъ—и вы увнди- 
те, что основныя мысли, о которыхъ я сей-часъ гово- 
рилъ, мелькаютъ всюду, пробиваются даже тамъ, гдЪ 
ихъ менъе всего можно ожидать. Если въего романахъ 
н повЪстяхъ встр5чаются лица безнравственныя, то 
они являются только для того, чтобы можно было 
на нихъ показать слъдств!я порочной жизни и этими 
сильными тЪнями выставить въ большемъ блескъ свът- 
лую сторону добродътели, чтобы убъдительнъе дока- 
зать людямъ превосходство чистой нравственности 
передъ порокомъ даже въ практической жизни. Изъь 
сихъ немногихъ словъ вы видите, каково направление 
гення Жанъ-Поля ! какому священному служению ве- 
ликихъ истинъ посвятилъ себя безсмертный дъятель 
на полЪъ словесности! Теперь посмотримъ, въ какя 
Формы облекаетъ онъ своп идеи; какъ справляется 
онъ съ гигантскими предначертан1ями своими, чтобы 
сдълать ихъ доступными читателю, не всегда посвя- 


щенному въ таинства его чувствъ, Въ глубокя с00б- 


‚ ражен1я его необъятнаго ума. 


| 


. 


| 


Прежде всего, при чтени Жанъ-Поля, бросается 
въ глаза юморъ его, искряпийся остроумемъ. Его 
насмьшки отчетливы, всегда бьютъ вЪрно и изум- 
ляютъ полнымъ, тонкимъ познанемъ всъхъ изгибовъ 
человъческаго сердца. Наблюдательность и умънье— 
схватывать смъшную сторону всегда и во всемъ—пре- 
восходитъ всякое понят1е. Читая Жанъ-Поля, вы согла- 
шаетесь, что все, представленное имъ въ сыъшномъ видЪ 
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дъйствительно смЪьшно; но вы чувствуете вмъеть съ 
тъмъ, что, не смотря на естественность выходокъ его 
противъ несообразностей и странностей человъческаго 


характера, вамъ никогда бы не пришло въ. голову, 


никогда не удалось бы подмътить того, что онъ ви- 
дитъ, кажется, безъ малъйшаго труда, не доискиваясь, 
не натягивая. Вы должны иногда смъяться до 


слезъ, предетавляя себъ лице тъхъ, кого такъ жи- 


во рисуетъ вамь Жанъ-Поль; но при всемъ томъ въ 
васъ никогда не родится ни мальйшаго чувства 
злобы противъ этихъ чудаковъ , льйствующихъ на- 
перекоръ здравому смыслу, слабыхъ, и слабоетя- 


ми своими доводимыхъ до поступковъ предосуди- | 


тельныхъ. Вы смъетесь надъ ними, и чувствуете 
КЪ НИМЪ жалость, сострадание ; вы бы желали по- › 


мочь имъ, исправить ихъ, шепнуть имъ наставле- 


не. Если вы не подмътили этаго въ творенйяхъ , 


Жанъ-Поля, то въроятно читали ихъ безъ малъйшаго 1 
вниман!я, или только перелистывали; а ихъ нельзя! 
читать такъ, какъ читаютъ нъкоторые Французеке ро- 4 
маны, которые, по Русской поговоркь, войдутъ въ од- - 
но ухо и выйдутъ изъ другаго, не задъвъ ни въ го-- 
ловЪ, ни въ сердць ни одной хибры, не оставивъ нп-- 


чего, кромБ мутнаго воспоминания о ЗЪвоТЪ, одолЪвав-- 


шей васъ на многихъ странпцахъ. Жанъ-Поля должно: 
изучать — и время, употребленное на его изучен!е,, 
не потерянное: оно будетъ для васъ всегда источ-. 
никомъ истиннаго наслажденя, въ какомъ бы вы в03- 


расть ни были, начиная отъ того, въ который разсу- 
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докъ вашъ войдетъ въ полную дъятельность и силу. 
Сообразивь, что насмьшки Жанъ-Поля, при всей 
ихъ врности и колкости, никогда не отзываются 
желчью, питающей перо сатирика, мы непремънно 
должны убъдиться, что юморъ его есть истинный, са- 
мостоятельный, неподдъльный юморъ. Сатира и эпи- 
грамма суть судорожныя движения ума, направляемаго 
обиженнымъ, раздосадованнымъ сердцемъ для уязвле- 
н1я людей; юморъ же предполагаетъ всегда доброе на- 
чало: онъ есть слъдетв!е истиннаго чувства любви къ 
ближнему ‚, сострадантя къ его слабостямъ и желания 
исправлять дурное. Сатира и эпаграмма могутъ ино- 
гда обидъть, ожесточить, а юморъ ко всякой на- 
носимой имъ ранъ прикладываеть и бальзамъ для 
ея испъленя. Этою добротою въ насмъшкв и до- 
казывается то, что Жанъ- Поль настояпий юмо- 
ристъ; ибо юмористъ, вполнЪ заслуживающий с1е на- 
зван!е, долженъ быть истивнымъ фФилантропомъ въ 
самомъ обширномъ значения этаго слова. Его любовь 
къ людямъ не должна высказываться приторными 
сладостями; это не слабость, а чувство возвышенное, 
которое стремится вознести все до совершенства. Юмо- 
ристъ, какъ хилантропъ, подобно доброму отпу, научаю- 
щему дътей и наказующему ихъ за проступки изъ жела- 
н1я содълать ихъ лучшими, отъ любви къ нимъ, дол- 
женъ дъйствовать на умы людей и на ихъ нравствен- 
ность, направляя ито и другое къ благородной цБли. 
Дътей, на которыхъ не дъйствуютъ увъщаня, отецъ 


исправляетъ розгою, а юмористъ вооружается противъ 
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порока бичемъ насмъьшки. Посмотрите на Стерна, раз- 
берите его твореня—и вы увидите, каковъ долженъ 
быть и есть истинный юмористъ. Надьюсь, что вы не 


отнимете сего названшя у Стерна. 


Опредъливъ такимъ образомъ видъ изложевя | 
пдей, которыми большею частлю руководствуется Жанъ- 
Поль, поговоримъ нъсколько о его слогЪ, этомъ камнЪ 
преткновен!я для столькихъ читателей. 


Я согласенъ, что чтеме Жанъ-Поля съ истин-. 
нымъ, полнымъ наслажденемъ требуетъ и навыка | 


и въ н5которыхъ случаяхъ умственнзго напряже- , 


ня, иногда довольно большаго. Я согласенъ, зто! 
слогъ его въ иныхъ мЪстахъ весьма пестрый, и чте\ 


эта пестрота мъЪстами затемняетъ точный смыслъ + 


ръчи, до котораго впрочемъ всегда можно дойти. . 


Если же въ Жанъ-ПолЪъ найдутся мъста, непонятный 1 


для читателя, и остаются темными послЪ всъхъ сооб- - 
раженйй, этаго никактъ нельзя ставитьвъ вину его слогу, 


и должно отнести къ тому, что намъ недостаточно ! 
знакомы мъстныя обстоятельства, вызвавиия изъ-подЪ 1 
пера автора намеки на предметы, для насъ совершенно } 
чуждые или мало извъстные. Мы не такъ знаемъ › 
Герман!ю, чтобы судьями быть въ этомъ дЪлЪ, а! 
Ньмцы, осуждавшие его зато, вЪроято не знали впол-- 
нЪ ни семейной его жизни, ни людей, съ которыми! 
онъ жилъ, и въ которыхъ подмъчалъ тои, чего друге 


не замъчали ни прежде, ни послъ него. О такихъ не-* 
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понятныхъ мъстахъ въ его сочиненяхъ я вовсе не 
буду говорить; они указываютъ сами на себя—и потому 
не требуютъ со стороны рецензента никакихъ объя- 
снен!й : ихъ отличить каждый немного привычный 
читатель. Займемся теперь собственно неясностями сло- 
га; посмотримъ, отъ чего они пропсхолятъ, и постараем- 
ся прискать къ нимъ какой нибудь ключь. Си неясно- 
сти проистекаютъ главнъйше отъ чрезмърнаго оби- 
ля мыслей, тъенившихся въ головЪ автора и про- 
сившихся у него на бумагу; ему недостаетъ словъ, 
чтобы выразить то, чъмъ полна душа его; для него 
нЪтъ довольно широкой рамы, въ которую бы опъ 
могъ помъстить гигантскую картину, представляю- 
щуюся его воображевню. Изъ каждаго тома его мож- 
но составить десять томовъ, разбавивъ мощныя мысли 
его (скованныя иногда не по правиламъ, принятымъ 
нами за образцы отчетливости и ясности) пояснензями, 
амплификащями пт. п. вспомогательными средствами, 
которыхъ требуютъ отъ книги недальновидные чита- 
тели, привыкиие получать умственную пищу разже- 
ванною. Сле обпме мыслей неминуемо влечетъ за со- 
бою множество вводныхъ перюдовъ, которые иногда 
могутъ отнять нъсколько ясности. По моему мнЪън!ю, 


можно Жанъ-Поля упрекнуть въ томъ, что онъ пе все- 


` тда владъетъ своею Фантазлею: онъ увлекается ею ино- 


гда слишкомъ далеко. Говоря о какомъ нибудь иред- 
меть, онъ закидаетъ васъ разными замъчан!ями, поэти- 
ческими вымыслами, колкими посмъьшками— и вамъ, я 
согласенъ, должно вооружиться всъмъ внимашемъ, 
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чтобы не потерять нити идеи, или не пропустить то- . 
го, что содержитъ въ себъ и умъ и чувство. Но мно- - 


ге читатели не могутъ приковать ума своего къ тому, ‚ 
что читаютъ; мног!е считаютъ чтеше развлечентемъ › 
отъ скуки, и потому требуютъ отъ него одной легко-- 
сти: имъ все равно, есть ли ‘въ книгь пиша для ума, , 
была бы только легкость, лишь бы пертоды были глад- | 
ки, лишь бы не надобно было задумываться. Конеч-. 


но для такихъ людей чтене Жанъ-Поля есть вели-- 


чайшее наказан!е , пытка, мучеше, не могущее с 
сравниться ни съ чьмъ. Но конечно и то правда, что’ 


для такихъ читателей нестоитъ пн браться за перо, а! 


должно предоставить имъ чтене по ихъ вкусу, хотя! 
увы! ихъ много, очень много, чтобы не сказать! 
ужасно много. Я не стану оспаривать, что можноч. 
писать весьма умно, съ чувствомъ, поэтически и п0- 
нятно, если не для всъхъ, по крайней мърь для: | 
многихъ; но нельзя не согласиться ц въ томъ, чтон 
если генлальныя мысли требуютъ иногда нъкоторагои 
размышлен!я прежде, нежели содълаются вамъ доступ- | 
ны, то онъ стоятъ усимй, употребляемыхъ для полнагои 
нхъ понятия, и не теряютъ тогда въ вашихъ глазах 


[31 * | 
ничего противъ мысли, наияснфише изложенной. Если» | 


при всемъ этомъ, вамъ трудно понимать Жанъ-Поля, . 


вы можете отдьлить, при чтении каждаго пертода, › 


ы | 
главную мысль отъ вводныхъ; прочтите сперва то, 9 
чемъ идетъ дъло, а потомъ наслаждайтесь прибавоч-) 


ными мыслями—и тогда вы поймете все, если знаете 


по-Нъмецки, и найдете, что эти вводныя фразы, исклю-) 
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чительное почти достояне Жанъ-Поля, составляютъ 
особенную прелесть, п никогда не могутъ назваться не- 
умъстнымн или лишними, во что ихъ жалуютъ нЪ- 
которые. Вы скажете, что это длинный трудъ, что 
это работа, а не наслаждене. Чтожъ дълать, если вы 
не хотите читать внимательно. Вотъ вамъ ключь для 
тъхъ мБстъ Жанъ - Ноля, которыя кажутся непо- 
НЯТНЫмМН. 


Разсматривая всъ произведемя Жанъ-Поля, ди- 
| вишься ихъ разнообразю ‚ дивишься многогранности 
' идей и свъдьн1Й автора; но при всемъ этомъ разно- 
образш, куда ни поведетъ онъ васъ въ своихъ разска- 
(захъ, онъ всегда остается въренъ тъмъ высокимъ 
|тремъ истинамъ, о которыхъ я говорилъ выше, какъ 
10 главной характеристикъ Жанъ-Поля. Это множество 
\ предметовъ , о которыхъ онъ говоритъ съ вамп, есть 
'не что иное, какъ богатство красокъ, употребляе- 
)мыхъ имъ для обрисовки главныхъ предметовъ. Онъ 
Ихочетъ доказать и доказываетъ мастерски на прак- 
утикъ, что все, встрьчающееся съ нами въ жизни, 
о твердитъ намъ о БогЪ, о безсмерт!и и о любви. И по- 
Итому у него всюду мелькаютъ @и мысли, и онь 
‘вездъ кстати, онЪ кажутся необходимой принадлеж- 


Эност1ю каждаго предмета. 


Жанъ-Поль былъ человъкъ чрезвычайно обра- 
‚зованный , начитанный — скажу болъе: онъ былъ 
пученый, и эта его ученость есть, можетъ быть, так- 
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же одна изъ причинъ, почему его не всъ понимаютъ. 
Онъ иногда закидываетъ васъ такими мудреными ци- 
татами, такимъ множествомъ техническихъ словъ, что. 


надобно точно быть самому ученымъ, чтобы вполнЪ по- 
нимать мысль его; но это все частности незначительныя: | 

не велика бъда, что вы не вполнЪ поймете пять строкъ, | 
потому-что не знаете хорошо хим!и, или математики, 


или астроном; въ сльдъ за ними вы прочтете цълые › 


десятки страницъ чистьйшей поэзи—и тогда вы вЪр-. 


но. простите Жанъ-Полю ваше собственное незнаше. 


Скажите, ужели васъ не прельщаетъ ни весе-. 
°лость, ни задумчивость Жанъ - Поля, перемъшанныя : 
всегда вмъстЪ и являющ!я вамъ точную картину на-* 
шей земной жизни, нашего странствован!я въ семъ! 


Ужели васъ не прельщаетъ живописан!е роскошной! 
природы, являющейся въ творемяхъ безсмертнаго Гер- = 


манскаго поэта со всею ея прихотливост1ю и непре-* 


рывною творческою дъятельност1ю? Ужели васъ на? 


прельщаетъ такъ горячо выраженная, утьшительная 
въра въ Бога и въ безсмертйе вашей собственной 


души? Читая Жанъ-Поля, вы знакомитесь и съ не+ 
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бомъ и съ землею. Онъ водитъ васъ всюду, куда мо- 
жетъ проникнуть глазъ человъческой, куда летитъ ду- 
ша смертнаго, очищенная отъ персти, облекающей его. 
Осмотритесь на земль, взгляните мыслю на небо—и 
вы увидите, что Жанъ-Поль ни тутъ, ни тамъ не оста- 
вилъ нетронутымъ ничего, чьмъ дорожитъ сердце. Все, 
что можетъ заставить васъ содрогнуться ‚ задуматься, 
улыбнуться, вы все найдете у него описанное смъ- 
лымъ перомъ со всъмъ жаромъ и со всею отчетливо- 
стпо истинно поэтическаго ума и сердца. Читайте 
Жанъ-Поля, изучайте его— и вы не растанетесь съ нимъ: 
онъ будетъ въриъйшимъ другомъ вашимЪъ, источни- 
комъ утъьшен!я въ минуты грусти, неисчерпаемымъ 
рудникомъ наслажден! во всякое время вашей жизни, 
во всякомъ расположении вашего духа. Каждое творе- 
н!е его можно читать по десяти разъ и всякой разъ 
находить въ пемъ новую прелесть, новый предметъ 
удовольстня. Сегодня вы хотите смъяться: берите 
Жанъ-Поля—вы насмъетесь въ волю; завтра вы захо- 


тите плакать: берите опять его—онъ всегда найдетъ 


" въ вашей душь струны, отъ прикосновен!я къ коимъ 


‚ ваши глаза увлажатся тихими слезами. Вы ‚о можетъ 


быть, перемънили намърен1е, вы хотите поучительна- 
го: берите опять въ руки Жанъ-Поля—онъ вамъ от- 
кроетъ тапнства невъдомыя; какъ бы вы умны ни 
были, онъ найдетъ средство научить чему нибудь да- 
же вашу преисполненную знав!й и разума голову. Но 
если вы не върите въ Бога ... 0, тогда читайте 


безсмертнаго мыслителя —онъ убъдитъ васъ, онъ про- 
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льетъ утьшене въ вашу скорбящую душу, онъ воз- 
вратитъ ей покой, онъ покажетъ вамъ Творца въ пол- 
номъ сянш Его немеркнущей славы, съдящаго на 0б- 
лацьхъ небесныхъ. О, тогда читайте, читайте Жанъ- 
Поля! 


Показавъ обшия черты, характеризующия его, 
я желалъ бы разобрать отдъльно каждое изъ тво- 
рен1й его, чтобы высказать все, чЪмъ наполняет- 
ся сердце и что поражаетъ умъ при чтенш поэта. Но 
подобное предпраят1е заставило бы меня или вдаться 
въ безотчетныя восклицамя, или приготовить нЪ- 
сколько книгъ, объемомъ своимъ едва ли не равных» | 
творенямъ разсматриваемаго писателя. Такимъ обра- | 
зомъ я принужденъ ограничиться разборомъ однаго 
какаго нибудь сочинен!я. Возьму Зибенкеса °. Изъ чи- . 
сла произведенй Жанъ-Поля Титанъ, Гесперусъ, Ко- } 
мета, Левана извъстнъе другихъ: о нихъ и писано и | 
говорено было и впрямь и вкось, между-тъмъ-какъ 
Зибенкесъ оставался въ забвени и, сколько мнъ из- > 


въстно, не былъ доселЪ подвергнутъ подробному раз- - 


бору. Мнъ еще не удавалось видъть на Русскомъ язы- - 
къ и отрывковъ изъ него. Зибенкесъ стбитъ однако} 


] 
| 


полнаго внпмавн1я и принадлежитъ къ числу самыхъ ь 
| 


поэтическихъ и глубокомысленныхъ созданй Жанъ--) 
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означаю издаше, чтобы переводы, которые представлю, могли быть! 
| 


Удобно свфрены съ подлинникомъ тфми', кто пожелаетъ. 


Жлнъ- Поль. 


Полева воображеня п ума. Въ немъ изложены, въ кар- 
тинЪ върной, мног!я важнъйпия происшеств:я прак- 
тпческой жизни человъка. Зибенкесъ не богатъ хи- 
тросплетен1емъ завязки: въ немъ мало пали почти вовсе 
ивтъ неожиданныхъ катастрофъ; все обыкновенно, на- 
турально—и вмъетЪ сътьмъ смшно и трогательно до 
крайности. Въ этомъ романъ Жанъ-Поль показалъ, до 
какой степени онъ знаетъ человьческое сердце; онъ 
представилъ его читателю съ такихъ различныхь сто- 
ронъ, и такъ отчетливо обрисовалъ весь впечатльшя, 
производимыл на него внъшнимн предметами, что нель- 


зя этому не удивляться. 


Преязде всего надобно познакомить васъ съ ге- 
роемъ романа. Зибенкесъ—бъдный адвокатъ, человъкъ 
чувствительный, умный, даже сочинитель. Онъ же- 
нотся на бъдной дтвушкЪ, по-пмени Лепетть, которая 
содержала себя шитьемъ чепчиковь и дамскихъ убо- 
ровъ. Въ Кушиаппель, гдЪ жилъ Зибенкесъ, для со- 
вершен{я бракосочетан!л привозитъ ее совтникъ Шти- 
Фель, старый знакомый Зибенкеса. У Зибенкеса есть 
нскренн:й другъ, ‘Лейбгеберъ, похожий не него какъ 
нельзя болъе, совершенный его двойникъ. Стораздно- 
вана свадьба; гости разъьхаляеь. Посльдь!й ушелъ 
Штихель — а Лейбгеберъ, какъ домашний человькъ, 
провожаетъ его вигзъ по льстииць. Забенкесъ, съ своей 
молодой прекрасной женою, остался одинъ въ ожида- 
н1и возвращения своего друга Лейбгебера. Посмотримъ 


теперь, какъ Жанъ-Поль рисуетъ ихъ положене—пер- 


С оврРЕМЕННИКЪ Т. ЖУ. 
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вую минуту, когда они, освободившись отъ докучля- 
ВвыЫхХЪ гостей, могутъ глядЬть ВЪ тпшин.Б другъ на 


друга и передавать другъ другу своп ощущешя. Вотъ 


вамъ переводъ этой сцены, написанной мастерски, п. 


въ которую я, при всеемъ стара, не могу веренести | 


и половины красотъ неподраяжзаемаго подлинника. При- ‚ 


слушайтесь п старайтесь дополнять въ умь то, что я | 


че-въ-сплахъ передать вамъ. 


«’ Рука пъ руку спдъли теперь повобрачные въ- > 
потьмахъ, въ первый разъ одни другъ возлЪ друга... _ 


«Прекрасный часъ, когда въ каждомъ облакв 


стоялъ улыбаюнийся ангелъ и вместо дождевыхъ ка-.. 


твой падетъ па мою бумагу и будетъ на ней еще видънъ. 


пель ронялъ цвъты... прекрасный часъ, пусть отблескъь | 


«Новобрачный еще нпкогда не цаловалъ своей не- 
въсты. Онъ зналъ, или думалъ, что его лице болье 


умно, натянуто, угловато и остро, нежели гладко-пре- - 


| 
красно; а такъ-какъ сверхъ того онъ самъ смъялеяг 


надъ своей фигурой, то полагалъ, что она и другимъе 


кажется не мене смъшною. Опъ не заботплея, какъ! 


на него смотрятъ и что про него говорятъ друге. , 


При всемъ томъ, у него никакъ не ставало духу (раз-* 


ВЪ вВЪ минуты дружескихъ восторговъ) поцаловать сво-+ 


* и 
его Лейбгебера, не только-что Ленётту. Онъ пожалъ! 


теперь крьпче ея руку и смъло повернулъ свое лице 


* З1еЪевКаз5. Т Хи, Егует Вапа, р. 42. 
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къ ея лицу, въ особенности потому, что онъ не могъ 
ничего видъть. Онъ желалъ, чтобы на лБстниць бы- 
до столько ступеней, сколько на Мюнстеръ: тогда бы 
Лейбгеберъ еще долго не явился со свьчою. Вдругъ 
скользнулъ по его губамъ дрожаний поцалуй— тогда 
запылало въ немъ изъ пепла пламя любви. Ленетта , 
невинная какъ дитя, думала, что невъета обязана по- 
цаловать новобрачнаго. Онъ обнялъ испуганную /Ае- 
нетту съ нЪкоторою осторожностио и вмъсть смъло- 
стю, и прикоснулея къ губамъ ея своими губами, пы- 
лающими огнемъ любви, вина и радости; но она от- 
вернула (такъ странны женщины) скованныя уста 
свон отъ горячихъ устъ Зибенкеса и поворотила къ 
его счастливымъ губамъ снова свою щеку. — — — — 
На ней скромный супругъ напечатлълъ долги, спо- 
койный поцалуй, и выражалъ наслаждене свое неизъ- 
яснимо - сладкими слезами, падавшими, какъ горяч!я 
капли нехти, на щеку Ленетты, а оттуда на ея дро- 
жащее сердпе. Она все болъе и болъе отворачивала 
лице свое, ио прятно пораженпая его любовью при- 
тягивала его ближе къ себъ. — — — — — — —< 


Онъ оставилъ ее прежде возврашенйя своего друга“. 


Лейбгеберъ вошелъ. Глаза новобрачныхъ, блистающие 


* Строки, означаемыя мною точками, не переведены изъ подлинника, 
какъ находяшяся въ связи со всфмъ романомъ и требуюция лишнихъ 


объясневшй. 
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слезами ‚ разсказали ему все. Друзья долго глядъли | 


другъ на друга съ улыбкой замьшательства, а Ленет-. 


та потупила глаза. Лейбгеберъ прокашлялея два ра-. 
за п сказалъ наконець съ робостио: «Нашъ вечеру , 
«былъ очень хорошъ.» Чтобы на него не смотрьли, , 
опъ сталъ за стуломъ жениха и, положивъ свою руку! 
ему на плечо, жалъ его дружески. Но тутъ счастли- - 
вецъ не могь уже болъе владъть собою; онъ всталъ н! 


оставилъ руку невБсты: соединенные ангелами, окру-- 


женные небесами, два друга покойлись въ мужескихъ 1. 


тихихъ объятяхъ. Въ возрастающемъ упоеши, ново--. 


брачный, для разширен1я высокаго союза, хотъльи 
привлечь возлюбленную въ объят!я своего возлюблен-: 
наго; но невъста и другъ остались раздъленными и об-. 
нимали только его—и три чистыя неба разверзлись въ! . 
трехъ чистыхъ сердцахъ, и въ нихъ не было ничего, › 
кромъ Бога, любви и радости и маленькой земной сле-. 


} 
| 


зы, висящей на всъхъ нашихъ радостныхъ цвБтахъ. | 


| 
Воть какъ Жанъ-Поль описываетъ любовныя! 


спены. Но не забывайте, что въ подлонникь велкоен | 
слово дышитъ красотою ‚, что исчезаетъ въ переводф; | 
для васъ потеряна вся гращя изложеня, которой при’) 
всемъ старанш невозможно передать, и я весьма дово- 
ленъ, если только попятно выразилъ вамъ мысль) 
Жанъ-Поля. 


Такъ начинается жизнь Зибенкеса въ брачном+ 


состояни. Любовь и дружба улыбаются ему устамт 
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его Лейбгебера и его Ленетты. При такомъ положе- 
ни ДЪлЪ счаст!е кажется несомньннымъ. Чего недо- 
стаетъ счастливцу? Онъ любимъ пламенно женою п 
другомъ; въ пхъ сердцахъ найдетъ онъ всегда отго- 
лосокъ своему сердцу. Но, увы! наше земное счаст!е 

у непрочно; оно требуетъ такаго множества условй, не 
у всегда зависящихъ отъ насъ. Небольшое достояние Зи- 
у бенкеса похищено у него его опекупомъ—и онъ по- 
, вергнутъ въ совершенную нищету. Его литературные 
| труды мало приносятъ ему выгоды; онъ принужденъ 
’ продавать веши свои для удовлетворен!я самымъ необ- 
„ ходимымъ потребностямъ жизни. Это вторжене обор- 
” ванной нищеты въ скромное жилище адвоката, ея по- 
| степенное усилен!е, описаны Жанъ-Полемъ такъ тро- 
) гательно, что въ иныхъ мъстахъ едва можно удер- 
‚ жаться отъ слезъ. Зибенкесъ трудится; онъ пишетъ, 
' пишетъ... Его мучатъ семейныя обстоятельства; онъ 
\ работаетъ, но работа не всегда удается ему: его голо- 
‚ ва занята заботами о снискави себъ и жень пропита- 
' ня. Волнуемый внутренно, онъ изъясняетъ виБьшвними 
, причинами свою разсъянность. Ему кажется, что его 
‚. развлекаетъ жена своими хлопотами по хозяйству—п 
' вотъ онъ сидитъ у письменнаго стола и.... но 
‚) пусть Жанъ-Поль самъ разскажетъ положеше души 


› его. 


На другой день Зибенкесъ, садясь къ письменно- 


му столу, сказалъ своей женЪ: «если можно, Ленетта, 


‚| 


* Б1еъепка5. Т. ХИ, Дмецег Вапа, р. 5. 


ту 
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«не дълай сегодня особепнаго шуму—онъ мнЪ почти 
«мъшаетъ, когда я сижу и работаю для печати.» Она | 


отвьчала: «Я думала, что ты меня едва слышишьы— 


«такъ я тихо хожу.» 


«Сказавъ это, Зибенкесъ невольно сталъ подслу-. 
шивать, что будетъ дълать Денетта въ слъдетве его › 


просьбы. Она бъгала теперь по полу такъ тихо, какъ › 


бы на паучьихъ ногахъ, потому-что она, какъ и веб: 


друг!я женщины, протпворъчила не для того, чтобы | 


противодъйствовать, а только для того, чтобы проти-.- 


воръчить. Зибенкесъ долженъ былъ прилЪжно прим$- . 


чать, чтобы услышать движен!е ея рукъ ‚или ног; : 
ему однако посчастливилось—и онъ слышалъ почти все, | 
Когда не спишь, то обращаешь болъе вниман!я на лег-‹ 
к шорохъ, нежели на значительный шумъ: | 
слушалъ ее сочинитель внимательно; его ухо и его 
душа слъдовали за нею повсюду, какъ бы считая ея! 


шаги—словомъ, онъ долженъ былъ въ серединЪ одной! 


сатиры остановиться, вскочить и сказать женЪ: «вот! 


| 


«ужъ цълый часъ я слушаю музительную ходьбу 
«на цыпочкахъ: я бы желалъ лучше, чтобы ты бъгалал 
| 
«вЪ бащмакахъ съ жельзными подошвами, и била ими! 


«тактъ—ходн, любезная, лучше обыкновенно!» 


«Она исполннла его желане и ходила позти обык- 
новенно. Отмънивъ громкую и тихую походку, оны 
бы отмънилъ и среднюю; но человъкъ не охотно про 
тиворъчитъ себъ два раза въ одно утро, а развъ толь- 
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ко одннъ разъ. Вечеромъ просплъ онъ ее только на- 
1 дъвать носки въ то время. какъ опъ пишетъ свой са- 
тиры, въ особенности потому, что полъ холоденъ: 
«вообще, прибавилъ онъ, такъ-какъ я теперь по утрамъ 


«заработываю хл5бъ, то хорошо бы было, сслибъ пты 


«во время мопхъ литературныхъ занят! исправляла 
«только самонужнъйшия дла.» 


«На другое утро спдълъ онъ и мысленно сльдовалъ 

фея занят1ями (въ это время онъ прололжалъ писать, 
но хуже), прислушиваясь, имъетъ ли каждое дъйстве 
ея пашпортъ необходимости. Пишупий страдалецъ, тер- 
пъливо сноснлъ многое; но когда Ленетта длинною 
} метлой пачала сметать въ спальнЪъ солому съ зеле- 
| наго брачнаго ложа, этотъ крестъ сдълался слиш- 
: комъ тяжелъ для его плечь. Къ тому же третьяго-дня 
| читалъ онъ, что богословъ Гогаяъ Пехманъ не могъ 
| слышать метлы, что шорохъ ея производилъ въ немъ 
| одышку, п что онъ бъжалъ, увидя только человъка 
’ мегущаго улипу: такаго рода чтен1е заставило его, 
’ противъ воли, быть болъе внимательнымъ п сдБлало 
} для него это обстоятельство нестерпимымъ. Не вста- 
вая съ мьста, закричалъ онъ домашней чистильщицъ: 
| «Ленетта, не мети и не скреби теперь твоею мет- 
} «лою — она не даетьъ мнЪ работать; былъ иъкогда 
| «одинъ старый пасторъ Пехманъ, который бы лучше 
| «согласился мести Вьнская улицы, нежели слышать, 
’ «какъ ихъ метутъ; ему бы прятнъе былъ ударъ 


| «метлой, нежели проклятый пюрохъ ея А я дол- 
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«женъ, не смотря на домашнюю метлу, держать въ › 


«головЪ разумную мысль, которая бы могла предстать . 


«передъпечатникомъи наборщикомъ: полумай объэтомъ! | 


«Ленетта сдълала теперь то, что бы сдълала всл- И 
кая добрая женщица и ея постельная собачка: она ма- | 


40 по малу утихла; она даже отложила метлу п за-. 


гребала щеткой потихоньку, ВЪ то времл, какъ 


мужъ ея писалъ такъ же громко, какъ она подметала 


— 


— 


подъ кровать нъсколько оставшейся соломы и пуху 
отъ перьевъ. Редакторъ пзвлечешя изъ заппеокъ Са- - 


таны услышалъь противъ ожидан1я это движеше: : 


онъ всталъ, пошелъ къ дверямъ комнаты и сказалъ: ; 


‹ Дорогая моя! адское мучение для мепя одипаково, ес- - 


«лп я слышу движен!е; заметай несчастный соръ пав-. 
«линовыми перьями, сдувай его м5хами: яи моя книга В 
«теряемъ отъ этаго, и пемпнуемо изуродуемся.» Она | 
отвъчала: «я и безъ того ужъ готова.» | 


«Онъ усълся снова за работу.» 


«Ленетта между-тьмъ заперла потихоньку дверь ь 
въ его комнату; онъ должентъ былъ заключить, что въ в 
| 


его гезннЪ снова затъвается что-нибудь противъ него. . 
Онъ отложнлъ перо и закричалъ черезъ столъ: «„Де-- 
«нетта, я не могу хорошо слышать; но если ты тамъ, 
«опять принимаешься за что-нибудь нестерпимое для! 
«меня, то прошу тебя, ради Бога, оставь это, прекрати ! 


«сегодпешшя страдан!я мои и Вертеровы мученя—по-: 
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«кая:псь сдълай милость.» Опа отвъчала однако пре- 
рывистымъ отъ сильнаго движен!я голосомъ: «Ничего, 
я ничего не дълаю.» Онъ всталъ опять и отворилъ 
двери своей мучительной комнаты. Жена его терла и 
чистила сърымъ фланелевымъ алоскуткомъ ръшетча- 
тую супружескую кровать. Зпбенкесъ наекоро прогло- 


тпаъ полштофФа комнатпаго воздуха и тихо сказалъ: 


«Ты метешь и чистишь, какъ я вижу, снова; 
«знаешь, что я тамъ спжу п въ потъ лица работаю 
«для насъ обонхъ, и вотъ уже часъ, что я пишу 
«безъ веякаго смысла. Дражайшая половина ! ради 


«Бога, кончи разъ и не погуби меня совершенно твоей 


и «тряпкой.» Лепетта сказала съ удивлешемъ: «Не мо- 
я «жетъ быть, душенька, чтобы ты’сльшалъ сидя тамъ. » 
т Онъ взялъ нъсколько поспъшно, но нъжно, ея руки п 
5; сказалъ громче: «Ты перестанешь! Въ томъ-то п со- 
1 «стоптъ мое несчаст1е, что я тамъ не могу этаго слы- 
и! «шать, а долженъ только догадываться—и проклятая 
«мысль о метлахъ и щеткахъ запимаетъ у меня мъ- 
1 «сто лучшихъ идей, которыя бы я могъ положить на 
бумагу Ангелъ мой! никто бы не былъ счастливъе 
{| < не могъ бы спокойнъе продолжать работу, какъ л, 
^ «если бы ты сзади меня палила изъ пушекъ, гаубицъ 
«п стоФунтовыхъ орудий; но для тихаго шороха я не 


|< рожденъ. » 


Дъла Зибенкеса пдутъ дурно. Онъ бъдиъеть съ 
каждымъ днемъ. Жена его, добрая, прекрасная собой, 
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но слабая и не привыкшал къ лишенямъ, горюетъ; | 


бъдный адвокатъ борется, сколько можетъ, съ нуждою; ‚> 


его положен!е ужасно. Жанъ-Поль вливаетъ ему въ › 
душу утъшеше свыше, п вотъ какъ выражается без-.. 


смертный поэтъ, вотъ какъ говоритъ онъ | 


065 Утъшеви * 


«Можетъ. или, лучше сказать, должно настать › 


время, когда нравственность велитъ памъ оставить въ}. 


р 


покоБ не только другихъ, но и самихъ себя; должно 2. 


настать время, когда человькъ еще здЪсь, на земль, . 
отретъ мног1я слезы, если не изъ другаго побужде-: 


ня, то хоть изъ гордости! 


изъ глазъ слезы и вздохи изъ груди, что благоразум-‘ 
ный человъкъ пикогда не можетъ совершенно сорвать! 
траурнаго Фхлёра съ тьла своего; но дЪло ВЪ томъ, | 
чтобы душа его не покрывалась пмъ! Если мы вмЪ- . 
няемъ себъ въ обязанность или въ достоинство сно-+ 
сить съ весемлемъ малыя скорби, то подавление на- 
ибольшихъ есть также достоинство, но достоинство 


большее, точнотакъ, какъ прощение малыхъ и больших” 


обидъ пронстекаетъ изъ однаго и того же источника. 


И, 


«Первая вещь, съ которою мы должны сражатьз 
ся при всякой скорби, какъ и при гнъвЪ, есть-—ея ядо- 


* БеБепказ. Т. ХИ, Дмецег Вапа, р. 62. 
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витая, парализирующая сладость, которую мы такъ 
неохотно смъняемъ работой разсудка—утъшешемъ. 


«Мы не должны желать, чтобы Филосочя однимъ 
почеркомъ пера подражала въ обратномъ смысаъ Ру- 


. 
бенсу, который однимъ размахомъ кисти преврашалъ 


| смъющагося ребенка въ плачущаго Довольно, если 
тона превратитъ совершенный трауръ души нашей въ 
|полутрауръ; довольно, если я могу сказать себъ: я 
| согласенъ нести скорбь, оставленную мнЪ Фплосоч1его; 
| безъ нея она была бы сильнъе; укушеше комара бы- 
{10 бы укушевемъ осы. 
| 

«Даже тълесныя мучен1я сыплютъ на насъ своп 
"искры изъ электрическаго конденсатора пашей соб- 
‚ ственной хантазш. Мы бы сносили спокойно самую 
‚ сильную боль, если бъ она продолжалась одну тершю; 
но вЪдЬ мы никогда не выдерживаемъ часу страданий, 
'а только совокупленныя терши боли: Фантазя собн- 
‘раетъ 60 лучей ея въ одну горящую точку и устрем- 
‚„ляетъ на наши нервы. Самое мучительное въ страда- 
цн1яхъ тьла есть безтълесное, а именно—наше нетер- 
ьпъне, и то, что мы воображаемъ, будто наши страда- 
з1я непрерывны. 

«Мы веЪ знаемъ навЪрное, что о многихъ потеряхъ 
"не будемъ сокрушаться черезъ двадцать, десять лътъ, 
"или черезъ два года; зачьмъ же не говоримъ мы се- 
'бъ: «если такъ, то ялучше сейчасъ брошу мнЪше, ко- 


и 
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«торое оставлю черезъ двадцать лътъ? не лучше ли | 
«МНЫЪ заблуждаться двадцать часовъ, нежели двадцать Е 


«АБТЪ?» | 


«Когда л просыпаюсь посл сновидъния, рисовав-* 
шагося мнъ на черномъ грунтЪ ноча, и вижу, что( 
цвБтущая земля моя исчезла; то едва вздохну, и думаю: | 
въдь это былъ сонъ. Если бъ я въ самомъ дълЪ наяву 


обладалъ симъ цвфтущимъ островомъ, и онъ прова- 


лилея бы отъ землетрясешя, зачьмъ не сказать мнЪ) 
тогда: въдь это былъ сонъ? Зачьмъ я при потеръ про- 
должительнаго сна неутъьшнъе, нежели при потеры. 
короткаго? и почему человъкъ находитъ большую поте- 


рю меиъе нужною и вБроятною, нежели маленькую 1 


зумны, и требуютъ пли созндаютъ себъ собственный | 
м1ръ. Человькъ можетъ сердиться на то, что уже 12 


Страсть желаетъ имъть не только свой собственный | 
м!ръ, свое собственное я, но и свое время. Прошу каж! 
даго позволить страстямъ его высказаться, выслу1" 
шать ихъ и распросить о томъ, чего онЪ собственне( 
хотятъ: кто это сдълаетъ, тотъ ужаснется ихъ чудо! 
вищныхъ желаний, до того времени только полувымола 1 
вленныхъ. ГиЪъвъ желаетъ, чтобы у всего человъче“” 
ства была одна голова, любовь—одно сердце, грусть! 


двЪ слезы, а гордость—два преклоненныхъ колъна! | 
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«Когда я перечитывалъ въ хроникъ Впдмана Ге- 

Фера страшныя кровавыя времена Тридцатильтней 
войны; когда я слышалъ ужасаюцие вопли о по- 
мощи боровшихся въ волнахъ Дуная, п когда ви- 
дълъ всплескиван!е руками и безумное скитане по 
разбросаннымъ остаткамъ мостовъ, окруженнымъ пъия- 

' щаимися волнами и льдинами—и когда я думалъ, вол- 
ны успокоились, ледъ растаялъ, шумъ утихъ, а съ ип- 
мн и люди съ ихъ вздохами: тогда въ меня влива- 
лось утьшен!е для всЪъхъ временъ, и я спрашивать: 


/ стонло ли сокрушен1я это преходящее горе?..... 


| «Одна горесть будетъ тебъ прощена, человькъ— 
' горесть объ отшедшихтъ; потому-что это сладкое горе 
> есть нъкоторымъ образомъ утъшене. Наше сътован!е 
по нихъ есть продолженле любви нашей къ нимъ, и въ 
' думЪ о разлукъ съ ними мы проливаемъ слезы, какъ 
'бы представляя себъ радостное съ ними свидан!е — 
}иИ слезы эти едва ли различны. .....» 
Между-тъмъ бъдность, нищета не покидаютъ жп- 
"лища Зибенкеса. Мало-по-малу исчезали изъ его неболь- 
' шаго хозяйства посуда и мебель; но деньги, вырученныя 
’продажею вещей, не надолго давали отдыхъ бъднымъ 
‘людямъ: день, два, три, недъля—и опять надобно бы- 
'ло прискивать что-нибудь для продажи. Желудокъ не 
’хочетъ знать стъсненнаго положения своего господи- 
-на—и, не смотря ни на какое горе, докладываетъ ему, 


ты 
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что онъ пустъ, и что ему нельзя долго оставаться въ, 


бездъйстви А денегъ все нътъ и нБтъ. Найдены еще 
кое-какя мебели и проданы. Жена Забенкеса сокру-› 


шается и въ безразсудномъ горЪ своемъ восклицаетъ ; 


—_ 


«Легкомысленный ! такимъ образомъ онъ скоро 


будетъ нищимъ: прекрасныя мебели!» 


Зпбенкесъ не упадаетъ духомъ и говоритъ /е- . 


нетть: 


«Жена! клянусь тебъ также свято, какъ еслибъ :\ 
я стоялъ на свиной щетинь *: если угодно Богу, ©0-‹\ 
творившему меня весельчакомъ , чтобы я гулялъ!. 


ръшителенъ): то пусть поберетъ меня чортъ и засте-- 


| 
ное платье на плечахъ, а рубашки не имъли и вовсе—-) 


и нашъ братъ долженъ горевать объ этомъ **?» | 
| 


* Жиды прежде должны были клясться, стоя босыми ногами на сви” 
ной шкуръ. 
"“ 51еБепК&5. Т. ХИ, меНег Вапа, р. 69. 
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Но вотъ сцена, открывшая бъдному Фирману 
Зпбенкесу душу его жены. 


«Спустя нъсколько дней посль Мартынова дня, 
Фирманъ имълъ въ виду продажу двухъ хорошихъ 
вещей— длиннаго ливера и большой широкой дътской 
деревянной лошади (игрушка, оставшаяся отъ его ре- 
бяческихъ лътъ). «У насъ нътъ ни бочки, ни ребенка,» 
говорилъ онъ женв; но она умоляла его ради Бога 


9 не дълать этаго. «Лошадь и ливеръ , говорила она, 
т слишкомъ торчатъ изъ-подъ передника и пзъ корзины, 
т и при лунномъ свЪътЪ можетъ ихъ всякой видъть—ра- 
|" Бога не дълай мнЪ этаго стыда !» 


| «Однако что-нибудь надобно же продать. 


Въ странномъ, растроганномъ расположена духа 
| : 
’ Фирм!анъ сказалъ: «надобно. » 


у 

«Все, что ты хочешь, отвечала жена, только не 
 громоздк!я веши—я сама попшу.» Она начала искать, 
| выдвинула верхн! ящикъ комода, и вынула оттуда 
\' букетъ Итальянскихъ цвътовъ, говоря: «вотъ лучше 
( это!» и она не плакала и не смъялась. Онъ часто ви- 
° дъль этоть букетъ; но какъ онъ подарилъ его ей, 
® своей невъсть, въ день свадьбы, и букетъ былъ 
)‚такъ романически прекрасенъ—бълая роза, два крас- 
' ные нераспустивииеся цвътка и незабудки, то всъ 
) Фибры его чувствительнаго сердца задрожали при мы- 
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сли о томъ, что должно. разстаться съ этимъ пестрымъ 


воспомпнашемъ лучшаго радостньйшаго времени. 


«Ленетта (сказалъ онъ необычайно мягкимъ то-+ 


номъ)! въдь это цвъты отъ нашей свадьбы. » у 


«Да кто ихъ знаетъ (отвъчала опа весело и хо-- 


лодио)? А они все нетакъ велики, какъ друг1я вещи. 1. 


«Развь ты забыла, говорилъ онъ, какъ я толко- +. 


валъ тебъ тогда значене букета?» 


«Ахъ (отвЪчала она еще холоднъе и радуясь! 
своей памяти)! незабудки значатъ, что я не должна за-+ 
бывать тебя, а ты меня, нераспустивиийся цвьтокъ! 
означаетъ радости... . НБтТъЪ, онъ означаетъ радо-‹ 
сти еше не совевмъ сбывиияся, а бълая роза....... 


это я право сама ужъ забъыма:" *, :.93 


«Горе означаеть она (сказалъ онъ отчаянно), _ 
невинность и горе, и б.льдное бьлое лице означаеть! 
она.» Онъ упалъ въ слезахъ къ ней на шею и восклик-. 
пулъ: «Любезная! любезная! я ничего не могу едъ-+) 
лать—я бы желалъ все дать тебъ, но у меня нъты 

| 


ничего. ...» 


Онъ вдругъ оставовпася, потому-что она въ т0\ 


время, какъ онъ обнималъ ее, задвинула ящикъ въ ко- 


модъ и смотрБла на него сввтлыми спокойными гла- 
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зами, въ которыхъ не было ни слезинки. Она продол- 
жала тономъ прежней просьбы и съ большею наде- 
\ждою на успъхъ: «не правда ли, ливеръ и лошадь 
останутся здЪсь? За букеть намъ и дадутъ 0бо- 


1 лЪе. » 

«Ленетта, „Ленетта ! говорилъ онъ непрерывно 
голосомъ все болъе и болъе мягкимъ, добрая Ле- 
нетта! » 


«Отъ чего же нътъ?» спрашивала она, не пони- 
’мая его. «Лучше заложить платье съ плечь!» отвЪчалъ 
понъ. Она подумала, что онъ мътитъ на ея клетчатое 
'траурное платье, сдълалась отъ этаго нёжною, и нача- 
`ла вдругъ съ жаромъ проповзлывать противъ закла- 
"дыван1я большихъ мебелей. Изъ всего этаго заклю- 
‘чилъ онъ, что ея прежняя холодность неподдЪльная. 
'Онъ узналь все, онъ узналъ самое ужасное, то, чего 
‚ никакой ФилосоФъ не можетъ ни уменьшить ни измънить 


‚своими сладкими каплями..... онъ узналъ, что 


1 «Или она его болъе не любитъ, или не лю- 


‘била никогда. » 


Какое сильное впечатль ние производитъ эта 
сцена , какимЪъ умилен!емъ наполняется душа, 


‘когда бъдный Зибенкесъ говоритъ жень своей: 


(*) З1еЪепказ. Т. ХПИ. Я\мейег Вапа, р. 76. 


СоврРЕМЕННИКЪ. Т. ХГУ. 
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«я бы желаль дать тебъ все, но у меня нътъ ни-. 
чего.» Въ этихъ немногихъ словахъ столько чувства 
глубокаго, илюбвп, пгрусти, что, имбя передъ собоюг 


весь романъ въ подлинникЪ, на нихъ нельзя не оста-. 


новиться, нельзя не уронить невольной слезы. 

| 
А Ленетта? она его не любитъ. И онъ бъдный!! 
долженъ влачить теперь жалкую жизнь между без-, 
престанно угрожающею нищетою и женою, которая: 
не чувствуетъ къ нему ничего. Грустно для всякаго‹| 
человъка съ сердцемъ убьдиться въ жестокой истинЪ,, 
что существо, въ которомъ онъ полагалъ все своеч 
счастте, веъ свои надежды на будущее благополуче „. 
грустно удостовъриться ему, что это существо не лю-! 
бить его. Но для того, кто внЪ любви своей | 
видитъ только одно горе и заботы, иногда безплодныя» 
0, для такаго несчастливца этотъ ударъ есть самый | 
ужасный, какой только можетъ когда-либо поразити | 
человЪка. Отказаться.отъвсего, лишиться всего, остать-. 
ся въ добычу мукамъ и отчаян!ю... о это положеше 


п евыразимо-жестокое ! 


И такъ Ленетта не любитъ Зибенкеса по какой 
бы то ни было причинъ. Она влюбилась въ Штихе- 
ля, который привезъ ее нъкогда изъ мъста ея рожеде- 
н1!я въ городъ Кушпапбель для сочетан!я ее бракомт’ 
съ Забенкесомъ. Душа Фирмана, нъжная, исполненная 
возвышенныхъ чувствъ, въровавшая въ привязанности 


кепы своей п согръваемая симъ въровашемъ во всъхл 


| 
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неприатностяхъ жизния, вдругъ принуждена убъдиться 
въ томъ, что простая, добрая, невинная Ленетта не 
ставитъ ни во что его любовь, и уже давно подарила 
сердце свое другому, который върно не будетъ умъть 
такъ любить ее, какъ любилъ онъ. Убитый груст!ю, 
Фирманъ убъжденъ, что конецъ жизни его близокъ, 
что апоплектическ!й ударъ неминуемо оторветъ его 
на-въки отъ м!ра и его мученвй. Но чтобы по- 
лучить болЪе ясное и полное понят!е отомъ, что про- 
исходитъ въ душЪ Зибенкеса, я оставлю его самаго 
высказать всъ помышленя и чувства свои. Вотъ онъ 
сидитъ за своимъ письменнымъ столомъ и въ послъ- 
дн! разъ пишетъ своп «вечерше листки» (такъ на- 
зывалъ онъ свой дневникъ). Онъ хочетъ отправить 
пхъ вм5сть съ сочиненемъ свопмъ «извлечене изъ 
бумагь Сатаны» къ своему отсутствующему другу 
Лейбгеберу. 


«Еслибъ можно было подарить свою жизнь,» пп- 
шетъ онъ, «я бы сейчасъ отдалъ мою какому-нибудь 
умирающему. Не смотря на это, не думайте, чтобы я, 
видя передъ собою совершенное солнечное затмъне, 
сказалъ: и въ АмерикЪ тоже затмън!е — или, чтобы, 
видя падаюпцие передъ моимъ носомъ снъжные хлопья, 
я думалъ, что Золотой берегь замерзъ. Жизнь красна 


н тепла; даже моя была нЪъкогда такою. . . . . 


. . . +. . . - . ` . . . . . . “ . . 
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«Если какой-нибудь историкъ-изслъдователь сихъ 
дневныхъ пли ночныхъ листовъ захочетъ узнать, 
какя тяжести, гньзда и бълье, висБьли на мо- 
ихь вБтвяхь и на моей вершинъ и преклонили ее 
такъ низко, и если онъ будетъ еще болъе любопыт- 
ствовать, имъя въ виду веселыя сатиры, писанныя 
мною : то я отвьчаю сему историку-изслБдователю , 
что его любопытство ищетъ болфе, нежели сколько я 
самъ знаю, болъе, нежели я говорю. Человъкъ и хрънъ 
болъе всего кусаютъ, когда они растерты, и по этой- 
же причинЪ сатирикъ печальнъе шута, орангутангъ 
задумчивъе обезьяны—потому-что онъ благороднъе ея. 
Когда этотъ листъ будетъ въ твоихъ рукахъ, мой 
Гейнрихьъ ,‚ мой возлюбленный, и ты пожелаешь 
узнать что-нибудь о градъ, падавшемъ все крупнъе и 
больше ина мой носъвъ; то не считай градинъ, а толь- 
ко поломанные колосья. Умепя болъе ничего нътъ, 
чтобы меня радовало—кромъ твоей дружбы, ничего, 
чтобы меня поддерживало—кромЪ нея. Такъ-какъ мнЪ 
по многимъ причинамъ ^” трудно будетъ посътать те- 
бя въ Байрейтъ, то разстанемся на этой бумагЪ; какъ 
духи, подадимъ другъ другу руки въ воздухъ. Я не- 
навижу сентиментальность, но судьба почти вбила 
мнЪ ее—и сатирическая Глауберова соль, очень въ 
этихъ случаяхъ полезная, не приноситъ мнъ видимаго 


облегчения, не смотря на то, что я принимаю ее соу- 


” Лейбгеберъ. 


** Ло недостатку денегъ и здоровья. 


моя $5 — === ——Э—ы—ы— 


| 


а 
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сными ложками. Впрочемъ что до этаго! Судьба не 
ждетъ нашего выздоровления такъ, какъ судъ для 
произнесен1я надъ нами приговора. Головокруженте 
н друме предшественники удара возвьщаютъ, что 
скоро будетъь мнЪ предписано противъ кровотечения 
изъ носу хорошее Галеновское кровопускан!е 


«Когда все это совершится, прошу тебя, Гейн- 
рихъ, пр!Бхать когда-нибудь въ нашъ городъ, п 
велъть открыть безмятежное лице твоего друга. Когда 
ты наглядишься, мой Гейнрихъ, на сърое ‚ покрытое 
пятнами лице и подумаешь, что не много солнечнаго 
свъту падало на пего, ни свъту любви, ни евЪту счастья, 
ни свЪту славы, тогда ты будешь не въ состоян 
взглянуть на небо и сказать Богу: » и наконецъ, 
«послЪъ всъхъ его горестей, ты уничтожилъ его, Боже, 
«и въто время, какъ онъ умирая воздЪвалъ руки къ 
«Тебъ икъ Твоему м!ру, Ты простеръ его такъ, какъ 
онъ теперь еще лежитъ несчастный. » Нътъ Гейнрихъ, 


если я умру, ты долженъ върить въ безсмерие. 


«Теперь хочу я, дописавъ этотъ вечернай листокъ, 


‚ погасить свъчу, потому-что луна бросаетъ въ комнату 


мою широк1е свъьтлые лучи своп. ВеЪ спятъ въ домъ. 
Сидя въ тишинЪ и разсматривая бълую магю луны въ 


черной маг!и ночи и прислупгиваясь къ полету цвлыхъ 


‚ стай перелетныхъ птицъ, являющихея изъ теплых 


’ странъ, я хочу, Гейнрихъ, сегодня, никъмъ ие тре- 


вожимый, вспомнить явственно все прошедшее. Я хо- 


Кровопускаше, доводящее до обморока. 
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чу представить себЪъ май нашей дружбы— всякой ве-. 
черъ, когда мы бывали слишкомъ растроганы и дол- - 


жны были обнимать другъ друга—мои съдыя, старыя ! 


надежды, которыя теперь едва я знаю — пять ста- . 
рыхъ, но свътлыхъ, теплыхъ веснъ, памятныхъ мнЪ ; 
и досель—мою покойную мать. Хочу представить се-.. 
бь ибудущую минуту моей смерти, когда твой образъ › 
въ посльдн!й разъ на земль предстанетъ умственному ! 


взору моему, когда я разстанусь съ тобою и еъ мрач- - 


ной внутренней грустью, не могущей уже болъе увла- * 
жить охладьвиие глаза, упаду передъ твоимъ затм$-. 
вающимся образомъ, и изъ густаго тумана смерти! 
только вззову къ тебъ еше разъ: «Гейнрихъ, прощай, . 
прощай. » 


«О, я болъе ничего не могу сказать *.» 


Приведенное мною мъсто есть только часть (хотя! 
большая) грустной исповъди Зибенкеса другу. Я не (| 
перевель изъ нея мъстъ, требующахъ объяснения. | 
Какая уб1Иственная грусть и вмъстЪ какое великое‘ 
утьшен!е! какая твердая въра, какое спокойстве въ! 
словахъ Фирм!ана, готоваго умереть и увъреннаго въ 
скорой кончинЪ своей! По этому одному отрывку мож-* 
но имъть весьма полное понят1е о характерь Зибен-: 
кеса, всегда восторженнаго, пасмьшливаго , задумчи-! 


ваго, добраго и кр5пко привязанинаго къ тъмъ, КЪМЪ 


ЗлеБепказ. Г. ХШ. ОЭнцег Вапа, р. 90. 
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дорожитъ его сердце. Прочитавъ это письмо, или, луч- 
ше сказать, этотъ отрывокъ изъ его дневника, я пола- 
галъ, что все кончено. Эта картина казалась мнь та- 
кою обширною, великолъпною, что я ожидалъ непре- 
мънно вслъдъ за симъ дъйствительной смерти Зибен- 
кеса. Но нътъ, не таковъ Жанъ-Поль: у него Фанта- 
з1я и Филосочля такъ обширны, что ему и посль сего 


нужно было написать еще полтора тома. 


Лейбгеберъ, получивъ послан1е Зибенкеса, убъди- 
тельно проситъ его пр!Бхать къ нему въ Байрейтъ и 
посылаетъ ему денегъ. Друзья свидълись. Въ Байрей- 


м Зибенкесъ знакомится съ одной прекрасной дъви- 
цей Натамей, которая, удивляясь его уму и пылкимъ 
’ чувствамъ, влюбляется въ него. „Лейбгеберъ, впдя 
"какъ изъ прежнихъ писемъ Фирмиана, такъ и изъ раз- 
 говоровъ его, что, при нелостаточномъ состоян!я и лп- 
” шенный посльдняго утъшен1я— любви жены, другъ 
'его ръьшительно не можетъ быть счастливымъ ‚, пред- 
' лагаеть ему, настаиваеть п наконецъ уговариваетъ 
'его выдать себя за умершаго и, пользуясь необы- 
’чайнымъ сходствомъ между ними, отправиться вмъ- 
’сто него къ какому-то граху въ Вадуцъ, гдЪ 
‘ему предлагали выгодное мЪсто. Все ръьшено. Дру- 
‘зья ъдутъ въ Кушнаппель въ домъ Зибенкеса. Тамъ 
‚ Фирм!анъ притворяется больнымъ. Какъ тяжело 
‘ему разыгрывать эту комелю! Но онъ рьшил- 
‘ся, имя въ виду не столько свое счасте, сколько 


‚ счасте и покой жены. Она молода; она выйдетъ за- 


56 Критик. 


мужъ, думаетъ онъ, и тьмъ будетъ исторгнута изъ 
нищеты, которую принуждена раздълять съ вимъ;_ 


она будетъь любить своего втораго мужа и будетъ | 
счастлива. И такъ вотъ Зибенкесъ лежитъ у себя въ 
домЪ больной. Ему не много лучше—и онъ, собравшись 


съ силами, намъренъ объяснить свою посльднюю волю, | 


«По-утру были призваны къ постель больнаго , 


Штахель и хозяинъ дома, Мербицеръ. «Господа, на-. 
чалъ больной, посль объда хочу я изъявить Мою по- - 
саъднюю волю: но теперь желаю я уже приступить ‚, 


къ моему первому завъщан!ю ‚ прежде - нежели начну 
второе или приписку къ первому. ВеБ мои бумаги 


долженъ уложить и взять къ себъ другъ мой Лейб- 
геберъ, послъь того, какъ я самъ буду уложенъ въ 


послъдн!й конверть съ адресомъ. Зная, что Дат-: 


ск!е короли, древые Австрйск!е герцоги и извфет-. 
нъйше Испанцы были похороняемы, первые въ по--- 


номъ вооружени, вторые въ львиныхъ шкурахъ, 
третьи въ дрянныхъ капуцинскихъ мьшкахъ, я же- 
лаю и приказываю сунуть меня въ гряду того свъта\ 
въ той самой шелухъ, въ которой я пвълъ на этомъ, 
СВЪТБ—Ссловомъ, въ томъ видь, въ какомъ я нахожусь, 
теперь и объявляю мое завьщане. Это распоряжение , 


заставляетъь меня сдълать трете, а именно, чтобы! 


заплативъ трупомойкт, отправили ее немедленно прочь, , 


потому-что я въ течеше всей моей жизни не могъ! 
терпъть двухъ женщинъ, одну, которая споласкиваетъ | 


насъ по прибыт!и на свътъ, и другую, которая поло- 


> 


| 


| 
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щетъ насъ по отбыт!и въ другой м!ръ—повивальную баб- 
куи трупомойку. Она не должна дотрогиваться до меня 
ни пальцемъ, и вообще никто другой пусть меня не 
трогаетъ кромЪ моего Лейбгебера. Далъе желаю я, 
чтобы мой Гейнрихъ закрылъ на-въки мое лице боль- 
| шой маской (которую я принесъ съ верху изъ стара- 
го сундука) въ ту минуту, какъ оно подернется при- 
знаками прощан!я. Также хочу я, когда совершенно 
покипу поля прошедшаго, имъть, по крайней мъръ на 
4 груди, шелковый букетъ жены моей, какъ игорную 
5 марку потерянныхъ радостей. Наконецъ желаю я, 
ь чтобы, при моемъ отбыт!а, меня не провожали, съ ко- 
@ локольнымъ звономъ и музыкой какъ отъёзжающаго 
а изъ Карлсебада, какъ больныхъ гостей источника жиз- 
| ни.» Онъ приказалъ подать себь силлуетъ жены 
| своей и сказалъ запинаясь: «прошу моего добраго Гейн- 
} риха и господина хозяина дома удалиться на од- 
1 ну минуту и оставить меня однаго съ моей женой нп 


5 съ г. Штихелемъ. » 


«Когда исполнили его желаше, омъ долго молча 
‚, смотрълъ на маленьк!й дорогой спллуетъ; слезы брыз- 
| нули изъ глазъ его. Онъ подалъ его Штихелю, уси- 
\ ливался говорить и наконецъ сказалъ: «вамъ, любез- 
' ный другъ, вамъ однимъ могу я отдать этотъ милый 
| образъ. Вы другъ ея и мой. О, Боже, никто не по- 
\ думаеть о моей доброй ЛенеттЪ, если вы ее остави- 
‚те. Не плачь, дорогая ‚ ‘такъ горько: онъ будетъь о 


”, тебъ заботиться. О, любезный другъ, это безпомощ- 
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ное, безвинное сердце разобъется въ уединенной гру- 


сти, если вы не оградите и не успокоите его: не ос- 


тавьте его такъ-какъ я!» Штифель клялся Всемогу- 
щимъ не оставлять ея; онъ взялъ руку Ленетты и 
пожималъ ее, не глядя на плачущую, и наклонился 
съ слезящимися глазами къ липу онъмъвшаго друга. 
своего. Но ЧЛенетта отвлекла его отъ груди своего 
мужа, высвободила свою руку и припала къ губамъ, о 
разстрогавшимъ ее такъ сильно. Фирм!анъ прижаль 


ее лъвою рукою къ сердцу и протянулъ правую къ 
другу своему—и такъ держалъ онъ соединенными на 
своей груди двё ближайшя неба земли: дружбу и | 
любовь. ....» 


«И вотъ что меня всегда радуетъ и утъшаетъ я 
въ васъ, обезумленные, несогласные смертные: вы \ 


сердечно любите другь друга, когда видите другъ, 
друга въ чистыхъ, человьческихъ образахъ ваших, ‚ 
безъ повязки па глазахъ и безъ тумана. Мыт 
слъпнемъ и охлаждаемся , когда боимся; но ког-. 
да смерть переносить нашихъ собрат! за наше за-. 


блуждене, сердце наше, видя ихъ плавающимн Въ 


прозрачномъ эеиръ, какъ прекраесныхъ людей, не обезо- - 
браженныхъ здъшнимп туманами, съ чертамн, неиска- : 
женными отраженшемъ вогнутыхъ зеркалъ, наполняется | 
любов1ю, и вздыхая говоритъ: о, въ такомъ положе-. 
ни я бы никогда не отвергнуло васъ! По этой при-* 
чинЪ всякая добрая душа простираетъ руки къ лю-: 


дямъ, которыхъ поэтъ представляетт взорамъ нашимъ, , 
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какъ ген1евъ въ пхъ облачномъ небь. Но если 
ы онъ могъ спустить ихъ на грудь нашу, они въ 
ъсколько дней потеряли бы свою чистоту и ясность 
тъ прикосновен1я къ грязному грунту нашихъ по- 
ребностей и заблуждений * 


Сколько истины заключается въ сихъ посльднихъ 
овахъ, сколько великой, неоспоримой правды! И въ 
амомъ дълъ, откуда проистекаютъ веъ раздоры и не- 
‘согласля, раздъляюцие людей, дълаюцие ихъ врагами 
заногда на-въки? Только отъ однаго ложнаго взгля- 
да нашего на вещн, отъ заблуждений нотъ гнусныхъ 
‚страстей, уничтожающихъ въ людяхъ все высокое, пре- 
'зращающихъ въ потребности все, что только можетъ 
уцекотать которое-нибудь изъ мелкихъ чувствъ на- 
'шихъ— чувство корысти ‚, чувство тщеславия ‚ чувство 
зависти... А въдали, въ облакахъ, какъ хорошъ, какъ 
‚иорогъ намъ ближайпий нашъ! Сойдитесь... и земия 
паговоритъ въ васъ, засыплетъ каменьями и соромъ 
'заши души—и вы готовы мучить, терзать того, въ 
`комъ за минуту предъ симъ видъли существо сверхъ- 
‚устественное, одаренное всъмъ, что дълаетъ его по- 
зустинЪ вънцомъ творенй Божшхъ. Начала духа и 
зчлоти по большой части недолго борются: побъда, 
‚увы, часто на сторонъ грязи—и свътлая сторона че- 


овъка забыта, заброшена. 


* Б1еьепказ. Т. ХГУ. Уешег Вана, р. 69. 
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Положение Фирм!ана Зибенкеса дъйствительнс 
ужасно. Не смотря на то, что онъ совершеино здо- 
ровъ — въ минуту предсемертнаго прощаня его вол- 
нуютъ грустныя мысли и чувства. Онъ не умп-+ 


раетъ — это правда, но т5мъ не мене онъ про- 


щается на-въки со всъми своими любезными : для 
| 
нихъ онъ точно умираетъ ; съ ними не можетъ онт 


уже болъе свидъться на землъ. И Лейбгебера терлетт 


онъ также навсегда. Я не могу удержаться, и вы 


писываю эту ‘сцену. 


«Когда онъ дрожащими руками прижималъ кз 
сердцу своего Гейнриха и Штихеля, развь оно в! 
было подавляемо грустнымъ убъжден1емъ, что ов! 
завтра разстанется навсегда съ Штихелемъ, а через 
восемь дней съ Лейбгеберомъ? По сей причинъ слэ 
луюция слова его были не что пное, какъ томитело 
ная истина:» Ахъ, въ скоромъ времени, мы будем! 
разлучены; человьческя руки—непрочныя узы ира» 
рываются скоро! Да будетъ веъмъ вамъ хорошо, 


хаотическая груда камней вашихъ дней никогда И 
скатывается вамъ нодъ ноги и на голову, п пуси 
скалы, окружаюцщия васъ, покроются весеяней зелени] 
п ягодами! Прощайте навъки, добрый ШтиФелй 
а ты, мой Гейнрихъ»...... Онъ привлекъ его 
устамъ своимъ, и молча лобызалъ его, и думалы 


близости истинной разлуки съ нимъ. 


Жлнъ- Поль. 61 


«Онъ не долженъ былъ однако придавать сердцу 
своему этаго лихорадочнаго раздражения такими’ ост- 
рыми шипами прощан!я. Онъ слышалъ плачущую за 
его кроватью Ленетту и сказалъ ей съ серлцемъ, глу- 
боко разстерзаннымъ мысл1ю о смерти: «поди сюда, 
моя дорогая Ленетта, поди сюда, простимся!» и ди- 
ко простеръ онъ руки къ невидимой возлюбленной : 
она подошла къ нему и припала къ его сердпу — и 
онъ былъ н5мъ, подавляемый уб1йственными чувства- 


ми. Наконець сказалъ онъ тихо трепешущей Ленеттъ: 


«Ты, терпъливая, ты, върная, ты, мученная! сколь- 


ко разъ огорчалъ я тебя! О, Боже, какъ часто! Про- 


| стишь ли ты мнЪ? Забудешь ли ты меня (судорож- 
4 ное движен!е грусти привлекло потрясенную Ленетту 
| ближе къ нему)? Да, да, забудь меня совершенно ; 
/ въдь ты небыла со мною счастлива.....» Рыдаюния 
' сердца подавляли голосъ, и только слезы могли лить- 
| ся. Нътъ, ньтъ, продолжаль онъ съ сердцемъ, уби- 
' тымъ, опустошеннымъ жаждущею, высасывающею пе- 
| чалью; со мной ты не знала ничего, ничего, кромъ 
” слезъ—но судьба осчастливитъ тебя, когда я тебя ос- 
' тавлю.» Онъ поцаловалъ ее въ посльдн!й разъ и ска- 
’залъ: «будь счастлива и пусти меня; мнЪ пора `въ 
” путь.» 
} 

«Она повторяла со слезами: «ты вЪрно не 

’ умрешь.» Но онъ оторвалъ отъ сердца своего упав- 


| шую на него Ленетту и воскликнулъ торжественно : 
8* 
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«все кончено—судьба разлучила насъ—все копчено. » 
Гейнрихъ отвелъ потихоньку плачущую , онъ пла-_ 
калъ самъ, проклиналъ свой планъ *, сдълалъ знакъ_ 
Штифелю и сказалъ: «Фирманъ хочетъ теперь от-. 
дыхать! » Фирманъ поворотилъ къ стЪнЪ свое распух- 


шее, исковерканное мученями лице; Ленетта и Шти- 
Фель горевали вмъетъ въ другой комнатъ. Гейнрихъ 
обождалъ, пока высокля волны улягутся въ душб Зи- 
бенкеса, и тогда спросилъ его тихо: «теперь» Фир-. 
манъ подалъ знакъ-—и Гейнрихъ, безсмысленно закри- . 
чавъ: «о! онъ умеръ!» бросился съ истинными, горя- , 
чимп слезами, лившимися какъ кровь изъ раны, на | 


неподвижнаго, чтобы предохранить его отъ всякаго 


осмотра. Двое безутьшныхъ вбъжали изъ другой ком- . 
наты—Ленетта хотъла броснться на мужа своего, и! 
горько кричала: «я должна видъть его, я должна! 
еще разъ просснться съ моимъ мужемъ.» Но Гейн-. 
рихъ приказаль Штифелю держать неутъьшную и вы-. 
весть ее прочь. Первое удалось ему, но вывести! 
онъ никакъ не могъ. Видя, что Гейнрихъ взялъ мае-. 
ку, она закричала сердито: «ньтъ, я могу однаког 
увидъть еще разъ моего мужа!» Лейбгеберъ поднялъ! 
маску , повернулъ тихо лице Фирм!ана, на кото-+ 
ромъ еще блистали полуотертыя слезы прощания, 
закрылъ его ею и такимъ образомъ отдълилы 


его навьки отъ рыдающихъ очей жены. Это вели-’ 


| 


* Идея выдать Зибенкеса за умершаго припадлежитъ, какт’ 


сказано выше, Лейбгеберу. О ней здЪсь теперь упоминается. 
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кое дъйстве возвысило его душу; онъ вперилъ взоръ 
въ маску п сказалъ: «бьдный Фирманъ, стоила лп 
твоя житейская рагйе 4 (а диетге свъчь и труда? Прав- 
да, мы не игроки, а игрушки, и старая смерть толкаетъ 
наши головы и сердца какъ шары по зеленому бил- 
марду въ смертельный мьшокъ, и она звонитъ въ свой 


колоколъ, когда одинъ изъ насъ положитъ въ лузу *.» 


Лейбгеберъ управлялъ веъми распоряженлями по 
случаю похоронъ своего друга, не отходилъ отъ тъла 
ни на минуту и старался пускать къ нему, какъ мож- 
но менъе, людей. Наконецъ его старанйями гробъ, на- 


полненный вмЪсто тЪла, нЪсколькими камнями, пре- 


данъ землъ, а воскреспий Фирманъ Зибенкесъ ушелъ 
> изъ Кушпапоеля въ тотъ самый Байрейтъ, гдЪ онъ 
4 познакомился съ любящей его Натамей, но гдъ ея уже 
„ болъе нътъ. Вскорь Лейбгеберъ настигаетъ его; овп 
(| проводятъ вмБеть нЪсколько дней, и наконецъ яро- 
> щаются навсегда. Зибенкесъ, подъ именемъ И въ 
— платьь Лейбгебера, ъдетъ въ Валуцъ, Графъ, знав- 
” шый коротко настоящаго Лейбгебера, не узнаетъ под- 
" лога: такъ велико сходство между друзьями. Между- 
> ТБМЪ Зибенкесъ-Лейбгеберъ груститъ; его мучитъ вос- 
’’ поминан!е прошедшаго; ему страшно подумать, что все 
” прошедшее для него погибло; что его будущее и на- 
» стоящее никакъ уже не можеть съ нимъ слиться; 
’ что всъ ТБ, кого онъ любитъ, потеряны лля него без- 


] 


* З1еъепка$, Т. ХУ. Уемег Вапд, р. 88. 
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возвратно; онъ для нихъ умеръ—и если они увидятъ 
его, то примутъ или за Лейбгебера или за приви- 
дъне. И ть, кому онъ пожималъ прежде руку, со 
страхомъ отойдутъ отъ него, какъ отъ незванаго при- 


шлеца изъ могилы. Въ этомъ горестномъ положения 


получаетъ онъ письмо, адресованное на имя Гейнриха_ 
Лейбгебера, на имя его друга, или теперь на его соб- 
ственное, какъ угодно. Онъ открываетъ письмо: ово. 
отъ Натали. Съ жадностио читаетъ онъ сльдующя 


строки. 
Любезный Лейбгеберъ! 
Долъе не могу я повелъвать моему сердцу, кото- . 


рое желало бы развернуться или разбиться передъ ‚ 


вашимъ сердцемъ, только для того, чтобы показать 


вамъ, сколько въ немъ ранъ. Вы были иъкогда мо- : 
имъ другомъ: ужели я совсфмъ забыта? ужели я1 
потеряла и васъ? Ахъ, върно нътъ! вы не можете: 
говорить со мною отъ избытка горя, потому-что вашъ 
Фирманъ умеръ на вашемъ сердць и теперь лежитъ! 
и разрушается на немъ. Каково мнЪ иногда бываетъ, , 
вы узнаете изъ приложеннаго при письмъ моемъ не-. 
большаго желанйя моего по случаю новаго года. ‚] 
Другъ мой, внемлите одной просьбъ моей, которая и! 
есть причина сего моего письма. Я прошу у васъ пе-. 
чалей, сильнъйшихъ печалей: тогда я буду утъшена. | 
Скажите мнБ—вы одни можете это сдълать и я болъе! 


никого не знаю—скажите мнЪ, какъ провель нашы 
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зцънный посльдн!я минуты жизни? что говорилъ 
нъ? какъ страдалъ, и какъ потухло его око, и какъ 
ресъклась жизнь? Все, все, что растерзаетъ меня, я 
е должна знать. Чего это можетъ стоить вамъ и 
нъ, кромЪ слезъ? А онъ въдь облегчаютъ страждупий 
лазъ. Остаюсь ваша Ната.ия. 


«Р. 5. Если бы меня не удерживало такъ мно- 
разныхъ обстоятельствъ, я бы сама поъхала на 
Ъето его пребыван!я и собрала бы реликыш для ду- 
ши моей — и если вы будете молчать, я ни за 
‘что не отвъчаю. Поздравляю васъ съ новымъ мЪ- 
истомъ; я надъюсь скоро сдълать это изустно; мое 
‘сердце заживетъ когда-нибудь, такъ-что я буду въ 
‘состояни посътить мою подругу и ея отца *, и не 
умереть отъ горя при видЪ сходства, которое вы имъе- 
‚ге съ вашимъ, теперь на васъ непохожимъ, отшедшимъ 


` возлюбленнымъ. 


«Прекрасные стихи, написанные по-Англ!йски, 


‘осмъливаюсь перевести сльдующимъ образомъ. 
Мои желашя по случаю новаго года. 


«Новый годъ отворяетъ свои врата; судьба стоитъ 


‚между пылающими утренними облаками и солнцемъ 


* Графа, у котораго живетъ Зибенкесъ-Лейбгеберъ. 


Современникъ, Т. ХУ. 
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на грудъ пепла разрушившагося года и раздаетъ дни: | 
о чемъ просишь ты, Наталя? | 


«Не нужны мнЪ радости—всЪ, бывийя въ моемъ! 
сердцв, не оставили въ немъ ничего, кромЪ черныхтъ! 


шиповъ, и ихъ благоухаше, благоухан!е розъ, скоро 


испарялось. Возль солнца растетъ тяжелое громовое! 
облако, и въ то время, когда солнце свътитъ вокругь 
насъ, мы видимъ отблескъ меча, который слъдующий 
день направляетъ противъ нашей радостной груди. 
Нътъ я не прошу радостей: онЪ такъ опустошають 


жаждущее сердце; одна печаль можетъ наполнить его.1 


«Судьба раздаетъ будущность: чего желаешь ты 
Натал!я ? 


«Я ве желаю любви. О, когла прижимаешь ко- 
лючую бълую розу любви къ сердцу, изъ него льется’ 
кровь, и теплая слеза радости, капающая въ розовую 
чашечку, скоро остываетъ и высыхаетъ. На утре 
жизни любовь блеститъ и цвътетъ, какъ розовая авро-1 
ра на небъ; о, не входи въ раскаленное облако — ве 
немъ только туманъ и слезы. Нътъ, ньтъ, не же- 
лай любви: умри отъ лучшихъ мученй, окостенЪй 
подъ ядовитымъ деревомъ, болъе величественнымъ, нех 


жели маленькая мирта. | 
| 

«Ты преклоняешь кольна передъ судьбою, Наз 
талия; скажи ей, чего ты желаешь? 
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«Не нужно мнЪ болье и друзей. Нътъ. Мы 
всЪ стоимъ одинъ возлЪ другаго надъ вырытыми мо- 
гнлами, и когда такъ сердечно держимъ другъ 
друга за руки, такъ долго страдаемъ вмъетъ—вдругъ 
подламывается холмъ подъ ногами нашего друга. 
Умпраюций падаетъ внизъ, а я стою уединенный съ 
моей холодной жизн!ю возль наполнившейся ямы. .... 
нътъ. . . нБтъ. .. Но если сердце беземертно ‚ то, 
когда друзья сойдутся въ възномъ м!рь, тогда забей- 
сл сильнъе, окрфпшая грудь, тогда плачь веселье, не- 
погибающее око, и уста, не могупия уже болье по- 
блекнуть, промолвите: теперь приди ко мнъ, безцън- 
ная душа, сегодня возлюбимъ другъ друга, теперь 


мы навсегда неразлучны. 


«О ты, оставленная Наталия ‚ чего же просить 


ты на землЪ? 


«Терпъьня п могилы—болЪе ничего. Но въ вихъ 
не откажи мнЪъ, нъмотствующая судьба! Осуши око, 
и потомъ закрой его! Успокой сердие, и потомъ раз- 
бей его! Когда лухъ будетъ распускать крылья свои 
въ лучшемъ небъ, когда новый годъ зачнется въ чи- 
стьйшемъ м!ръ, и когда все вновь увидится и вновь 


полюбитъ: тогда я выскажу мои желания...... Но не 
для себя буду желать я... Я буду уже слишкомъ 
счастлива 


* б1еьепКаз. Т. ХТУ. Уецег Вапа, р. 137. 
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Получивъ это письмо, Фирманъ долго не зналъ, 
что ему дълать—поддерживать ли выдумку освоей смер- 
ти, или написать откровенно Натали, какъ все было. 
Онъ думалъ, думалъ и не зналъ, на что ему ръшить- 
ся. ВекорБ получилъ онъ письмо отъ Штифеля—ад- 
ресованное, разумъется, Лейбгеберу, въ которомъ онъ 
извъщалъ его, что, по воль покойнаго Зибенке- 
са, уже несколько мъеяцевъ, какъ онъ женился па 
Ленетть, и что она беременна. Въ то время, какъ 
онъ размышлялъ, что ему дьлать, Графхъ, у кото- 
раго онъ жилъ, объявилъ ему, что Наталя ско- 
ро будетъ къ нимъ въ Вадуцъ. Это извъете пора- 
зило его какъ громомъ. Что было дълать Фир- 
м1ану? Бьжать отъ Натали, чтобы ие разыгрывать 
передъ нею своей ужасной комеди. Онъ оставляетъ 
Вадуцъ п Ъдетъ въ Кушнаппель, въ прежнее мъсто 
евоего жительства. Прибывъ туда, онъ въ тотъ же 
день идетъ на кладбище. 


«Поздно’ пошелъ онъ въ садъ, изъ котораго не 
всЪъ возвращаются, въ садъ, къ которому примыкаютъ 
сады Эдема будущей жизни......... Наконець 
пришелъ онъ къ кроватнымъ ширмамъ могильной 
спальни, къ своему надгробному камню. Съ холодпы- 
мъ страхомъ прочелъ онъ вадпись. «Если бы эта ка- 
менная дверь лежала на твоемъ лицЪ и закрывала 
отъ тебя все небо!» сказалъ онъ самому себь—ип по- 
думалъ о томъ, какя облака, какой холодъ и какая 


ночь царствуютъ на обоихъ полюсахъ жизни, какъ на 
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полюсахъ земли, въ начал и въ концБ человъческа- 
\го поприща! Онъ считалъ тогда гръьхомъ свою’ при- 
творную кончину и свой послъдвй часъ. Траурное 
покрывало длиннаго, темнаго облака раепространи- 
лось передъ луною — его сердце было растрогано и 
въ страхЪ ‚ какъ вдругъ что-то пеетрое возлБ его 
могилы поразило его и перевернуло всю его душу- 


«Тамъ стояла новая свъжая могила; на до- 
пск5 читалъ Фирм!анъ, сколько позволяли ему сле- 
Изяпие глаза: «Здъсь покоится Венделина Ленетта 
ИИШтифель, урожденная Эгелькраутъ изъ Аугсбурга. 
"Ея первый мужъ былъ покойный адвокатъ Ст. Ф. 
Зибенкесъ. 20-го Окт. 1786 г. она вступила во вто- 
(рой бракъ съ Совьтникомьъ Штихелемъ п скончалась 
Эиослъ девятимъсячнаго спокойнаго супружества 22-ге 
Тюля 1787 г. въ-родахъ. Она лежитъ здъесь съ сво- 
ей мертворожденной дочерью и ждетъ радостнаго. во- 
| скресен1я..... 
| «О ты, бъдная , бъдная!» больше не могъ ом» 
’мпчего сказать. Теперь, когда дни ея жизни сдЪла- 
лись и яенъе н теплъе, земля поглощаетъ ее. И она 
‚мичего не уноситъ съ собою, кромъ тъла, распухшаго 
зотъ работъ , кромъ лица, изкрещеннаго морщинами 
иболъзни, н кромЪ довольнаго, но пустаго сердца. «За- 
„чъмъ огорчалъ я тебя такъ чаето», говоритъ оиъ ры- 
‘дая, «даже моею смертию? за-чьмъ такъ мало пзви- 


ииялъ ее, когда опа бывала не-въ-духь?» Онъ отбро- 
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сплъ далеко выползшаго изъ могилы дождеваго чер- 


ое 


вя, который будто только-что насытился въ любез-. 


ее 


номъ ему сердць: его питаетъ то же, что наконецъ на-_ 
сыщаетъ и насъ—земля. Онъ подумалъ о разрушаю- 


—= 


щемся ребенкъ, который, какъ-бы его собственный, 


обхватывалъ душу его своими увядшими ‚, тонкими | 
руками, и которому смерть дала то же, что одно 60-. 
жество даровало Эндим1ону: сонъ, въчную юность и! 
безсмерт!е. Онъ оставилъ наконецъ печальное мъсто ,, 
потому-что слезы не облегчали, но утомляли его» 


сердце * 


Зибенкесъ, подъ именемъ Лейбгебера, посътиль Е 
прежьий домъ свой и распрашивалъ у хозяина его} 
Мербицера, какъ жила МЛенетта со Штихелемъ и! 
какъ умерла. Мербицеръ говорилъ ему, что она ча-. 
сто ‚ почти всегда думала о своемъ первомъ мужз; . 
мимо дома, гдЪ жила съ нимъ, ходила въ траурномъ! 
платьБ и требовала, чтобы ее въ немъ же похорони-- 
ли. Причастившиеь Святыхъ Таинъ, спросила она па-+ 
стора: «не правда ли, я послЪ смерти пойду къ мо- 
ему Фирману?» Легко понять, какъ все это разстро-. 
гало Зибенкеса. Онъ снова пошелъ на кладбище. При-. 
ходитъ туда и впдитъ распростертую на его могил! 
Натал!ю. «Я не умеръ, говоритъ онъ ей; небесный! 
ангелъ, Наталя, я еще на земль и страдаю такъ же, 
какъ и ты!» Онъ разсказалъ ей все. 


* БлеБепказ. Т. ХГУ. Уемег Вапа, р. 159. 


Жлнъ- Поль. 9 


«Ея голова нъжно упала на его голову, и она 

1 сказаза ему: «мы останемся вмъстъ!» Фирманъ про- 

\ шепталъ: «о Боже! ангелъ мой, въ жизни и въ смер- 
ти останешься ты при мнъ.» 


«Въчно, Фирм!анъ!» отвЪчала Наталия; и мучения 
з нашего друга прекратились °.» 


Этими словами кончается романъ. 


| 


| 
> кеса и видя, какъ Фирм1анъ упрекаетъ себя въ своемъ 


Читая послъдн1я, трогательныя страницы Зибен- 


9 поведен!и въ отношевни къ Ленеттъ, и какъ Ленетта 
| до послъдней минуты жизни вспоминала о немъ съ 
| любов!ю, нельзя не согласиться съ Жанъ-Полемъ, не 
' вспомнить его словъ, приведенныхъ мною выше. 


«Вы всЪ сердечно любите другъ друга, когда 
| видите другъ друга въ чистыхъ человъческихъ обра- 
’захъ вашихъ, безъ повязки на глазахъ и безъ тума- 
на.» Такъ точно иони, окруженные заботами жизни, 
’заблуждались и— лишь только были раздълены —свова 


. 


’ аюбили другъ друга. 
Заключивъ такимъ образомъ выписки изъ Зибен- 


‚ кеса, бросимъ на весь романъ еще оданъ взглядъ. Съ 


нимъ не хочется разстаться: онъ такъ сливается съ 


* блерепказ. Т. ХШУ. \ецег Вапа. р. 172. 
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сердцемъ, что долго пробрътенное поэтическое настрое- 
ве не различаешь отъ собственнаго. Сколько глубо- | 
кой практической Филосочли ‚ сколько живаго, трепе- 
шущаго, неподдьльнаго чувства заключено въ четы-_ 
рехъ томикахъ сего романа! Невольно рыдаешь вм$- 


сть съ бъднымъ Зибенкесомъ въ минуты грусти, 
и сладкая проливаешь слезы въ минуты утъшевя, 
ниспосылаемаго ему Богомъ и твердой върой въ его 
всемогущество. Характеры въ романЪ выдержаны всъ 
до конца какъ нельзя лучше. Зибенкесъ, добрый, пыл- 
к, съ твердой волею ‚, религ1озный ‚ до поельдней 
строки сохраняетъ свою самобытность, не измъняетъ 
ни разу своему назначеню, Ленетта, женщина съ доб- 
рымъ сердцемъ, но безъ характера, безъ энергии. Она 
женщина и при томъ еще слабая женщина. Она не 
въ состоян!и переносить всъ неудачи и непрятности 
жизни; она не въ силахъ бороться съ судьбою; она 
не можетъ совладать съ бурями, оспоривающими другъ 
У друга чело нашей жизни. Она не можетъ понять, 
бъдная, что нътъ свъта безъ мраку, что и на солн- 
цЪ есть пятна; ее мучитъ ужасная нищета, въ кото- 
рой она принуждена жить съ мужемъ. Это несчасте 
отравляетъ все ея существоваше и охлаждаетъ ея серд- 
це къ мужу. Лейбгеберъ — лице совершенно ориги- 
нальное, хотя онъ и имъетъ что-то общее съ Зибен- 
кесомъ. Но въ немтъ есть то, что дълаетъ его суще- 
ствомъ необыкновеннымъ. Онъ понялъ вполнЪ жизнь 
нашу; ея ничтожность ни мало не удивляетъ его—и 
нътъ такихъ обстоятельствъ, которыя бы могли за- 
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ставить его перемънить образъ мыслей, ослабъть. Онъ 
твердъ—и ничто не можетъ поколебать его твердости. 
Даже въминуты грусти (напр. въ то времл, какъ онъ 
надъваетъ маску на лнце Зибенкеса, или когда онъ 
съ нимъ прощается) хилосоч1я заглушаетъь въ немъ 
рыдан1я сердца. Поставить рядомъ два так1я суще- 
ства, какъ Гейнрихъ и Фирманъ, сковать ихъ узами 
неразрывной дружбы, сплавить ихъ сердца воедино, 
есть мысль, поражающая своею отчетливост!ю и ори- 
гинальност!ю. 


Главной цЪмю романа было показать, до чего 
могутъ довести человъка обстоятельства самыя обык- 
новенныя ‚ какъ разнообразна можетъ быть жизнь 
безъ особенныхъ приключенй и катастрофъ; показать, 
сколько предметовь для мышлен!я и чувства вамъ 
представляетъ ежедневная дъятельность человъка, не- 
причастнаго ни къ какимъ великимъ переворотамъ, 
заключеннаго въ самомъ тБеномъ кругу домашней 
жизни. Что причиною всъхъ несчастай Зибенкеса и Ле- 
нетты? Бъдность. И какъ мастерски нарисована кар- 
тина ея! какъ чудно выставлено вторжене этаго обор- 
ваннаго, голоднаго чудовища, всепожирающаго и ни- 
когда ненасытимаго! Вы видите ясно передъ собою эту 
ужасную лъстницу, по которой несчастные супруги 
каждый день спускаются ступенью ниже. Если бы 
Зибенкесъ былъ одинъ—онъ справился бы со врагомъ 
своимъ, онъ побъдилъ бы его и не уступилъ бы ему 


ни шагу земли. Но Ленетта—слабое творенле, не мо- 
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жетъ вынести сей ужасной борьбы и тянетъ мужа за 


собою въ бездну. 


Поель частныхъ замвчан!й о Зибенкесь, обра- 
шаюсь еще разъ къ самому Жанъ-Полю. Въ назаль 
сказаль я, что Шекспиръ и Жанъ - Поль представ- 
ляютъ еобою два м1ра поэзш. Но до какой степени 
си два писахеля походятъ другъ на друга, и въ 
чемъ они разнятся? что въ нихъ общаго и особеннаго? 
Главная черта, отличающая ихъ и свойственная пмъ 
обоимъ есть ихъ всеобъятность, такъ сказать—вее- 
м!рность. Ихъ ген!й не представляетъ какаго-либо 
частнаго умонаправленя; они не довольствуются 
изображенемъ одной стороны жизни, одной грани 
природы: имъ все несетъ дань. Это свойство таланта 
отличаеть ихъ рЪфзко отъ всъхъ другихъ великихъ 
писателей. Кътому же размъры ихъ большею част!ю. 
иперболическте, что должно приписать какъ особенному 
воззрън!ю ихъ на предметы, такъ и гигантскому полету 
воображев1я. При этомъ сходствъ они поразительно 
отличаются другъ отъ друга. Шекспиръ, какъ незри- 
мый гений, съ свътильникомъ въ рукахъ, ходитъ всюду, 
куда влечетъ его Фантаз1я, освъщаетъ самые мрачные, 
другому недоступные пути м!ра, воскрешаетъ минувшее, 
влагаетъ живыя слова въ нъмыя уста, одушевляетъ при- 
роду, все приводитъ въ движене, въ полную дъятель- 
ность—и остается самъ всегда невидимымъ. Вы слыши- 
те разговоры, вы видите небо и землю, вы поражены 


движешемъ страстей, но не знаете, кто очарователь, 
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воздвигнувиий ото сна эту величественную природу. 
‚Какъ ни осматривайтесь, вы нигдь не увидите Шек- 
|сппра—онъ за кулисами, онъ не подаетъ своего голо- 
са, итолько управляеть машиной, не имьющей наче- 
ого съ намъ сродственнаго. Но когда Жанъ-Поль ри- 
суетъ вамъ картины, одушевляетъ лица, приводить 
въ движене умы и сердца своихъ героевъ—въ каж- 
омъ изъ нихъ вы узнаете кисть, краски и вкусъ 


удожника. Ко всъмъ липамъ и предметамъ, кото- 


р. 


ыхъ касается, онъ какъ-бы прикладываетъ свой 
темпель, чтобы ни одно лице, ни одинъ предметъ не 
огли отказаться отъ него. Но вотъ что изумительно: 
е смотря наэту неизмънную краску, или на это, такь 
казать, клеймо—его творевня ни мало не лишаются 
‘разнообразия: ни одно лнце не теряетъ своего истин- 
‘наго колорита и не походитъ на другое; все нату- 
прально, прелестно, свъжо, хотя во всемъ видите.вы 
'однаго прихотливаго творца. Читая, что бы то ни 
‘было, писанное Жанъ-Полемъ, вы всегда скажете: 
'ртаго никто не могъ написать кромъ Жанъ-Поля—онъЪ 
'былъ тутъ и оставилъ свои слъды. Но если вы зна- 
`гокъ искуства, любите его и душой къ нему привязаны, 
никогда не утомитесь вы этою особенностю Жанъ- 
`Полевыхъ произведений; потому-что, какъ я уже ска- 
1залъь выше, не отнимая ничего отъ прелести описывае- 
тжыхъ предметовъ, не лишая ихъ ни самобытности, ни 
Пэазнообразая, поэтъ только придаеть пмъ тотъ коло- 
`овтъ, который свойственъ ему— ему одному. Жанъ- 


"Полю нельзя подражать; но его читать можно съ боль- 
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шею выгодою, нежели кого другаго: это неисчертаемый | 
и почти нетронутый рудникъ чистаго золота. Повто- 


римъ сказанное прежде: въ каждомъ томБ Жанъ-По- | 


левыхъ произведенй хранится мыслей по крайней | 
мъръ на десять томовъ. Читая его, задумается не разъ 


на каждой страниц. 


« Что отнимаетъ у насъ смерть, если ве однЪ ; 


тълесныя статуи— любезный образъ у нашихъ глазъ, , 
дорогой голосъ у нашего слуха и горячую грудьу на- - 
шей груди?.... » 


Вотъ слова Жанъ-Поля, слова, которыя мы-) 
слящий и чувствительный человькъ всего скоръе’ 
отнесеть къ потерь генйальнаго писателя. Его нъты | 
уже на земль, его тьлесная статуя возвращена пер-’ 
сти, мы потеряли драгоцъный образъ, лишились, 
сладкихъ звуковъ голоса, жаркая грудь не согрь- 
ваетъ болъе нашей груди; но могучй, выспренн! умъ- 


но пылкое, всегда согрътое любов!ю сердце, но чистая 
душа живутъ между нами. Они животворятъ наст! 

г | 
тою всеобъемлющею поэзлею, тою глубокою Филосочлеют, 


которыя блещутъ въ каждомъ словъ, начертанномъы 
Е 
теперь уже истлъьвшею, рукою почившаго глашатал! 
| 


пстанъ плодотворныхъ. 


Блдронт 0. Корхъ. || 


на дны 


фт оичечефини 


БАСУРМАНЪ ЛАЖЕЧНИКОВА. 


Вамъ безъ-сомнЪън1я случалось слышать разсказъ 
о какомъ-нибудь занимательномъ происшестви. Если 
оно поражало, удивляло васъ, возбуждало въ душь 
вашей горестныял или радостныя чувства; вЪрно вы до- 
пытывались отъ раскащика или очевидца всъхъ ма- 
лъйшихъ подробностей, даже мелочей, которыя какъ- 
нибудь касались происшеств!я—и когда допрошенные 
не удовлетворяли вполнф вашего безмърнаго любо- 
пытства, какъ обыкновенно случается, то вы сами 
дополняли вЪ своемъ воображенш всъ обстоятель- 


ства, которыя должны были сопровождать извъстное 
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дъйстве, вы сами налагали на данный вамъ абрисъ 
такя краски, которыя находили приличными. 
Вотъ источникъ толковъ, догадокъ и предположений, 
которыя раждаются всегда при извъет1яхъ о какой- 
нибудь занимательной новости; вотъ причина переуве- 
личен!я слуховъ и преданй. Тутъ работаетъ наше 
воображен1е; оно усиливается возсоздать прошедшее 
во всей его пълости, во всей подробности и точно- 
сти. 


Одна и таже сила, при различныхъ услов1яхъ, въ 
разныхъ дЪятеляхъ, проявляется различно и дБй- 
ствуетъ не въ одинаковой степени, а потому и успф- 
хи воображен!я въ стремлен!и возсозидать прошедшее 
не у всъхъ людей и не всегда бываютъ одинаковы. 
Холодной человъкъ, или развлеченный другими впеча- 
тльн1ями, едва даетъ легк! колоритъ слышанному; 
поэтъ, пораженный событемъ, рисуетъ яркими кра- 
сками полную картину происшеств!я, и если онъ ху- 


дожникъ, то все—что онъ чувствуетъ, видитъ своимъ 


воображенемъ—все передаетъ другимъ, объясняясь съ. 


НИМИ ЖИВЫМ СлОвВОМЪ, музыкальными тонами, кист1ю 


живописца или ръзцемъ ваятеля. Такъ нашъ Брюловъ, ‚ 


прочитавъ истор1ю разрушен!я Помпеи, ръзко начертан- | 


ную на развалинахъ этаго города, возсоздалъ въ своей | 


Гайднъ, созерцая судьбу м!ра въ самомъ торжествен- 
номъ ея моментъ, запечатльлъ свои думы въ прекрасной | 


оратор. Мильтонъ, тронутый до глубины души библей- 


] 
| 
] 
| 


| 


| 


| 


картин одинъ изъ страшныхъ моментовъ сей истории. 


м а — 
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скимъ повъствовашемъ о паден!и прародителей, изобра- 
знлъ свои мечты объ этомъ въ поэмъ. Точно также Шил- 
леръ и друпе передавали въ драмъ все, что они воз- 
созидали изъ истори, а Вальтеръ-Скоттъ съ послъдо- 
вателями излагали это въ историческомъ романъ. 


Вотъ какъ естественно происхождене историче- 
ской картины, исторической поэмы, историчеекой дра- 
мы и наконецъ историчсскаго романа. Всв эти роды 
художественныхъ произведений суть не что иное, какъ 
изображеня завъщанныхъ намъ исторею событй, 
происшествий и дъян!й, изображене ихъ въ томъ видъ, 
какъ они повторились въ пламенномъ воображени 
поэтовъ. Разумъется, что поэтъ воплощаетъ прошед- 
шее по свопмъ о немъ понят!ямъ, а понят!я эти мо- 
гутъ быть не всегда точны и вЪрны, или по край- 
нъй мърь не въ одинаковой степени имъть эти ка- 
чества. Отъ-того самый блестяний очеркъ событ!я 
можетъ быть не въренъ я не имъть иетиннаго 4о- 
стоинства. Совершенство хуложественнаго произведе- 
в1я заключается не въ одномъ только великольши 
вымысла, но и въ вЪрности его съ природою, въ со- 
глас1и его съ дъйствительност!ю. Истина—вотъ пер- 
вая принадлежность изящнаго. Шри этомъ только 
услови исторически родъ поэми, а въ особенности 
историческ!й романъ могутъ быть настоящимъ возсоз- 
данемъ минувшаго, върнымъ дополненемъ истории и 
дополнентемъ въ самомъ интересномъ ея предметь— 


въ подробностяхъ частной и общественной жизни, въ 
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подробностяхъ, такъ сказать, внутренняго народнаго 
быта, въ ближайшемъ развит! и объяснеши харак- 
теровъ и дъйств! отдъльныхъ лицъ, въ развит п 
объяснен!и тъхъ едва замътныхъ причинъ, которыя 
имъли скрытное и вмъсть сильное вмляне на ходъ 
событй и происшествй. Иетор!я не успъваетъ запи- 
сывать на своихъ скрижаляхъ всъхъ важныхъ для 
потомства данныхъ изъ жизни народовъ, а тьмъ бо- 
лье изъ жизни недълимыхъ: эти данныя можно толь- 
ко отгадывать, воскрешать соображен1емъ дошедшихъ 
до насъ историческихъ фактовъ. То, что историкъ 
можетъ только подозръвать, предполагать, угадывать, 
историческ!й поэтъ смъло высказываеть и рисуетъ, и 
все это онъ дълаетъ какъ бы мимоходомъ — испол- 
няетъ всЪ такя важныя обязанности, какъ будто бы 
онЪ составляли посторонн!й предметъ его. 


Басня, вылуманное происшестве, завязка и раз- 
вязка—вотъ основа романа, на которой ткутся и ри- 
суются главныя историческя данныя. Здъсь въ ча- 
стномъ вымышленномъ событш выражается характеръ 
цлой эпохи, жизнь цълаго народа, его обычаи, нравы 
и повфрья, обиая и главныя черты мъстности. Здъеь 
въ одномъ дъяшши обрисовывается вся Физ1ономЯя 
человЪка; однимъ яркимъ очеркомъ какаго нибудь от- 
дъльнаго факта объясняется рядъ событ!й , его окру- 


жавшихъ, или за нимъ послъдовавшихъ. ЗдЪсь какъ-, 
бы приводится примъръ въ пояснев!е самаго подроб-, 
наго и обстоятельнаго описаня историческаго быта. 
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людей въ извЪстномъ месть и въ извъетное время. 
Кто, прочитавши въ повъсти Пушкина «Капитанская 
дочь» встръчу и бесъду героини повъсти съ Екатери- 
ною-Великою, не составитъ себъ полнаго п върнаго 
понят!я о благодупии этой Монархини, о вниматель- 
ности Ея къ судьбъ каждаго изъ подданныхъ. Кто, 
прочитавши у В. Скотта нъсколько сценъ, въ которыхъ 
дъйствуютъ Пуритане, не представитъ себъ живо, какъ 
думали и дЪйствовали Пуритане? и кто не объяснить 


себъ изъ этаго событ!й того времени въ Шотланд!и? 


Съ этими понят!ями объ историческомъ романъ 
приступимъ къ разбору новаго творенля, которымъ по- 
дарилъ насъ авторъ «Новика». Мы думаемъ, что ре- 
цензентъ не долженъ быть законодателемъ вкуса, и не 
смъетъ выдавать своего мнън!я за неизмънное прави- 
ло, которому всЪ обязаны слъдовать. Нътъ: онъ дол- 
женъ быть только докладчикомъ публики, излагать 
предъ нею дЪло, представлять ей все, что необходимо 
для вывода заключен!я—пожалуй, можетъ и полать 
свой голосъ, не требуя однако яжзъ непремъннаго согла- 
ся съ нимъ. Окончательное рьшене должно быть 


предоставлено верховному сулу читателей. 


Въ этихъ видахъ мы разберемъ веъ принадлеж- 
ности Басурмана, изложимъ основу его и разсмо- 
тримъ, какъ изображенъ характеръ эпохи и главныхъ 


ея дъятелей. 


СовреЕМЕННИКЪ, Т. ХУ. 
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Во время процесси призакладкь храма св. Пе-, 
тра одинъ «молодой, красивый, статный Нъмецъ» въ. 
великолъпной одеждъ жестоко обидълъ маленькаго, , 
уродливаго въ скромной епанечкъ Итальянца, врача Ан-. 
тон1о Фюравенти, который твердо, негреложно ръшил- . 


ся отомстить за себя. Онъ не зналъ, кто былъ оскор- 
бивпий его; но образъ противника всюду слЪдовалъ за 1 
нимъ — и если бы Ф1оравенти былъ живописецъ, то} 
положилъ бы его тотчасъ на полотно; онъ указалъ бы | 
на него среди толпы народной; онъ узналъ бы его и} 


черезъь тысячу лЪтЪъ. 
. 


Долго мстительный Итальянецъ искалъ своего р 
врага понапрасну. Наконецъь прибыль онъ въ Аугс-‹ 
бургъ; тамъ призываютъ его на помощь къ супруг! 
барона Эренштейна ‚ которая трей уже день мучи-‹ 


лась родами. Антоню, взглянувъ на барона, узнал! 
въ немъ того ненавистнаго Нъмца, который такъ же-‹ 


стоко оскорбилъ его въ Римъ. Наступила минута; 
мщен!я. Врачь объщалъ спасти больную и младен- 
ца, но съ условемъ, чтобы Эренштейнъ, если у него‹ 
родится сынъ, отдалъ его врачу Флоравенти ‚ ко-+ 
торый современемъ сдълаеть изъ малютки лекаря ,. 
если же родится дочь ‚, то отецъь непремьнно бы вы-’ 
далъ ее за-мужъ за лекаря. Тяжкое услове: дътямы 
такаго именитаго барона вступить въ сослове лекарей, 


тогда столь униженное! Лекарями были въ то время’ 


большею частю Жиды; но дълать нечего: для спасе-) 


ния страстно любимой супруги Эренштейнъ согла-’ 
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шается на вее. Баронесса родила сына, которому да- 
но имя Антоню и котораго на второмъ году отдаютъ 
по услов!ю врачу Ф1оравенти. Однако жъ прежде этаго 
родители утьшены были рожденемъ другаго сына, 
на которато отецъ обратилъ всю любовь свою, посте- 
пенно охладъвая къ старшему—и наконецъ позти со- 
всъмъ забылъ его. Эренштейнъ вскоръ охладьлъ и къ 
супругЪ своей, которая потеряла красоту отъ болъзни. 
Имъ овладъла другая страсть—честолюйе. Пожертво- 
вавъ ей всъмъ, онъ достигъ однаго изъ первыхъ мъетъ 
при император Фридрихъ Ш. Чъьмъ болъе возвышал- 
ся Эренштейнъ, тЪмъ боле отчуждалея отъ старша- 
го своего сына ‚ такъ-что наконецъ приказалъ баро- 
нессЪ ‚ которая по-временамъ видалась съ отчужден- 
нымъ сыномъ, увърить его въ смерти отца, и взялъ 
съ нея клятву не открывать Антон1о его происхожде- 
ня. Какъ бы въ наказане за такую жестокость , 
смерть похитила младшаго сына на 23 году его 
жизни; вмсто него усыновленъ былъ племяникъ ба- 


рона Поппель, возведенный въ рышпарское зваве. 


Отринутый отцемъ, но ньжно любимый матер!ю, 
Антон10 воспитывался въ Падузъ подъ именемъ бъдна- 
го Нъмецкаго дворянина Эренштейна. Онъ былъ при- 
гожъ, уменъ, воспр!амчивъ къ добру и просвъщен!ю, 
съ возвышенными чувствами и рыцарекою отвагою. 
Начавъ учиться медицинь, онъ до того пристрастии- 
ся къ этой наукъ, что подвизался въ ней единствен- 
но для пользы человъчества и успъховъ разума, не 
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думая ни о какихъ выгодахъ. Когда онъ кончилъ 
учене, воспитатель его получилъ письмо изъ Московии 
отъь жившаго тамъ брата своего, зодчаго Рудольфа 


Альберта, прозваннаго у насъ Аристогелемъ. Худож- 


никъ просилъ доставить въ Москву врача. Узнавъ объ , 
этомъ, Антоню съ радост1ю вызвался ъхать въ Мо- | 
скву. Воспитатель сначала не соглашался на это, но › 
потомъ вдругъ пересталъ противиться желан!ю юно-. 
ши — и вотъ тому причина. Ф!оравенти писалъ къ, 
барону Эренштейну : «Вашъ сынъ лекаремъ; не ‘уго- 
дно ли взять его къ себъ!» Но на это баронъ прика- - 
залъ сказать , что у него нътъ сына ‚ какъ извъетно | 
это императору, двору и всъмъ властямъ, съ-вБдома 1 
которыхъ онъ усыновилъ себъ другаго. Мало того : : 


Ф1оравенти получилъ безымянное письмо , въ коемъ 


увздомляли его, что если онъ не перемънитъ про- 
зван!я своему воспитаннику, то молодаго Эренштейна ‚ 
ожидаетъ заключене. Нельзя было надъяться, чтобы г 
юноша согласился на перемъну Фамили, и потому } 


Ф!оравенти призналъ за благо удалить воспитанника } 
отъ родины. 


Антон поъхалъ въ Росаю съ Жидомъ Схарею, . 
или Захарею ‚ извъстнымъ распространителемъ нае 
Руси Жидовской ереси. Схарйя былъ обязанъ Антоню( 
спасешемъ жизни, и за это такъ оставался признате-+ 
ленъ , что не только ничего не взялъ съ него за до- 
рогу, но и прощаясь объшалъ ему служить, пока бу- 
детъ живъ. 
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Въ Москвъ Антон, или, какъ его тамъ звали, 
нтонъ-лекарь былъ принятъ въ качествь придворна- 
о врача и вскорЪ удостоплея милостиваго вниман1я 
еликаго Князя. Аристотель, бывпий тогда для Шоан- 
а всомъ— и зодчимъ, и розмысломъ, и литейщикомъ, 
монетчикомъ—имЪлъ объ АнтонЪ отеческое попече- 
те, какъ о названномъ сынЪ своего брата. По настав- 
ен!ю Жида Схарш ‚ тайно покровительствовалъ за- 
зжему врачу ученикъ ересеначальника , главпый 
огдашн!й дипломатъ , дьякъ Курицынъ. Но все 
то побочныя только обстоятельства въ Московской 
изни героя романа. Вотъ случай ‚ который имълъ 
амое сильное вллян!е на судьбу его. Антону назначи- 
‘ли жилище въ-близи Великокняжескихъ хоромъ, въ 
Экаменныхъ палатахъ воеводы и боярина Василья 
"Эедоровича Симскаго - Образца ‚ который прославив- 
опись мпогими воинскими подвигами, доживалъ вЪъкъ 
вой на покоь. Семейство его состояло пзъ сына и 
Зиочери. Сынъ, по прозван!ю Хабаръ, былъ 23 льтъ, 
инернобровый, черноглазый, статный, красивый моло- 
'лецьъ—что называется, кровь съ молокомъ. Онъ не разъ 
‘уже пыталъ отвагу свою въ битвахъ съ неприятелемъ 
га въ передълкахъ со своими ‚, и вель покуда жизнь 
зиолодеческую и разгульную. «Эй, Иванъ, не сносить 
1гебъ головы,» говаривалъ ему отецъ. Станетъ ее на 
1мой въкъ, отвфчалъ - бывало удалепъ. Дочь боярина 
\Анастас1я была ненагляднымъ сокровишемъ отпа. 
") красоть ея бьжала неумолкаемая слава по всей 


3МосквБь. Никто не находилъ въ ней другихъ недо- 
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статковъ, кромЪ того, что она была не много тонень- 


ка и гибка, какъ молодая береза. 


Старикъ Образецъь гнушалсея НЪмцамн, какъ баз 


сурманами, и сверхъ того ненавидфлъ ихъ за смерти 
16-льтняго сына, погибшаго въ войнЪ съ Нъмецким 
орденомъ. Врачебное искуство не только не служила 
въ пользу Антона; напротивъ, медицину считали тог4 
да на святой Руси чьмъ-то въ родъ волшебства п) 
чародъйства. По-этому все отвращалось отъ поганаги, 
Нъмца п гнушалось имъ. Безпрестанно приходили но+ 
вые слухи о связи его съ нечистою силою. Не взираз 
однако жъ на такое предубъжден!е всъхъ против“ 
Нъмчина, онъ вскоръ привлекъ кЪ себъ расположен!!! 
Хабара. Этотъ разгульный, но вмъств съ тъмъ ода» 
ренный прекрасными душевными свойствами, юноша 
понялъ благородство и возвышенность чувствъ ино! 
земца. Антонъ спасъ друга Образцова, князя Холм. 
скаго, отъ исполнителей жестокаго приказавля, даннаг?! 
Великимъ Княземъ въ порывь гнфва, и избавилъ отт 
смерти страстно любившую Хабара Гречанку Гаиду’ 
которую чуть-было не отравила соперница. Когдл 
Хабаръ, на пиру у Андрея Палеолога, брата Великой! 
Княгини Сохьи Оомпнишны, заушилъ его за то, чт 
этотьъ Грекъ смълъ порицать Русь и ея государя + 
тогда Антонъ не только похвалилъ въ-слухъ поступок! 
Хабара, но и самъ бросилъ къ ногамъ Палеолог! 
только-что полученный отъ него дерогой подарокъ.. 
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Но гораздо удивительнъе было то, что затворни- 
а, какъ и всъ тогда Русск!я дъвушки, Анастася, лишь 


еодолимое къ нему влечене, равно и онъ— хоть снача- 
а-было и не думалъ о красавицъ; но потомъ въ од- 
но мгновене воспламенилея любовю къ ней, едва 
спЪвъ увидъть ее, когда она показалась на-минуту 
окошкЪ, выпуская птичку изъ клътки ‚, какъ во- 
ся у насъ въ день Благовъшеня. 


} Любовь Антона и Анастасши горъла въ-тайнЪ. 
ни и видали другъ друга только пзлали: Анастася 
крадкою смотръла въ окошко, когда Антонъ уходилъ 

изъ дому или возвращался; въ то же время и 

Эпосльлнйй ловилъ ея взглядъ. Однажды онъ осмълил- 

ся поклониться ; она кивнула и исчезла. Съ этихъ 

Чпоръ взоры ихъ стали вести разговоръ, которому да- 

Эвали красноръчивый смыслъ то вспышки Анастас- 

на лица , то блъдность его ‚ то взоры, отуманенвые 

"любов1ю. Между ними служилъ посредникомъ ‚ самъ 

того не понимая, 14-лЕтн!й сынъ Аристотелевъ, Андрю- 

па, окрещенный въ нашу въру. Ему быль всегда 
лоткрытъ входъ къ Анастаси, крестной матери его; 

'Антона же онъ посъщалъ какъ любимаго своего род- 

‘ственника. Андрюша выхвалялъ тому п другому пре- 

›красныя качества каждаго изъ нихъ. 

| 

Но двинулся походъ на Тверь—и дворскому лека- 


‘рю приказано веъеть на коня и сопровождать Великаго 
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Князя ‚ который самъ собирался итти съ войскомъ. | 
Узнавъ объ этомъ, Анастас1я, преданная любви своей, 


= 


«разрывалась, что будетъ въ разлукЪ съ своимъ очаро- 
вателемъ.» Теперь она рьшилась испытать, христа-! 


нинъ ли Антонъ, вЪритъ ли онъ въ Бога, какъ гово-} 
рилъ ей Андрюша, или онъ изъ роду проклятыхъ на!) 


соборъ и знается съ незчистыми духами, какъ увЪри- 


| 
ли ее друче! Для этаго она ръшилась послать къ! 


нему съ Андрюшей тъльнакъ (крестикъ, носимый на 


Й 
} 


груди). Если онъ не басурманъ ‚, то надънетъ этот! 
святый залогь въры. Андрюша передалъ посылку! 
Антону, который, надъвъ на себя тъльникъ, оставиль’ 
его у себя до другаго дня. Но узнавъ, что лишене 
тъльника мучитъ Анастасю и даже замъчено нянею; 
Антонъ поспъшиль возвратить, тъльникъ, кому он 
принадлежалъ. Случай этотъ заставилъ задуматься. 
Антона. Онъ увидълъ , что пребывание его въ домт. 
Образца нарушаетъ спокойстве невинной дъвушки и. 
ведетъ ее къ поступкамъ, вреднымъ для дьвической, 
скромности, а потому ршился перемьнить жилище: 
Завтра надобно ему выступить въ походъ. Но онъ этагс 
не дожидается — и нынЪ же Ъдетъ къ Аристотелю. 
чтобы переночевать у него и оттуда прямо пуститься 
въ путь. | 


Во время похода онъ старался заглушить голост 
сердца заняттями своего званйя, собирая цълительныя 
растеная, и развьдывалъ народныя врачебныя сред 
ства. Предразсудки Образца, мысль объ отечествь, ‹ 
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различ въры и множество другихъ препятствий по- 
могали Антону бороться съ чувствомъ , которое его 
одолъвало. Много также этому способствовало участле 
его въ военныхъ дъйствяхъ передоваго отряда охот- 
никовъ ‚ находившихся подъ начальствомъ Хабара. 
Чтобы сблизиться съ Русскими воинами, Антонъ дол- 
женъ быаъ обстричься и одъться по-Русски. 


Но что происходило въ это время съ Анастаслею? 
Тоска ея сдБлалась всъмъ замътною , хоть причины 
того угадать никто ве могъ. Наконецъ вдова Селино- 
ва, родственница Симскихъ, любившая Хабара, уже 
впрочемъ измънившаго ей, проникла въ домъ Образца, 
сблизилась съ его дочерью, выв5дала истинную при- 


чину душевнаго недуга Анастас!и, и умЪъла увЪрить 


‚ невинную дъзвущку, что она очарована, и что лекарь 
Р 


Нъьмецъ можетъ снять очароване. 


Анастас1я дождалась возвращен!я Антона, кото- 
рый, не сдержавъ своего слова, опять поселился въ до- 
мъ Образца. Улучивъ время, когда не было дома ви 
отца, ни няни, Анастасля, руководимая Селиновою, от- 
правилась тайкомъ на половину Антова просить его. 
чтобъ онъ снялъ съ нея очароваше. Слъдствемъ 
этаго свидания было объяснен1е ихъ въ любви и обу- 
щан!е Антона принять Русскую вЪру, чтобы полу- 
чить руку Анастасш. Антонъ просилъ содъйствя въ 
семъ, случаь у дьяка Курицына, который предложилъ 


ему въ сваты Аеоню Тверчанина. Аевоня быаъ при- 
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нятъ въ домъ Образца дружески, какъ человькъ бла- 


гочестивый и какъ умный и пмятный раскащикъ 
о невьдомыхъ странахъ восточныхъ , гдъ онъ путе- 


шествовалъь и провелъ нъсколько лътъ. Антонъ 


идетъ къ Аеонъ въ ближайшее отъ города селение. 


Не отлагая времени, сватъ отправляется къ Образ-_ 


цу, чтобы ходатайствовать у него за чужеземца. 
Антонъ остается въ жилищь Аеони дожидаться от- 
въта. Тверчанинъ дъйствовалъ искусно и успьшно. 
Образецъ, чтобы привлечь къстаду Христову заблуж- 
денную овцу — спасти невърующаго, ръшился по- 
жертвовать тъмъ, что ему было дороже всего — до- 


черью. 


До сихъ поръ все идетъ какъ нельзя лучше; не 
мы не сказали еще ни слова о козняхъ враговъ Ан- 


тона и Симскихъ. 


Отець Антона, узнавъ о милостяхъ Великаго 


Князя къ своему врачу, началъ опасаться, чтобъ Ан-. 


тонъ, посредствомъ сношений Гоанна съ императоромъ, 


не вздумалъ, по наущеню Ф!оравенти, отыскивать › 


потерянныхъ правъ своихъ —и для того Эренштейнъ 
склонилъ императора назначить посломъ въ Москов!ю 


рыцаря Поппеля, которому эта сторона уже была | 
знакома. При отправлена пр1емыша своего въ Москву | 


баронъ, не открывая семейной тайны, поручилъ 


ему стараться всячески увБрить Тоанна въ низкомъ. 


происхождени Антона, оставивъ впрочемъ его въ по-, 
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коБ, когда откроется, что онъ не хвастается знатнымъ 
своимъ происхожденемъ. Но Поппель иначе испол- 
нялъ это поручене: онъ поносилъ , злословилъ и пре- 
слъдовалъ нещадно заъзжаго лекаря, и потомъ под- 
купилъ разбойниковъ убить его. Антонъ едва не сдъ- 
дался жертвою злодъевъ, когда, запоздавъ у Аеони, 
возвращался въ городъ черезъ перелъсокъ за Неглин- 
ной. Одно усерде Жида Схар!я, слъдившаго веЪ по- 
ступки Поппеля, спасло Антона отъ гибели. 


| Но былъ человъкъ еще опаснъе для видовъ Ан- 
тона на Анастастю. Это бояринъ Мамонъ. Онъ былъ 
!врагомъ собственно не Антону, но дому Симскихъ за 
ито, что старикъ Образецъ отказалъ выдать дочь свою 
‘за сына Мамонова. Злой и мстительный Мамонъ 
''употреблялъ всЪ средства вредить своему врагу. По 
его проискамъ назначенъ къ Образцу въ постояльцы 
’ поганый Нъмецъ; онъ чуть-было не погубилъ Хаба- 
‚ра, донеся несправедливо о поступкЪ его съ Палеоло- 
гомъ. Когда за это осужденъ былъ Мамонъ заплатить 
пеню и земно бить челомъ Хабару, онъ укусплъ у послъ- 
'Идняго ногу. Взбъщенный симъ Хабаръ вырвалъ у Мамо- 
’‘на клокъ бороды. Тогда они положили дБло рьшить 
'полемъ. Между вызовомъ и выходомъ на поле про- 
о1пло много времени; потому-что Хабаръ въ это время 
\ходилъ въ Тверской походъ. Чего не дБлалъ между 
ттЬмъ Мамонъ, чтобы обезпечить себъь побБду надъ 
'врагомъ? Онъ прибъгалъ къ чародъямъ, добывалъ раз- 


!рывъ-траву, учился дъьйствовать мечемъ у Нъмцевъ. 
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Не смотря на это, Хабаръ, при содЪъйстви  обстоя- 
тельствъ, побъдилъ Мамона, имъвЪ неосторожность со- - 


хранить ему жизнь. 


г 


Согласе Образца на бракъ его дочери съ Анто- 
номъ соединило мстительныя намърен1я Мамона съь 


ЗЛЫМИ умыслами Поппеля. Мамонъ рьшилея употре- 


бить всъ силы, чтобы Анастас1я, не доставшаяся его( 
сыну, не могла вытти ни за кого за-мужъ, и потому, | 
разумъетея, спъшилъ воспрепятствовать браку ея съ, 


Антовомъ—и вотъ какъ онъ въ этомъ успьлъ. 


Сынъ царевича Даньяра Каракача жестоко уши-й 
бенъ былъ взбъеившимся конемъ. Антонъ взялся выч) 
лечить его, ручаясь за выздоровлен!е своею головою, еъ\ 
тьмъ впрочемъ, чтобы къ больному приставленъ была | 
дов5ренный человъкъ смотръть за употреблешемъ ле-! 
карствъ. На это выбранъ былъ дворецкий Русалка, чело-! 
въкъ способный изъ выгоды на всякое злое дъло. Подч’ 
купленный Мамономъ, онъ поставилъ на мъсто лекар- 
ства ядъ—и Даньяръ далъ его сыну своему, когда 
уже онъ сталъ выздоравливать. Шоаннъ Васильевичь | 
за неисполнене лекаремъ слова, и вЪроятно по“: 
дозръвая злой умыселъ, выдалъ несчастнаго головок! 
Татарамъ! «Они же свели его на Москву-ръку подт! 
мостъ зимою и зарЪзали ножемтъ, какъ овцу.» Анаста? 
с1я страдала, томилась, сохла, наконецъ не выдер!' 
жала ... и наложила на себя руки. Старикъ Обра: 


зепъ умеръ до несчастнаго прикаюченя съ Антономт: 
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Такимъ образомъ въ разсматриваемомъ нами романъ 
дъйствуютъ: мстительность Итальянца, исхитившая 
младенца изъ нъдръ родительскихъ и давшая ему 
другое назначен!е, нежели какое давало ему рождение; 
развратъ чувствь Нъмецкаго барона, который, изъ пре- 
зрън!я къ занятямъ сына, отвергаетъ его самаго; 
мечтательность юноши, увлекшая его въ страну чуж- 
дую, тогда еще необразованную; любовь, столь много 


объщавшая и потомъ несчастная —и наконец злость 


Поппеля и ненависть Мамона, бывпия главными при- 


Ш чинами ужасной катастрофы. 
| 
. Изъ этаго разсказа можно. видъть, что романъ 


г! раздъляется на два главные отдъла: одинъ содержитъ 
1 въ себъ обстоятельства, предшествовавиия рождению 
(! героя романа и описане первой его молодости. Здъеь 
| все чужеземное; дъйстве происходитъ въ Римв, Па- 
|| дуъ, Аугсбургъ и въ Богемши; дъйствуюция лица — 
\! Итальячецъь и Германцы; все представляется въ ихъ 
#1 нравахъ и обычаяхъ, да и самый разсказъ основанъ 


`›на Германскомъ предан. 


! Если авторъ хотълъ изобразить намъ Русь въ 
: эпоху царствован!я ]оанна Ш, и еели, по мнън!ю г. 
‹: Лажечникова, «мисаля историческаго романиста выбрать 
«изъ какой-нибудь эпохи и изъ жизни двигателя ея 
в «самыя блистательныя, самыя замъчательныя собы- 
Петя, Которыя вяжутся съ главнымъ лицемъ его раз- 


} «сказа:; » то для чего такъ много говорить о посто- 
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роннихъ предметахъ, излагать драматически такая со- 
быт!я, которыя, ничего не объясняя въ избранной ав- | 
торомъ эпохЪ, отдаляютъ завязку—предметъ, столь не- 


обходимый для возбуждення любопытства и вниман!я 


читателя? Нельзя конечно романиста приковывать къ _ 


одному мъсту, къ одной странъ; онъ можетъ перено- 
сить дъйстые, куда ему угодно; однакожъ нельзя не | 
требовать, чтобы таке переносы служили необходи- ‚1 
мыми дополненями главной истори и отнюдь, не бы- ‚| 
ли излишними. Но къ чему служитъ происхождеше ‚\ 
Антона лекаря отъ барона Эренштейна? Все, случив- - 
шееся съ Антономъ въ Росси, могло произойти и то- : 


гда, когда бы онъ не былъ отверженнымъ сыномъ ба- 
рона. Правда, авторъ заставляетъ Эренштейна преслф- . 
довать Антона и въ МосквЪ, при пособи император- :] 
скаго посла Поппеля. Но не говоря уже о томъ, какъ: 
мудрено было узнать тогда въ Вънь о такомъ мелоч- ‚| 
номъ событии при двор Московскомъ, каково появле- 
не тамъ и успъхъ прибзжаго лекаря, нельзя не за- 
мътить, какъ отдъляется отъ прямаго хода произше-. | 
стый вмъшательство Поппеля. Онъ долженъ былъ, ‚| 
по внушен!ю наръченнаго своего отпа, развъдать— нее 
хвастается ли Московск!й лекарь происхождешемъ отъ! | 
бароновъ Эренштейновъ, и не узнавши ничего о семъ! 
предметь, злословитъ Антона; потомъ, услышавши оты!| 
Аристотеля намеки, что заъзяйй лекарь можетъ имъть! 
титулъ барона, вооружается противъ него и даже под-. 
купаетъ убйцъ лишить его жизни. Откуда столько! 
заобы въ человъкь, хотя и вътреномъ, легкомыслен- 


Н 


в 
а 
1 
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номъ ‚ однакожъ не развращенномъ и не злодъъ? И 
что сдълали всЪ усимя Поппеля? Злослове его не 
повредило Антону, покушене на жизнь послЪдняго 
было неудачно, возбуждене Мамона къ дъйств!ю во 
вредъ лекаря было излишне: Мамонъ имълъ много 
собственной злобы, которую впрочемъ питалъ не про- 
тивъ Антона, а противъ дома Симскихъ. Ему надобно 
было погубить жениха Анастасм, кто бы онъ ни былъ, 
другъ или врагь Поппеля. Участе послъдняго не 
усиливало дъйствй Мамона, который не измънилъ бы 
своихъ ДЪЙСсТВй—и судьба Антона былабы таже и 
безъ вмъшательства Поппеля. И такъ если участие 
посла въ истори несчастнаго Московскаго лекаря 
не соединяется тЪено съ прочими событ!ями, то ий 
первоначальный разсказъ о происхожден!и Антона , 
разеказъ, изъ котораго объясняются дъйствя Поппе- 
ля, также не имъетъ вл!ян!я на.ходъ романа. Ис- 
ключите все это, разсказъ останется стройнымъ и`не- 


вредимымъ. 


Мы думаемъ, что даже и въ тъхъ случаяхъ, ко- 
гда подобные эпизоды и отступлен!я бываютъ необ- 
ходимы, ихъ можно излагать короче въ повъствова- 
няхъ и разсказахъ, а отнюдь не драматически, какъ 
изображены: нанесене обиды врачу Ф1оравенти, мще- 
ве его барону Эренштейну, возвращене Якубека къ 
матери Антона послъ отъьзда его въ Москву. Гораздо 
занимательнъе видъть изображенными въ дЪъйстви 


главные характеры п событ1я. Напр., какъ бы прят- 
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но было, если бы авторъ, вмъсто разеужденя о дъй- 
ствтяхъ Шоанна во время войны противъ Ахмата, изо- 
бразнлъ драматически состояне сего Государя въ 
эту важнъйшую эпоху его царствованя. 


Обратимся теперь ко второму отдълу, или къ 
настоящему содержав!ю романа, гдъ уже является 
герой дъйствующимъ и начинается изображезне Рос- 
си въ княжение Шоанна Ш. 


Здъсь завязкою служитъ взаимная любовь Ана- 
стаси и Антона, любовь, вспыхнувшая мгновенно. отъ 
однаго мимолетнаго взгляда издали. Мы совершенно 
согласны, что человъку, особенно съ пылкими чув- 
ствами, можетъ понравиться многое съ перваго взгля- 
да; но полюбить другаго сильно, страстно онъ мо- 
жетъ только тогда, когда души, такъ сказать, 
освоятся между собою, узнаютъ одна другую. Это 
знакомство душъ иногда образуется также очень скоро, 
но все при посредствь внъшняго сближевя. Чувства, 
мысли и свойства душевныя познаются только по 
внъшнимъ выраженямъ и по наружнымъ признакамъ. 
Слово въ этомъ случаъ есть лузпий передаватель; но 
не оно одно къ этому способно; во взорахъ, движен!- 
яхъ, во всей хизюноми человъка ръзко выражаются 
лушевныя его свойства и дъйствя. Все это однакожъ 


надобно прежде разсмотрЪътЕ вблизи: иначе нельзя разо- 


брать и прочесть такой грамоты — и потому, чтобы 


привязаться къ человъку истинною и пламенною лю- | 
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бов!ю ‚ недостаточно увидъть его мелькомъ и из- 


дали. 


Если бывали примъры противнаго—это исклю- 


чен1я изъ общаго правила, так!я же необыкновен- 


ныя явлен1я, какъ приводимая авторомъ въ при- 
1 мъръ любовь художника къ изображенню Мадонны. 
Къ симъ-то изъят1ямъ и необыкновеннымъ случаямъ 
| должно отнести любовь Анастачи и Антона. Самъ 
и| романистъ, кажется, не желаетъ ручаться за естествен- 
и ность этой любви. когда послъ объяснения возможно- 

сти ея говоритъ: «какъ бы то ни было, по шучьему 
1 ли вельн!ю, по наваждению ли нечистаго, по закону 
1ан природы, Анастас1я вся предалась любви своей. » 
| 
| Любовь Германцевъ среднихъ вБковъ и даже 
"ХУ стольт1я мы привыкли представлять кипящею, 
” всепокоряющею. Но любовь Антона., такъ дивно и 
ий, быстро вспыхнувшая, еще первая любовь, ничьмъ 
' не выражается, кромЪ взглядовъ на окно Анаста- 
| сш. Юноша такъ холоденъ, что ему ничего нестойтъ 
| заглушить голосъ любви занят!ями въ наукахъ: это 
‚ не то, что Клавд1й-Фроло, который, въ припадкахъ 
® любви смотря въ книгу и пробъгая въ ней строки, 
` не видалъ и не понималъ ничего напнсаннаго тамъ. 
ь Антонъ не дълаетъь никакихъ попытокъ сблизиться, 
" хоть поговорить съ своей любезной: онъ не прежде 
| обратилъь вниман!е на свои отношения къ Анастаси, 


1 какъ увидъвши, что она забываетъ дъвическую скро- 
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мность изъ любви къ нему. Понявъ, какъ опасно его 


сосъьдетво для неопытной двушки, опъ ръшилея 
оставить домъ, гдъ живетъ она, и дЪлаетъ это безъ. 


всякаго насилия воли, даже безъ сожальния. 


Въ походь на Тверь онъ совсьмъ-было покориль 
страсть свою. Одно только намърене Великаго Кня- 
зя выдать Анастас!ю за Татарина Каракачу воспла- 
меняетъ вновь притаившуюся любовь. Впрочемъ эта 
вспышка была непродолжительна; за нею послъдова-. 
ло прежнее спокойстве. По возвращенит въ Москву 
слабость Антона обнаруживается въ томъ, что онъ не 
исполняетъ своего намърен!я оставить навсегда домъ . 
Анастасш. Но п послъ мы впдимъ его въ какомъ-то 


любовномъ усыплен:и, пока возлюбленная свовми по- . 


ступками не прпнуждаетъ его дъйствовать рБшитель- . 


пе. Въ такомъ поведении много благоразумя ; но 


нътъ накакой энерми. Тутъ не видно ни трудной, | 


мучительной борьбы съ собою ‚ ни тягостной ‚, томи-, 
тельной борьбы со виьшними препятствями, ни силь- . 
пыхъ чувствован!й: а безъ всего этаго любовь въ ро-. 
манЪ не занимательна. Благородство чувствован Ан-. 
тона, заставлявшее его противиться страсти, не исклю-. 


чало усий воли и тяжкихъ подвиговъ душевныхъ. 


Любовь Анастас1и горить пламеннъе. Героиня сп- . 
лится узнать короче своего мплаго, отваживается для | 


этаго на тяжкле ПОДВИГИ, томится ВЪ разлукъ СЪ НИМЪ, 


не можеть скрыть своихъ мученй—и едва встрътила | 
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участ!е въ любви своей, какъ съ охотою передаетъ 
участниц $ тайну сердца. Здъсь мы позволяемъ себъ. за- 
мътить только одно: едва ли самая простодушная, не- 
просвъщенная дъвушка, когда влюбится, не пойметъ 
душевнаго своего состояния. Есть у насъ въ простомъ 
народъ повърье, будто можно другаго приворожить, 
приколдовать къ себъ. Пусть Анастас!я върила , что 
Антонъ привлекъ ея любовь къ себъ однимъ изъ по- 


добпыхъ средствъ , но невъроятно, чтобы это заста- 


вило влюбленную дъвушку прибъгнуть къ очаровате- 
Олю съ просьбою снять съ нея очарован1е, освободить 
| ее отъ страсти къ ‘нему. Любовь, при веьхъ му- 
| ченйяхъ, такъ сладка и пр1ятна, что влюбленный или 
„влюбленная не ръьшится истребить это чувство, и 
" сблизится съ милымъ человъкомъ въ надеждъь болъе 


сладкой, нежели освобождене отъ очарования. 


+ 


Любовь Анастаси и Антона встр5чаетъ сильную 
”' преграду въ отврашени Образца отъ Немцевъ и въ 
особой ненависти къ нимъ за смерть 16-льтняго 
‘его сына. Предразсудки въ грубомъ состоянш лю- 
} дей и при сильныхъ характерахъ бываютъ чрезвы- 
"чайно упорны и непоколебимы. Образепъ представ- 
Э’ ляетъ точное изображенте подобныхъ людей. Но въ 
' нихъ же мы встръчаемъ и безусловную покорность 
'’/господствующимъ правиламъ нравственности и рели- 
тгш. Какое изувьре мы видимъ въ послъдователяхъ 
"самыхъ нельпыхъ сектъ! Какъ они непреклонны 


'въ свопхъ обычаяхъ! Но вмъетЪъ съ тьмъ какъ по- 
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корны учению своихъ наставниковъ! Чьмъ не пс-. 


жертвуютъ для подлержаня своего мнЪнтя! Точио та- 


к!я же крайности являются и въ дъйствяхъ Образца- | 


Симскаго. 


Антона и Анастасю губитъ злоба Мамона. Нена- . 
висеть этаго человъка къ роду Симскихъ возрастаетъ, 


И усиливается весьма послхЪдовательно, Онвъ оскорбленъ , 


отказомъ сыну его въ рукё Анастаси, н въ отмщеше , 
лосаждаетъ отцу ея назначетемъ къ нему Нъмца въ 
постояльцы. Хабаръ изувъчилъ вена Мамонова на ку- : 
лачномъ бою. Отетъ изувъчени®го готовитъ за это 


казнь Хабару. Но вмЪсто этаго онъ самъ униженъ, , 
долженъ бить челомъ Хабару и заплатить сему пеню. . 
Чтобы прикрыть свое безчесте, онъ въ безсильной зло- : 
бъ оскорбляетъ Хабара низкимъ образомъ, и потомъ! 
зоветъ его на поле. Готовясь къ поединку, онъ кипитъ! 
и мучится желашемъ побъдить врага, и радъ за все 
взяться для обезпечен!я успъха. Но онъ вновь унижены 
нобъдою и сострадамемъ врага, сохранившаго его 
жизнь. Наконецъ раздражаетъ его близкое счастливое: 
супружество Анастасш. Тутъ уже злодъй вооружается! 


подлост1ю и преетупленемъ. 


Разсмотрьвши главныя дъйствуюния въ роман\ 
страсти, мы не можемъ ве прибавить общаго замЪ- 


чан!я , что, кромъ любви Автона, вс онъ про- 


являются пли въ чрезвызайно усиленной степени , 
пли въ самыхъ ръзкияъ крайностяхъ. То же ви- 
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| димъ п въ нъкоторыхъ второстепенныхъ характерахъ. 
Вдова Селинова, оставленная любовница Хабара , 
проникаетъ въ теремъ сестры его, чтобы вывЪдать 
ея тайну, обезславать бъдную дъвушку и тьмъ от- 
мстить измЪннику. Успъвши завладъть тайною ‚ она 
И спъшитъ къ врагу рода Симскихъ Мамону и въ злобъ 
| передаеть ему открытую ею новость. Потомъ съ 
| такимъ же умысломъ завлекаеть невинную дьвуш- 
ку въ предосудительный поступокъ , ведетъ ее на 
| тайное свидаше съ любовникомъ ; но, тронувшись 
й сценой ихъ объясненя ‚, вдругъ измъняетъ систему 
) своихъ дъйстый — п сколько старалась прежде вре- 
"| дить чести Анастас!я ‚ столько: теперь заботится объ 
И! ней. 
| 
| Въ романъ введенъ еще переводчикъ и книго- 
|! печатникъ Вареоломей. Это человъкъ низю , хва- 
! стувъ, обманщикъ, разнощикъ ложныхъ слуховъ, 
1 перекрещенецъь для видовъ, и всегда услуживающий 
! сильному съ пользою для себя. Этотъ человъкъ, 
| по внушеню какаго-то добраго генйя, вдругъ ръ- 
\) шился оказать услугу семейству Образца, его отца 
°' крестнаго, и услугу такую ‚ за которую грозило ему 
п наказане по суду и мщен!е отъ неукротимаго Мамо- 
‘на: онъ тайкомъ прокрадывается въ ограду, гдЪ 
 происходилъ поединокъ между Хабаромъ и Мамономъ— 
11 и когда посльлнай началъ одолъвать перваго , онъ 
|! пугаеть Мамона и удерживаетъь побъду за Хаба- 
и! ромъ. 
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Скажемъ теперь нъсколько словъ о планЪ изло-_ 
жен!я романа. По нашему мньн!ю обдуманность пла- 


на очень важна не только въ сочинен1яхъ ‚ю гдъ пре- 


обладаетъ одинъ холодный разсудокъ, но и тамъ, гдз. 


господствуетъ воображение. Вездъ нужна послъдова- 


тельность, твердое и правильное отношене веъхъ ча- 


стей между собою. Непрерываемость разсказа въ ро-. 
манЪ завлекаетъ и приковываетъ любопытство читате- , 
ля; излишняя примъсь эпизодовъ и особенно не имъю- 
щихь тБеной связи съ главною исторею утомляетъ › 
и запутываетъ читателя: онъ теряетъ нить проис- - 


шествай. 


Въ главномъ отдъль разбираемаго нами романа 


разсказъ оживляется и вачинаетъ итти стройно съ кон- : 


ца 3-й части, именно съ знакомства Селиновой съ 


== 


Анастасею ; до тъхъ поръ онъ прерывается множе- 


ствомъ эпизодовъ, неръфдко прекрасныхъ въ отдЪАь- - 
ности, но очень мало соединяющихся съ главною | 
исторею. Мы старались изложить содержан1е рома-- 
на какъ можно пространнъе. При всемъ томъ нев 
могли никакъ включить множества сценъ и дъйствй, ‚ 
пизображенныхъ въ роман, потому-что они слишкомъ! 
выдаются изъ плана: ихъ нельзя вставить въ него ,, 


не повреднвши его стройности. Мы очень понимаемъ! 


цъль, какую имълъ авторъ при вставкБ эпизодовъ : 
онъ хотьлъ въ нихъ объяснить эпоху, событ!я и! 
тогдашнихъ дъятелей. Но мы думаемъ, что истор!я! 


должна вмъшиваться въ самый вымыселъ, ни скольБ- 
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{ко не отлъляясь отъ него. Разсказъ долженъ, ес- 
{ли можно такъ выразиться, протекать по лугу исто- 
ри. Пусть читатель, плывя по теченю потока, раз- 
сматриваетъ берега и окрестности, не останавливаясь, 
1не причаливая къ берегамъ, а тьмъ болъе не выходя 
|на берегъ. 


Мы уже замътили, какъ слабо связываются дЪй- 


стая Поппеля съ остальными пронсшеств!ями. Есть 
’|м друге эпизоды, также едва ли не излишне въ цъ- 
1 ломъ. Укажемъ только на родимець художника. Ари- 
й стотель приготовилъ великольиный, чудный планъ 
| для Московскаго собора. Шоаннъ находитъ этотъ планъ 
| неудобонсполнимымъ — и Аристотель впадаетъ въ не- 
1 дуг. Мы не можемъ даже понять пЪли этаго эпизо- 
1да и отношен!я его къ общему составу романа. Былъ 
тли гений Аристотеля такимъ гигантскимъ, какъ надоб- 
1но судить по эпизоду —этаго намъ не показываётъ 
п история. Для чего же даны ему столь чудные помыс- 
лы? Прибавлена ли этою сценою хоть одна черта къ 
пописываемой авторомъ эпохъ? Мы п этаго не находимъ. 
| 

) Чтобы оцвБнить достоинство эпизодовъ въ отно- 
г шеи къ главной ихъь цьли, разсмотримъ, какимъ об- 
у разомъ въ нихъ изображена эпоха и дъйствовавиия 


и тогда лица. 


| Начнемъ съ главнаго дъйствователя— [оанна Ш, 


и какимъ онъ является въ романъ. 
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Тоаннъ идетъ въ брусяную избу, гдЪ намъренъ 
принять пословъ Тверскаго князя, и слышитъ, что 


чины. ^ д 


попугай Софьи Ооминишны называетъ его Царемъ. ‚ 
Въ-сльдъ за тьмъ является сама Великая Княгиня! 
и говоритъ ‚ что пора ему принять на себя Паровай 
титулъ. Тоанну, какъ кажется ‚ очень пр!ятно такое › 
величан!е; но онъ видитъ, что еще не все сдълано съ; 
его стороны для утвержден1я новаго титула за Госу-. 
дарями Русскими. Истор!я дЪъйствительно заставляетъ + 
думать, что Соя много подстрекала Тоанна къ под-- 


вигамъ на славу и укрБплен1е отечества. 


Взойдя въ брусяную избу, Тоаннъ находитъ въ1 
ней дворецкаго Русалку, человъка’ низкаго ‚ подлаго,. 
который изъ выгоды подставилъ Каракачь ядъ вмЪ- 3 
сто лекарства, а для потъхи возилъ на себъ этагой 
Татарченка : и такому человъку Гоаннъ высказываеть р 
свои государственныя предположенйя. 


Мы полагаемъ, что Шоаннъ думалъ свою кръокую! 
думу безъ шуму — и если разсуждалъ о средствахъ ,. 
какъ достигнуть своей цъли, то не съ такимъ чело-. 


вБ5КОМЪ, какимъ представленъ въ романЪ Русалка. 


Тронъ государя обыкновенно окружаютъ и под-. 
держиваютъ вельможи и высшее дворянство. Кто жь! 
были приближенные Тоанна Ш, облегчавпие сво-. 
имъ усердлемъ бремя его правлен1я? Это мы надъя-. 
лись найти въ главЪ Домостроитель и домочадцы, это! 


объщалъ намъ и эпиграфхъ сей главы : 
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Вился, вился ярый хмЪль; 
Слава | 

Около тычинки серебрянья ; 
Слава ! 

Такъ бы вамъ, князья и бояре ; 
Слава ! 

Около Царя православнаго ; 
Слава | 


Но мы здЪеь находимъ только дьяка Курицына, 
занимавшагося дълами по дипломатической части, 
дьяка Гусева—составителя Судебника, и наконецъ из- 
вЪъстнаго намъ Мамона. ГдЪ же бояре, окольниче и 
воеводы? гдЪ дворъ Гоанновъ, увеличенный имъ новы- 


ми чинами ? 


Гоаннъ, приказавъ объявить посламъ Тверскимъ, 
что онъ не хочетъ съ ними вступать въ переговоры, 
ударяетъ во гнЪъвЪ посохомъ въ полъ, и когда посохъ 
переломился надвое, онъ велЪлъ показать имъ обломки, 
сказавъ: кабы погнулась, такъ была бы цъла. Первая 
въеть о вступлении Тверскаго князя въ тайные пере- 
говоры съ Литвою могла разгнъвить Шоанна. Но со- 
всъмъ не умъстна горячность, когда ему предетояло 
рьшен!е: быть, или н®тъ Тверскому княжеству? Тоаннъ 
былъ суровъ, строгъ и жестокъ, но едва ли вспыль- 
чивъ. Его неръшительность, обдуманность въ дЪй- 


стияхъ не позволяетъ предполагать въ немъ пылкости. 


Тоаннъ еще сильнЪе возгараетъ гнЪвомъ, когда 


услышалъ отъ Русалки, что народъ вошетъ противъ 
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него за равнодушие къ Жидовской ереси. «Онъ виъ- 
«пнлся рукою въ грудь Русалки, и тряся его, за- 
«дыхаясь вскричалъ: народъ? гдЪ онъ?... подай мнь 
«его сюда, чтобы я могъ услышать его ропотъ и за- 
«душить, какъ тебя душу.» Откуда такое ожесточе- 
ве противъ народа? Развъ 1оаннъ не дъйствовалъ со- 
гласно съ желашемъ народа противъ Ахмата? Онъ 
съ покорност!ю внималъ жестокимъ упрекамъ Вассла- 
на; да и въ послъдетви ръшился на строжайшую 


казнь еретиковъ, вБроятно по настоянию духовенства. 


При всей мудрости и угрозахъ Тоанна, онъ стано- 
вится игрушкою Русалки, который донесъ ложно на 
князя Лукомскаго. Мамонъ, въ угожденше доносчику, 
пересказалъ объ оказавшемся йо слъдетв!ю не такъ, 
какъ дъло было—и на этомъ основанш Тоаннъ рЪ- 
шилъ казнить Лукомскаго съ его участникомъ. По- 
томъ Русалка вздумалъ обвинять еретиковъ ‚, раздра- 
жилъ Тоанна противъ народа, желавшаго казни ихъ— 
и тьмъ расположилъ Великаго Князя въ пользу при- 


верженцевъ ереси. 


При этомъ нельзя оставить безъ вниман!я словъ, 


которыя авторъ влагаетъ въ уста Тоанну, и въ кото-. 


рыхъ Государь даетъ наставлен!е дьяку Гусеву, какъ 
долженъ быть изложенъ законъ. «Вы , законники, 


«все пишете листы за лпаетомъ, да не дописываете. 


«А тамъ судьи праведные начнутъ пополнять, да по-' 


«яснять, да посулы брать за темные недосказы. За- › 


| 
| 
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«конъ долженъ быть уложенъ. словно открытая ла- 
«донь, безъ перстаницы: всяк! темный челов5къ до- 
«видитъ, что на ней, и зернышко маково не укроет- 
«ся. Коротка да ясна, и коли нужно, сильно хватаетъ!... 
«А то пожалуй надънутъ на законъ дырявую рука- 
«впЦу, да еще сожмутъ въ кулакъ: отгадывай, четъ 
«или нечетъ. Покажутъ то или другое, если надо.» 
Сужден!е простое, но здравое. Съ такимъ понятемъ 
о законъ Шоаннъ не могъ довольствоваться неопре- 
дълительными ‚ разновременными и въроятно иногда 
` противоръчившими другъ другу постановлениями, по 


коимъ производили до сего времени судъ и расправу. 


Обратимся къ другому явлению въ романъ. Ве- 
ликому Князю представляется прубзжий лекарь, со- 
провождаемый уже ознакомившимся съ Россею Ари- 
стотелемъ Ф1оравенти. Шоаннъ, замътивъ изъ нЪъеколь- 


\ кыхъ отвътовъ Антона умъ и свъдБн!я его ‚, спраши- 


` ваетъ: «Почему узнать ‚ какой у человъка недугъ?» 
| «Потому. какъ дастъ о себъ знать кровь въ рукъ, и 
 «каковъ языкъ,» отвЪчаетъ лекарь. «А вотъ мы сей- 
| «часъ попытаемъ ,» сказалъ Тоаннъ—и созвавъ всъхъ 
'! дворскихъ людей ‚ приказалъь имъ стать въ одинъ 
’ рядъ по чинамъ, открыть ротъ и протянуть руки. 
| Врачь осмотрълъ всъхъ, и пашенты оставались въ 
\! такомъ смъшномъ положенш, пока Шоаннъ не вельлъ 


” закрыть разинутые рты и опустить поднятыя руки. 


| Что за цьль была при этомъ у Поанна? Посмо- 


|! тръть, какъ лекарь угадывать будетъ свойство не- 
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дуговъ? Но для этаго надобно бы привести его къ боль- 
нымъ, а не къ здоровымъ, какими безъ сомнън!я бы- 
ли всъ дворск!е люди, явивицеся въ тотъ день къ ис- 
правлен!ю службъ своихъ. Пошутить надъ придворны- 


ми? Но такая шутки не совм5стны ни съ характеромъ | 


Тоанна, сколько мы знаемъ его изъ нстори, ни съ 


тъмъ положенемъ, въ которомъ изображаетъ намъ 
его авторъ въ этой сценъ. Вообще картнна поднятия 


рукъ и раскрыт!я рта по командъ очень странна. | 


Тоаннъ заставляеть Антона снять типунъ у но- 
пугая. При этомъ и лекарь, только-что перешагнув-. 
пий черезъ порогъ дворца, уже мезтаетъ сдълаться 


совътникомъ Великаго Князя — и СЪ этою мысл!ю 


произноситъ ему сентеншю : «Любовь всегда сильнЪе 
власти.» Шоаннъ, подозръвая , что Антонъ намекаетъ , 
на его жестокость, спъшитъ оправдаться въ поведе- + 
нЁн своемъ. Потомъ едва кончилась операшля надъ по- 
пугаемъ, ведетъ Антона и Аристотеля въ темницы, | 
чтобы показать первому свонхъ знаменитыхъ плЪънни- - 
ковъ. «Это, по словамъ автора, слабость владыки, , 


«который хочетъ похвалиться, какъ онъ умЪълъ силою ) 


«своею духа и ума оковать опасныхъ враговъ, дер-- 


«жавшихъ такъ долго Русь въ неволЪ и страхъ. » 


Можно лн допустить въ великомЪъ 1оаннЪ такую? 


хвастливость и передъ къмъ же? передъ лекаремъ, , 


чуть-чуть не мальчикомъ! Шоаннъ могь искать славы) 


| 
въ потомствЪ и желалъ пр1обръсти ее дълами 1] 
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но полезными для отечества, не стараясь между со- 
временниками отличиться блестящими подвигами: онъ 
думалъь —и приготовлялъ могущество Рос тайно, 
незамътно. 


Проходя по темницамъ ПШоаннъ откровенно вы- 
сказываетъь Аристотелю свои тайныя намърен1я въ 
разсуждени плънниковъ. Нельзя не замътить, что 


Аристотель не былъ ни совътникомъ, ни придворнымъ 


Тоанна, и вообще не былъ государственнымъ человъ- 
(комъ, а просто славный мастеръ и искусникъ на весь 
| руки: самая высокая должность его состояла въ томъ, 
о что онъ управлялъ въ походЪ на Тверь огнестрьль- 
| нымъ снарядомъ. Едва ли скрытный Тоаннъ могъ по- 
+ свящать такаго человька, въ тайны глубокой своей 
‚| политики. 

| 

Гоаннъ дразнатъ Мареу Борецкую, которая пред- 
|) ставлена здЪсь если не юродивою ‚ то очень странно. 
и: Борецкая отвЪчаетъ Великому Князю ругательствами, 
п, а онъ отсмъевается. Если мы не ошибаемся, Шбаннъ 
‚‚былъ изъ тъхъ людей, которые не позволяютъ ни- 
| кому и въ-шутку оскорблять себя, и лучше не нач- 
" нутъ брани, нежели согласятся подвергнуть себя въ 
’ ней оскорбленаю. Тоанна мы воображаемъ такимъ важ- 
и, нымъ, что онъ никогда не рьшится на пустослов!е съ 
и, безсильною женщиною, которая и безъ того унижена 
} судьбою. Карамзинъ очень хорошо замъчаетъ, что 
\ Иванъ Васильевичъ посль перваго покореня Новгоро- 


зы 
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да пе хотфлъ и упомянуть о Мареъ въ договоръ своемъ, 


какъ бы изъ презрьня къ слабой женъ. 


Авторъ, разсказывая о бъгствБ кн. Холмскаго 


отъ гнЪъва Шоаннова и какъ онъ укрывается въ до- 


мъ Образца, прибавляеть, что опальный прощенъ_ 


по ходатайству митрополита и другихъ духовныхъ 


властей, къ которымъ прибьгалъ Образепъь, вЪ-. 
роятно не смъя самъ непосредственно просить Ве-, 
ликаго Князя за своего друга. Но вмЪсть съ тьмъ | 
авторъ приписываетъ милость Тоанна и посредству’ 
Аристотеля съ Антономъ. Надобно быть Аристотелю 
тьмъ же, чьмъ былъ Лефхортъ у Петра 1[-го, чтобы 1 
имъть возможность дъйствовать такъ на Великаго + 


Князя. Хотя Аристотель былъ очень полезный чело-: 


въкъ, однакожъ едва ли пользовался такою честию , 


какъ представлено въ романъ. Напротивъ того ему, 


> 


кажется, не прятно было жить въ Росси: онъ чуть- - 


в. 


было не убьжалъ изъ нея. Вообще не надобно за- 
бывать, что 1оапнъ любилъ только пользоваться ма- - 


стерствомъ и искуствомъ иноземцевъ, но пе хотьлт ! 


въ нихъ видьть ни учителей, ни совзътниковъ. Послъ» 
этаго не странно ли, что заслуженный бояринъ Обра-- 
зещъ не смъетъ лично ходатайствовать за друга и това- - 
рища своего; а иноземцы , вызванные для работъ и! 
услугъ, не боятся «искусно объяснять властителю, ‚ 
«что слухъ о месправедливомь гнъвъ его на знамени- - 
«таго воеводу можетъ повредить ему въ хорошемъ! 


«мнБнш, которое имъютъ о немъ Римеюй Цесарь и! 
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«друме государи; что гнъвомъ на воеводу Велик!й 
«Князь даетъ поводъ другимъ подданнымъ своймъ 
«быть измънниками своему отечеству; что Холмскаго 
«не наказывать, а маградить надо за его благородный 
«поступокъ; что эта награда возбудить желане по- 
«дражать такой возвышенной любви къ родинъ. » 
Нельзя не замътить, что такя убъжден1я слабы. 
Уже ли пхъ только недоставало для того, чтобы внять 
предстательству духовенства? Уже ли его’ должно было 
подкръплять увъщантями Антона и Аристотеля? Луч- 
ше бы, кажется, заставить тутъ дЪъйствовать мала- 
даго Тоанна, который такъ мало виденъ въ ро- 
манъ. Но для чего такая напраслина на Шоанна 
будто онъ столь жестокъ былъ, когда Холмск от- 


казался дъйствовать противъ Твери? По исторт 


известно, что Холмеюй съ епископомъ прубзжалъ 


— 
1въ Москву отъ Михаила съ извинен!ями; но ихъ не 


и приняли, не подвергая впрочемъ никакимъ другимъ 
; непруятностямъ. 

. 

} Нос вотъ совсьмъ другаго рода сцена, Тоаннъ 
| узнаеть, что Мамонъ неправильно донесъ ему о по- 
ступкБ Хабара съ Палеологомъ, и тутъ же наноситъ 
} Мамону ударъ посохомъ по липу, а чтобы онъ впередъ 
‚ донесен1я представлялъ върнъе, вельлъ заплатить за без- 
\ чест1е Хабару сто рублей п поклониться ему трижды 
1въ ноги. Такая расправа совершенно сообразна и съ 


) строгост1ю Тоанна, и съ духомъ того времени. 


| о лама 
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Во время похода на Тверь Тоаннъ представляется 
идущимъ медленно, выжидающимъ, чтобы Тверской 
Князь самъ оставилъ свою столицу. Это въ духь Ю- 
анна. Но. за то страненъ слъдуюций поступокъ. Ари- 
стотель въ своей палаткъ разсказываетъ Антону, какую 
слабость обнаружилъ Гоаннъ въ дъйств!и противъ Ах- 
мата—и едва успълъ кончить свои разсужденйя объ 
этомъ, какъ является самъ Велик Князь съ словами: 
«Ну, кончилъ ли?.... Не мало стою здъсь» (Тоаннъ 
подслушивалъ!) «а только и слышу въ ръзи твоей: 
«оаннъ, Ахматъ да Софья, и опять Ахматъ да 10- 
«аннъ. Не трунишь ли надъ старыми гръхами мои- 
«ми?... Крыться не хочу: было время, и я оплошалъ, 
«сробълъ, самъ не знаю какъ. Кто этому теперь повБ- 
«ритъ ?.... Правду молвить—и было чего бояться! Въ 
«одинъ часъ могъ потерять, что улаживалъ годами и 
«что замышлялъ для Руси на нъсколько въковъ. Го- 
«сподь выручилъ. Но.... по нашей пословиць, кто , 
«старое помянетъ, тому глазъ вонъ. Оправь меня въ, 
«этомъ дьль передъ Нъмцемъ (Антопомъ); спи здоро-, 
«во, Аристотель! » 


Для чего ходитъ Шоаннъ ночью по палаткамъ?! 
Могъ ли онъ равнодушно слушать неприятные толки | 
о робости своей въ ръшительную минуту, тогда-. 
какъ, по словамъ автора, Тоаннъ вельлъ повЪ-- 
си1ь перваго, кто сталь роптать на медленность его) 
въ поход къ Твери? Наконецъ могъ ли Шоаннъ такъ, 


дорожить мнъьшемъ своего лекаря, чтобы просить’, 
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эправдан!я передъ нимъ? И это тотъ самый Тоаниъ, 
который, по мнън!ю романиста, не ставитъ нп во что 
толки своего народа п даже хочетъ задушить под- 
данныхъ свопхъ за ропотъ ихъ на снисхождене къ 
еретикамъ ? 


Въ посльдейй разъ Тоаннъ является въ романъ, 
когда беретъ слово съ Антона вылечить Каракачу, по- 
томъ произноситъ приговоръ противъ лекаря—и нако- 
нецъ, послЪ долгихъ и многихъ просьбъ, послЪ тру- 
дной борьбы съ собою, соглашается избавить осужде- 
наго отъ казни. Первыя два обстоятельства основаны 


на истори, а послъднее представлено правдоподобно И 


| трогательно. 
| 
| Только на одну минуту въ романЪ является Ве- 
" ликая Княгиня Соя Фомпнишна, которая, по свидъ- 
) тельству истори, имъла большое вмяне на своего су- 
| пруга. Нельзя не пожальть, что авторъ не далъ ей 
| прилизнаго мъста въ романъ. Умъ ея, тонкость и хи- 
| Трость Гречанки могли бы служить богатыми матер1- 


’ алами для поэта. 


Тоаннъ младой, любимый отцемъ и народомъ, 
1 пылюЙ и мужественный въ опасностяхъ войны, пред- 
1 ставленъ въ одной сценъ, но — надобно сказать — съ 
‚ больпимъ искуствомъ. Онъ благаговъетъ передъ от- 
' цемъ, боится шороху ногъ своихъ, чтобы не оскор- 
т бить слуха родителя; но когда нужно было стать за 
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истину и оправдать своего любимца, онъ дЪйствуетъ 
со всею смълостию, потому-что строго’ уже изелъ- 
довалъ истину и видитъ необходимость оправдать 
оговореннаго. 


—(Слышалъ, Иванъ, что сдълалъ твой любимый 
Хабаръ?—спрашиваетъ Велик1й Князь. 


«Слышалъ, господине, » отвБчалъ спокойно Гоаннъ 
младой. 


— Легко вымолвить: заушилъ деспота Морей- 


скаго!— 


«А за что, сказали тебъ, отче? » 


— Ни съ того, ни съ сего: въетпимо хмБльной! 
не впервой ему азарничать. Коли до нынъшняго 
дня носилъ еще голову на плечахъ , такъ это ради 
тебя. — 


«Коли нынъ снесетъ эту голову, такъ ради 
«тебя, господине, и нашей православной Руси. Ко- 
«гда жъ пойдетъ на лобное мъсто, я поцалую его въ 
«эту голову. » 


— Какъ такъ? — 


Тутъ Гоаннъ младой разсказалъ все, что произошло. 
на пиру у Палеолога. 
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— Воистинну ли такъ?—сказалъ Тоаннъ сыну. | 


« Спросн дьяка Бородатаго, бояръ постарше и 
«понадежнъе, что были на пиру, дворскаго лекаря 
1«Антона. » 


Иванъ Васильевичь задумался. 


— Ньъть, не надо. Ты мнъ сказалъ Иванъ: ста- 
ну ли я допрашивать бояръ и дьяковъ? — 


Въ посльднихъ словахъ видно, какъ отецъ лю- 


ИлЛЪ И ЦБНИЛЪ Такаго сына. 


Изъ прочихъ историческахъ лицъ являются въ 
ироманъ воеводы и бояре: Образець и Холмеюй; дьяки: 
"Гусевъ п Курицынъ, и Андрей Палеологъ. О двухъ пер- 
`выхъ сказано уже выше; два друге дъйствуютъ исторп- 
чески, но немного; послъдн!й представленъ совершенно 
‚ согласно съ извЪъст1ями о немъ льтописцевъ, исключая 
пзаушен!я, которое относится къ вымысламъ, осно- 
‘вывающимся на правдоподоби. 

Состоян!е эпохи авторъ изображаетъ часттю въ 
"лъйствяхъ нькоторыхъ лицъ, часттю въ событяхъ, 


'пов’5рьяхъ, обычаяхъ и мъЪстностяхъ. 


Изъ дьйствующихъ лицъ всъхъ замфчательнъе 
` въ этомъ описав1и Хабаръ Симскй, юноша съ избыт- 


ткомъ силъ Физическихъ и съ прекрасными душевны- 
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ми качествами. Онъ предается всъмъ удовольств!ямъ, 
веселится, проказничаетъ; но когда услугъ его тре- 
буетъ отечестве, онъ подвизается на пользу его со 
всею любовно. Не таковы ли дъйствительно Русские? 
Они безпечны, любятъ удовольствия; но когда не- 
обходимость, а тьмъ болъе польза отечества, прп- 


зоветъ пхъ къ дьлу; тогда они трудятся безъ уста- 
ли, работаютъ съ полнымъ напряженемъ моральныхъ 

и Физическихъ силъ. Отдавая впрочемъ справедли- 
вость вЪрному отражен1ю въ Хабаръ Русскаго характе-, 
ра, нельзя не сказать, что въ немъ мало обнаруживает- 
ся господствовавшаго тогда образа мыслей. Мы не мо- . 
кемъ указать въ этомъ отношении ни на что, кромъ увЪ- 
щан!я, которое онъ дълаетъ сестрь своей, безутьшно 1 
горюющей о несчаестш Антона. «Горько тебъ? скрб- ‹ 
«пи сердце. Умирай подъ клещами, да молчи: такъ, 
«всегда дълалось въ роду нашемъ; а тебъ дъвицЪ ит 


ла. 


«подавно непристойно крушиться о женихь своемъ, 
«который еще и нашего закона не принялъ. » 

Въ добавокъ къ сему мы можемъ сказать разве 1 
одно, что вс премы и поговорки Хабара напоми-. 
наютъ намъ прежше грубые нравы. 


Жизнь Анастаси, о которой мы уже говорили! 
въ отношеши къ развитию страсти ея, можетъ служить! 
типомъ тогдашняго дЪъвическаго быта. Опа спидитъ! 
въ своемъ терему; кромЪ отца и брата, и еще малень-› 
каго крестника, къ пей никто изъ мущинъ не при- 


} БАСУРМАНЪ ЛаАжЕЧНИКОВА. 117 


ближается. Ее случайно видълъ только Тоаннъ мла- 
дой, и усмотрълъ въ окошко лекарь Нъмецъ. Она 
состоитъ въ полномъ завъдывани своей няни. Кста- 
ти здБеь сказать, что весь почти наши романисты 
представляютъ намъ дъвицъ былыхъ временъ съ ня- 
нюшками. Очень любопытно было бы взглянуть на 
дочекъ прежнихъ въковъ подъ крылышкомъ родныхъ 
|матушекъ. Анастасля такъ стыдится любви своей п 
боится обнаружить ее, какъ только можетъ дъвушка, 
"возросшая въ рьшительномъ отчуждени отъ свта н 
считавшая за грьхъ взглянуть на мущину, а тфмъ 
болъе заговорить съ нимъ. 


Намъ встрьчается еще лице замъчательное: Аеа- 
насй Нпкитиниъ Тверитянинъ. Это одинъ изъ тъхъ лю- 
дей, которые находили себъ праютъ, угощение и радуш- 

ный пр!емъ пли за свои разсказы п бесъды, или за свое 
‚ благочест!е п набожность. Это были иноки по строго- 
' сти жизни, но бъльцы по непринадлежности къ мона- 
’ стырямъ. Разсказъ Аеони о восточныхъ странахъ мо- 
жетъ быть интересенъ только, какъ отрывокъ изъ пу- 
’ тешествая его. Но гораздо лучше, трогательнъе очеркъ 
’ характера его, когда авторъ, разсказавши о жестокомъ 
| заключени Аеони въ оковы за то, что онъ отказался 
‚быть проводникомъ къ Твери, и о неожиданномъ осво- 
'божден!и этаго страдальца, прибавляетъ: «Кто встръ- 
| «чалъ его, не слыхалъ отъ него жалобы ни на Вели- 
'«каго Князя, ни на судьбу. Молясь и за Князя и за 
' «простыхъ людей, а болъе за сохраневе роднаго го- 
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«рода отъ гибели, и славя однаго Господа, онъ 


«поспъщилъ Въ Москву доканчивать недосказанныя 


«сказки.» Шодъ симъ послъьднимъ словомъ мы разу- | 


мБемъ впрочемъ не выдуманные соблазнительные и 


нелъпые разсказьт, а назидательныя повъети , или | 


сказан!я о томъ, что видълъ, или слышалъ Аеоня въ 
чужихъ странахъ. Но какъ ви вЪрно изображаются 
въ сихъ словахъ набожные странники того вЪка: одна- 


ко жъ мы позволяемъ себъ сдълать вопросъ :; идетъ 


ли эта роль къ Аванас1ю Никитину? Онъ путешество-, 
валъ на востокъ не изъ благочестия, а по торговымъ . 


дъламъ. Въ описан!и его путешеетвя конечно замъ-. 


тенъ духъ пабожности, но это общая черта Русскихъ 
того времени. 


Въ характерь Мамона есть вврныя черты старин- 
ной нащональности. При всей злости и безнравственно- 
сти своей, Мамонъ набоженъ, молится у каждой перкви, 
въритъ колдовству и боптся его, ищетъ разрыва-травы 
и проситъ волшебетвомъ привлечь сердце Анастас1и къ 
сыну его. Это все въ тогдашнемъ духЪ; но не можемъ 
того же сказать объ ученья Фехтовальному искуству. 
Нельзя также не замътить неестественности битвы 
подъ Москвою Мамона съ орлами. 


в. 


Въ романъ еще приведенъ безыменный предста- 


витель господекихъ правъ описываемой ‘эпохи. Анто- 


на лекаря проситъ какой-то старикъ выпустить въ 


его жилы кровь изъ мальчика. Когда Антонъ не со- 
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гласилея на произведене операши, его уговариваютъ, 
чтобы онъ ничего не опасался, потому - что этотъ 
мальчикъ-—холопъ, и въ случаъ смерти его объявлено 
будетъ, что господпнъ его огрьшился; а въ Судебни- 
кБ сказано: «Кто господарь огрьшится, ударитъ сво- 
его холопа или рабу, и случится смерть, въ томъ на- 


мБетницы не судатъ и впны не емлютъ. » 


Носмотримъ теперь, какъ схвачены авторомъ 
обычаи, повърья и мъстность. Что такое была тогда 
Москва? Безобразная груда домпшекъ, част!ю заклю- 
ченныхъ въ сломанной уже оградъ. Все это охвачено 
щетиною лъса, изъ котораго кое-гдь выглядывали 


низеньк!я церкви монастырей. Кругомъ Москвы на- 


} ходились села, слободы и пригородки, част!ю отдъ- 
} ленные отъ нея, част1тю же примыкающие къ ней. 
|} «Тоаннъ жилъ еше въ деревянныхъ хоромахъ на 
< такъ называемомъ старомз мъсптиь за церковью Бда- 
) «говъшеня, недавно отстроенною. КромЪ того стоялъ 
} «трухлый дворъ великокняжескй на Ярославскомъ 
' «мъеть за перковью Михаила Архангела, тогда еще 
 «деревянною. Хоромины великокняжескя состояли 
` «изъ нъсколькихъ клътей, носившихъ назваве съини- 
«ка, избы средней , западной, брусяной, постельной, 
«столовой гридни, повалуши, теремовъ ит. д. Дво- 
 «репъ окруженъ былъ со веъхъ сторонъ крытыми пе- 
«реходамн, изъ которыхъ главный примыкалъ къ церк- 
«ви Благовъщения. Во дворецъ вели нъеколько кры- 


«лецъ, изъ которыхъ Красное отличалось каменными 
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«ступенями. Набережныя съни выступали впередъ_ 


«0собою палатою. Окна убраны были снаружи раз-. 
«ными подзорами и загорожены жельзными ръшет-, 


«ками; въ рамахъ вставлена была слюда вмЪъсто сте- 


«КОлЪ. 


«Хоромины эти стояли на площади; но въ Кремль 


«были еще четыре улицы, загроможденныя церквами, 
«похожими на часовни, и домами не лучше нынЪш- , 
«нихъ богатыхъ избъ. Нъкоторые дома безчинно вы- 


«ходили изъ рядовъ, и всъ вообще были такъ близко › 
«построены другъ другу, что большею част!ю смыка- 


«лись крышами своими. На красной площади тянулись, 


«вмъЪсто рядовъ , балаганы и навЪсъ надъ пушками. . 


«Каменныхъ домовъ считалося во всей МосквЪъ толь- 


«ко два. 


«Въ окрестности города замъчательными урочи-- 
«щами были Воронцово и Кучково поле. На первомъ ; 
«стоялъ теремъ великокняжескай съ садами, бывший | 
«любимымъ лътнимъ жилишемъ Великихъ Ёнязей ;; 
«здЪеь они тьшились соколиною охотою. На Кучко-. 
«вомъ полЪ стояла Срътенская церковь, напоминавшая | 


«освобождевне отъ Татаръ.» 


Надобно замътить, что этотъ очеркъ Москвы от-. 
носится къ началу парствован!я Тоанна. Вотъ какЪъ! 
описываетъ Карамзинъ сдъланныя при 1оаннъ улуч-' 


шея!я въ нашей древней столицъ. 
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«Прибывъ въ столоцу нашу, Аристотель осмо- 
«трьлъ развалины новой Кремлевской перкви (Ус- 
} пен1я, которую едва сложнли до сводовъ , какъ она 
1 упала), «хвалилъ гладкость работы, но сказалъ, что 
«известь наша не имфетъ достаточной вязкости, а ка- 
«мень не твердъ, и что лучше дълать своды изъ пли- 
«ты. Онъ ъздилъ во Владим!ръ, видълъ тамъ древнюю 
«соборную перковь, и дивился въ ней произведен1ю 
«великаго искуства; далъ мъру кирпича ; указалъ, 
«какъ надобно обжигать его, какъ разтворять известь; 


«нашелъ лучшую глину за Андроньевымъ монасты- 
«стыремъ; махиною, неизвъстною тогдашнимъ Моск- 


«витянамъ и называемою бараном5 ‚ разрушилъ до 


«основан1я стъны Кремлевской церкви, которыя уцз- 


«лъли въ ея паденш; выкопалъ новые рвы и нако- 
И«нець заложилъ великолъпный храмъ Успен!я.» Цер- 
иковь эта, построенная въ четыре года, освящена бы- 
‚да въ 1479 году. «Довольный столь счастливымъ 
'«опытомъ Аристотелева искуства, Гоаннъ разными 
’«посольствами старался призывать къ себъ художни- 
’«ковъ изъ Итами; создалъ новую церковь Благовъ- 
’«щешя на своемъ дворь, п за нею на площади, гдъ 
«стоялъ теремъ, огромпую палату, основанную Мар- 
› «комъ Фрязиномъ въ 1487 году и совершенную имъ 
т «въ 1491 съ помопию другаго Итальянскаго архи- 
› «тектора Петра Антон1я. Она долженствовала быть 
’«мъстомъ торжественныхъ собранй двора, особенно 
'«въ случаъ посольствъ иноземныхъ, когда Государь 


› «хотълъ являться въ величи и блескъ, слъдуя обы- 
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«чаю монарховъ Византйскихъ. С1я палата есть, такъ р 
«называемая, Грановитая, которая въ течене трехз-- 

| 
«сотъ двадцати лътъ сохранила всю цфлост: и кра-- 


«соту свою: тамъ видимъ и нынБ тронъ Вънценос- 
«певъ Росайскихъ, съ котораго они въ первые дни’ 


= 


«ихъ царствованя изливаютъ милости на вельможъ! 
«и народъ. Дотоль Князья обптали въ деревянныхъи 
«зданяхъ. Гоаннъ (въ 1492 году) велълъ разобрать! 
«ветх1Й дворецъ и поставить новой на Ярославскомът 
«мЪъсть за перковью Архангела Михаила; но не дол-. 
«го жилъ въ ономъ; сильный ножаръ (въ 1493 году)” 
«обратилъ весь городъ въ пепелъ ,.такъ-что не оста-1 
«лось ни однаго цълаго здания, кромъ новой палаты» 
«и соборовъ. Государь перезхалъ въ какой-то боль-> 
«шой домъ на Яузу, рьшился соорудить дворецъ ка- 
«менный, заложенный въ маъ 1499 года Мед!олан- 
«скимъ архитекторомъ Алевизомъ, на старомъ мъетьи 
«у Благовъщен!я; глубок!е погреба и ледники служи- 
«ли основанемъ сего великолъпнаго здан1я, совер- 
«шеннаго черезъ девять лътъ и нынБ именуемаго 
«дворием5 теремнымь. Между-тьмъ Тоаннъ жилъ на 
«своемъ Кремлевскомъ дворь въ деревянныхъ х0- 
«ромахъ, а иногда на Воронцовь поль. Угождая. 
«Государю, знатные люди также начали строить ©е- 
«бъ каменные домы: въ льтописяхъь упоминается © 


«палатахъ митрополита, Василья Оедоровича Образца, 


| 
] 


«и головы Московскаго Дмитр!я Владим1ровича Хо- 
«врина. 
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«Величественныя Кремлевск1я стьны и башни 
«равномърно воздвигнуты Шоанномъ; ибо древнъйшия, 
«сдъланныя въ кнажене Димитр1я Донскаго, разру- 
«шились, п столица наша уже не имъда каменной 
«ограды.... Велик Князь приказалъ сломать вокругъ 
стънъ не только всъ дворы, но и церкви, уставивъ , 
«чтобы между стъною и городскимъ строешемъ было 
«не менъе ста девяти саженей. Посльднимъ дьломъ 
«Итальнскаго зодчества при семъ Государь было ос- 
«новане новаго Архангельскаго Собора, куда пере- 
«несли гробы древпихъ Князей Московскихъ изъ вет- 


«хой церкви св. Михаила. » 


Говоря о внутреннихъ украшен!яхъ домовъ ро- 
манисть ограничиваетъ ихъ пконами въ к1отахъ, съ 
'подвъЪсками, которыя унизывались золотыми дроб- 
ницами, или Угорскими пънязями. Сверхъ того въ од- 
иной изъ палатъ великокняжескихъ висълъ на стЪнъ 
портретъ Сочи Фоминишны. Мебели въ хоромахъ 
`В. К. и бояръ состояли изъ дубовыхъ столовъ и ска- 
”мъекъ съ суконными полавочниками ‚, съ колодками 
или подставками для ногъ и подстилками изъ Пер- 
И сидскихъ и другихъ тканей. Въ домъ Образца нахо- 
эдимъ мы съдальнищу, родъ складныхъ креселъ ма- 
` стерства какаго-то Фряза и мБдный рукомойникъ, 
иподарокъ Аристотеля, повьшенный надъ лоханью. 
иИзъ этаго рукомойника бъжала ключемъ вода, когда 


трогали снизу прутикъ. 


12 
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Дъйствительно въ льтописи Львова говорится ,, 
какъ о необыкновенной вещи, о какомъ-то сосудЪ,, 
бывшемъ у Аристотеля. «И блюдо у него мЪдяно на! 
«четырехъ яблокахъ; судно же на немъ яко умываль- - 


«ница, яко же оловяничнымъ дЪБломъ; и началъ ЛИТЬ | 
«изъ него изъ однаго на блюдо воду и вино и медъ,, 


«и что хотяше, то и потечетъ. » 


Авторъ представляетъ, будто бы «Аристотель по-+ 
«дарилъ Анастас кусочикъ зеркала; да какъ жиль->» 
«цы каменныхъ палатъ посмотрБлись въ него, и на- 
«ше мъсто свято! оборотили въ стекло свои лики, да 
«какъ увидфли , что нечистый отводитъ глаза п шу- 
«титъ надъ ними, такъ закннули волшебное стекльшш- 


у 


«ко въ поганое болото. » 


Мы согласны , что зеркала были тогда ръдко- 
стпо въ Россш; но едва ли отражене предметовъ нав 
гладкой поверхности считалось дъйстыемъ лукаваго( 
Вода, полированная сталь и серебро дълали такою 
явлеше общеизвьстнымъ. Въ лътописцахь и въ свя» 
шенномъ писан!и мы не только встръчаемъ слово т 
«зеркало, » но и находимъ описаше дъйств!й и свойствъ 
этой вещи. | 


(оруяяемъ не много поменъе меча и поболье кинж& 


| 
ла), палицами ‚, сулицами (метальными’ копьями), ши 
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‚топерами ‚ служившими знакомъ воеводства, какъ 
ынъЪ фФельдмаршальск!й жезлъ. 


Нельзя не поблагодарить автора за печислене п 
ъяснен!е мало извъетныхъ у насъ древностей, кото- 
прыя встр5чаются въ арсеналахъ, но не были введе- 
ы описаниями въ свой бытъ, давно для насъ исчез- 


увпий. 


Равнымъ образомъ для тЪъхъ, которые не имъли 
учая изучать древностей ‚ должно быть любопытно 
бъяснен!е пострига, или нашего посвященя въ ры- 
ари, и обряда судебнаго поединка. Что. касается до 
азсказа о Великокняжескомъ поъздЪ , хотя дышло 
'иъйствительно у нашихъ предковъ было вепию про- 
пклятою; однако жъ изъ сего нельзя заключить , что 
пклошади запрягались въ одни гужи:» оглобли у насъ 
пиавно были извъстны. «Во оглоблехь впряжены че- 
Игыре санники вброны ‚,» говоритъ лЪтопись Ростов- 
оРкая о поЪздъ Василля Ивановича въ Москву изъ Во- 
‚пока -„Ламскаго. 

} 

Между обрядами тогдашняго времени г. Лажечни- 
пковъ описываетъ пр!емъ посла, во многомъ совершен- 
310 согласно съ описашемъ , которое мы находимъ у 
'Гербериштейна. Что же касается до встрьчи въ Мос- 
въ лекаря, которому при самомъ прЕбздь принесли 
этъ Великаго Князя хлЪбъ-соль, множество яствъ п 


лат и привели богатоубраннаго коня; то здЪсь мы 


12* 
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находимъ замъченное уже нами преувеличенное чество- - 
ван!е такаго незначительнаго иноземца, какъ Ан- 
тонъ лекарь. Описываемыя почести воздавались по- 


сламъ. 


Посмотримъ , какъ изображенъ романистомъ то- 


гдаши!й народъ. 


Приглашенные въ Росаю иноземцы, въ числЪ 
коихъ находились и Жиды ‚ въБзжаютъ въ село До 
рогомилово. «Мальчишки, игравшие на улиць въ снъж 
«ки, встрътили путешественниковъ восклицан1ями 
«Иные кричали: Жиды собаки! Христа распяли! Дру 
«ге: Татаре бояре! бояре Татаре!» Авторъ въ при- 
мъчан!т говоритъ касательно послъдняго восклицан!я 1 
что и донынЪ въ Тверской губ. встрьчаютъ ими 
ироъзжихъ господъ. Слъдовательно это привътетвие 
пли лучше, насмъшка, относится къ нашимъ госпое 
дамъ, а не къ иноземцамЪ. Много есть другихъ на, 


родныхъ поговорокъ въ порицаше Нъмцевъ. 


Мальчишки, не ограничась криками, начали бро» 
сать въ пруьзжихъ комьями снъга. «Потомъ высыпа’ 
«ля изъ домовъ разноцвьтныя всклоченныя бородын 
«бараньн шапки , лапти, овчинные въ заплатахя 
«тулупы, рогатыя кички, и все это съ лицами очен? 
«неблагопртятными для пноземцевъ.» Но тутъ а 
видны были красавицы и статные молодцы. Они! 


идя смотръть казнь Лукомекаго, кричать иноземцамт 
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«Поспъшайте, окаянные басурманы! Насилу-то 
«владыки образумились жарить васъ..... Поспъ- 
И«шайте — и вамъ мъсто будетъ. 


«Исполать Господину нашему Ивану Васильеви- 
«чу: якшается нынЪ на свою голову съ Жидами, да 
«съ басурманами. 


«Валитъь домы пресвятой Богородицы, а на 
«мЪсто пхъ ставитъ палаты и терема боярские, да 
«псарске, да сады садитъ..... Бъда земская да и 


" «только! 


«Ино мъсто свято, гдъ быль домъ Божй, и 
«по сю пору не огороженс ; собаки, прости Господи, 


"«бъгаютъ по немъ......» 


| Въ доказательство, какъ справедливо изображаетъ 
?авторъ толки народные, приводимъ слова арх1еписко- 
па Новгор. Геннад!я, который, въ письмЪ къ митро7 
’политу Зосимв, говоритъ: «А что дворы отодвинуты 
'«отъ города, ино то и въ лЪпоту; а церкви бы стоя- 
(«ли вокругъ города: еще бы честь граду большая 
И«была..... Гдъ престолъ стоялъ, да и жертвенникъ, 
«а и нынЪ ТЪ м5ста не огорожены: ино и собаки на 
«т мъста ходятъ и всяк! скотъ.» См. Древн. Росс. 


'Вивл!оо. ХТУ, 987. 


Казнь Лукомскаго совершалась на Москвъ-рькъ. 


4 
А 


\«Москворъцк1й мостъ, въ виду котораго происходило 
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«ужасное зрьлище, крахтьлъ подъ народомъ; перила, 
«унизанныя имъ, ломились отъ тяжести напора. На- 
«прасно старики и размёл ные люди остерегали смъль- 


«чаковъ; слышались только отважные крики. Русска- 


«го Фатализма: двухъ смертей не бывать, одной не 


«миновать. И въ сльдъ за тьмъ перила затрещали п 
«унесли съ собою десятки людей ва ледъ Москвы- 
«ръки. Мноте зашиблись до смерти.» 


При тогдашнемъ неустройствь полиши могли 
быть и не так!я происшеств!я. Замъчане г. Лажеч- 


оао 


никова о равнодупйи , слъпотЪ при явной опасноств, 


напоминаетъ намъ разсказъ Шаёцера. Онъ говоритъ, 


ых 


что когда Нева расходится, то надобно оградить 


= 


стражею всъ сходы на набережной, чтобы не пускал- . 
ся народъ по льду на явную смерть. 


По изъяснен!ю романиста и, кажется, весьма спра- - 
ведливому, народъ не любилъ Нъмцевъ, гнушалея: 
ими, считаль ихъ кудесниками. Посль этаго нег 
странно ли встрьтить чувство привязанности и уваже-- 
н!я къ Аристотелю, до того дошедшее, что, когда онъ! 
везъ отлитую имъ пушку на Кучково поле для пробы, . 
народъ цаловалъ даже ноги художника? Такую при-- 
вязанность и таке знаки преданности можетъ на-- 
родъ оказывать только въизаннымъ Владыкамъ. Но/ 
отливш!й огромную пушку могь быть въ глазахъ! 
тогдашнихь Русскихъ не выше нынъшняго строите- 
ля желъзной дороги. Авторъ говоритъ, что Аристо- 


| 
| 
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‘тель вывгрывалъ въ глазахъ народа тъмъ, что былъ 
строптелемъ храма; но вмъсть тутъ же представляетъ 
Аристотеля, еще не приступающимъ къ строен1ю Успен- 
скаго Собора. 


Въ отношен!ч кт повърьямъ романистъ назы- 
ваеть тогдашнюю Русь страною чарован1я. Народъ 
вездъ видълъ дъйств!е духовъ ‚ наваязден1е дьяволь- 
ское и сплу волщебную ; ограждалъ себя отъ не- 
чистаго и отъ чаръ внъшними знакамп Богопочитания. 
Намъ кажется , что при этомъ недостаточно развитъ 
духъ набожности тогдашнихъ Русскихъ. Раскройте лъ- 
тописи — и вы тамъ увидите, какъ люди смотръли то- 


гда на церковные обряды и на внъшня дъла благоче- 


стя, ища въ нихъ однихъ не только спасен1я душевна- 
| го, но и взбавленя отъ бъдствйй; какимъ преступлешемъ 
| считалось мальйшее измънен!е церковнаго установле- 
ня! Авторомъ не изображенъ также страхъ, который 
| наводили тогда на людей затмън1е солнца и луны п 
| ожпданше преставления свъта при скончани седьмой 
| тысячн лътъ отъ сотворения м!ра. «Ся несчастная 
› «мысль , говоритъ Карамзииъ ‚ «владычествуя Въ 
` «умахъ, вселяла въ людей равнодуние къ славь п 
| «благу отечества..... Затмьшя, мнимыя чудеса ужа- 


’ «сали простолюдиновъ болъе, нежели когда нибудь. » 


Можетъ быть, читатели наши удивятся, зачфмъ, 
[ разбирая романъ, такъ исключительно занялись мы 


’ исторею? зачъмъ, безостановочно сльдул за исторп- 
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ческими показан1ями автора, мы стараемся то под- 
тверждать ихъ, то оспаривать свидътельствомъ лъто>_ 
писцевь и другихъ отечественныхъ бытописателей? 
Это происходить отъ нашихъ большихъ надеждъ на 


совершенствован!е литературы, когда въ ней исторп- 


ческе элементы будутъ обработываемы отчетисто, 
подробно и во всъхъ отношеняхъ удовлетворительно. 
Критика другими своими требованями не приноситъ 

никакой пользы искуству — и авторъ умно дълаетъ, 
когда на нихъ не отвьзаетъ. Говорить писателю объ 
его языкЪ значитъ принимать его за школьника. Пред- 
ставлять въ вид невъжества умышленныя отличитель- 
ности его Фразъ, конструкши, эпптетовъ, даже орто- 
граф!!—ни сколько не остроумно и, можно сказать, 
педобросовъетно. Нападать на его слогъ, на его ко- 
лоритъ и другя особенности, въ которыхъ обыкно- 
венно отражается самобытная дъятельность духа — 
несообразно съ первымъ услошемъ искуства, требую- 
щаго неподдьльной жизни. Что касается до сцъпле- 
н1я разныхъ частей повъсти, движения событй, эпи-. 
зодовъ и прочихъ принадлежностей, которыми насла-. 
ждается одно любопытство, пхъ можетъ довести до 
совершенства самый обыкновенной умъ, неприкоснув- 
шись КЪ тому, что такъ высоко цънится въ созда-. 


ни художественномъ. 


Одни требованйя, съ исторической стороны вы-, 


водимыя, справедливы и поучительны. Они касаются | 
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не откажется совершенствовать п въ которыхъ могутъ 
сходиться всЪ вкусы. Никто не можеть здъеь оправ- 
дываться своею индивидуальност!ю; потому-что дЪло 
пдетъ о жизни постороннихъ существъ. Г. Лажечни- 
ковъ новымъ сочиненемъ свопмъ еще разь доказалъ, 
какъ онъ ясно понимаетъ существенныя достопнства 
историческаго романа. Избравши эпоху и лица, 0бо- 
значенныя въ истор только главными чертами, онъ 
предался пзучен1ю пхъ во веьхъ подробностяхъ. Едва 
1лн остался какой-нибудь источникъ, изъ котораго бы 
онъ пе почерпнулъ матер1аловъ. Лътописи , сказания, 


О5ено, пословицьт, повБрья, преданя, древности — все 


употреблено пмъ въ пользу его сочинен!я. Такимъ об- 
`!разомъ романъ его, между сочинемями Русскими то- 
‚го же разряду, представляетъ что-то странное, не- 
 Исходственное съ тьмъ, къ чему уже мы почти при- 
выкли. Онъ проникнутъ стих1ями такой жизни, ко- 
'|торая намъ совсьмъ незнакома—и мы по новости. ея 
икомнъваемся въ подлинности явлений. Это всегда слу- 
' чается при переходъ отъ безивътныхъ сочинейй къ 
яркимъ и блестящимъ жизн!ю. Если къ богатству 
”красокъ историческихъ, тоцографическихъ и археогра- 
'/хическихъ прибавить счастливый талантъ автора всъ 
имица и дьйств!я выводитъ передъ читателя драматиче- 
Иски; тогда легко будетъ понять, отъ чего романъ г. 
* Лажечникова встрътилъ столько неблагосклонныхъ от- 
"зывовъ. Это колон1я изъ темной старины, возникнув- 
плпая посреои насъ со всъми своими понят!ями, пред- 


} 
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разсудками, пр1емами, костюмами, и въ тоже время 


только на языюкть и существующая между нами. 


Вооружившись на трудный подвигъ драгоцзины- 


ми пособлями науки и орпгинальнымъ своимъ талан- 


томъ, г. Лажечниковъ (будемъ безпристрастны и чисто- 


сердечпы) ! еще не все исполнилъ, чего можетъ тре- 
бовать критика отъ подобнаго предпрят1я. Мы уже 
указали нъсколько невърностей и даже несообразно- 
стей, въ историческомъ отношенш. Конечно, смотря 
съ этой точки, и болъе еше можно найти въ немъ 


подобныхъ недостатковъ. Но онъ. въ-прав’5 сказать, 


что пролагал дорогу, не легко птти безошибочно. По | 


крайней мърЪ онъ внесъ въ литературу великую дань, 
труда благоролнаго и объщающаго прекрасные плоды. 


Мы желаемъ только, чтобы онъ, обработывая драма- 


тическтя картины, болъе соразмьрялъ душевныя дви- - 


жен!я дъйствующихъ лицъ съ характеромъ ихъ жизни, , 
нежели своего таланта. Въ сочиненяхъ обьективныхъ 


все должно являться безъ личнаго участ!я автора. 


Дм. Пр — — — 


= - 


„г — ЕЕ 


ПОоВЬСТти. 


ЦЪЛАИЙ ДОБРО, И ТЕБЪ БУДЕТЪ ДОБРО. 
. 
} 


у. 


Никто не забудетъ голоднаго (1833 г.) года, что 
Богъ послалъ намъ за гръхи наши. И какъ забыть 


' такую бъду, какой и дъды наши не терпъли, да не 
' дай Богъ и внукамъ, да и всему роду и слышать про 


такую лихую годину! А разсудимъ еще и такъ: за 


‚ грьхи наши постигла насъ кара Бож!я? Эге! Такъ и 


туть же видимъ, что нашъ Отецъ, Царь небесный , 


не до конца гиЪвается на насъ, а все ожидаетъ, что- 


’ бы мы очувствовалися, покаялись и обратилися къ 


святому Его закону и творили волю Его. Какую? Мо- 


’ жетъ, очень тяжкую для насъ? Можетъ, повелъваетъ, 


чтобы мы своею собственною силою горы съ мъета 


СоврЕМЕННИКЪ. Т. ХГУ. 
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на мъето перетягивали? Можетъ, велитъ горстями мо- 
ре выливать? Но знаю! (не думаю!) Только и есть Его 
повельн!е: люби Его какъ Создателя своего, и помни, 
что отъ Него все имъешь: и свътъ, и хлЪбъ, и имуще- 
ство, и семью и все, все, и что добротъ и милосердаю 
Его мьры нътъ; да люби всякаго человъка какъ 
истиннаго своего брата и сына Божяго ‚, потому - что 
Онъ, Господь нашъ, повелълъ въ молитвЪъ именовать 
Себя Отцомъ, какъ всяюй день читаете: «Отче нашьъ, 
иже еси на небесъхъ:» такъ мы уже Ему такъ лю- 
безны, какъ дьти отпу; потому-то и надобно, чтобы 
и мы любили одинъ-однаго какъ брата, въ нужд 
помогали, одинъ отъ другаго отвращали бъду, и ко- 
гда до чего придется, другъ за друга страдали и бъ- 
ды терпъли. Вотъ тогда-то мы угодимъ Богу и пар- 
ство отъ Него получимъ. Такъ не для того ли Онъ 
намъ и посыластъ бъды, чтобы мы на дъль училися 
добро творить? Пожалуй, на словахъ мы всъ бойки, 
все дълаемъ хорошо; иной говоритъ: «я сякой, я та- 
кой, я милостивъ, я нищимъ подаю, я бъдныхъ об- 
дъляю...» Приди же къ нему въ нуждь, проси го- 
лодный сухаря, неимуций одежды... ей! и сухаря не 
дастъ и за руку выведетъ съ хаты, когда еще и по 
затылку не стукнетъ. Вотъ тьмъ-то бъда учитъ по- 
знавать людей и оть добраго перенимать доброе. 
Чрезъ бъду знаемъ, кто каковъ, и по его дъламъ та- 
ковымъ его и почитаемъ. Видълъ ли кто отъ-роду,. 
чтобъ на хорошей яблонЪ да родилися рьпки? Такъ 


и тутъ: чтобы о человЪьк5, дБлающемъ доброе, шла 
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недобрая слава? Съ начала бы и ничего: съ начала 
зашипятъ какъ змЪи, далъе загудять какъ злые 
шершни, потомъ залаютъ какъ собаки и бросятся, 
чтобъ совеъмъ человъка съесть... такъ же Господь 
милосердый не доведетъ до того! Не доведетъ, защи- 
титъ и передъ восьми явитъ такаго, кто, не бояся пе- 
ресудовъ, не смотря ни на что и ни на кого, дълалъ 
добро для своего брата, любя и исполняя законъ 
Отца нашего небеснаго! Тогда надъ такимъ и сбудет- 
ся: «ДЪлай добро, и тебъ будетъ добро,» и хотя и не 
на этомъ свътБ—что здъсь есть въчное? такъ ужъ на 
върно тамъ, тамъ, въ царетвЪ святомъ, гдЪ будетъ 
такъ хорошо, такъ хорошо, что и святые не могли 
изъяснить, а только написали намъ, что ни око не 
видъло, ни ухо не слышало, и вообразить такъ не 
можно, какъ хорошо и прекрасно будетъ тБмъ, кои 
любили Бога милосердаго, н любя каждаго человЪка 
и помогая бъднымъ въ нуждЪ, исполняли тБмъ свя- 
той Его законъ. 


А послушаемъ, какъ въ злую годину управлял- 
ся Тихонъ Брусъ, и что онъ дълалъ, и что заслужилъ 
здъеь. Можетъ, очень трудно и тяжко ему было, что, 
можетъ, иной и не стерпитъ? Или что-нибудь дълалъ 
такое трудное, что другой и не съумъетъ? Послу- 


шаемъ. 


Разстаяли снЪъга, прошла половоль, сбьжали ръ- 
ки, а еще земля и неоттаяла собсъмъ. Люди, кто 
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понималъ, молчать да примъчаютъ; иные говорятъ: 
«нужды нътъ; земля отъ солнца разомъ оттаетъ; то- 
гда пойдутъ дожди и все будетъ хорошо.» А Тихонъ 
Брусъ послушаетъ, что люди говорятъ, покачаетъ го- 
ловою, да отойдетъ и скажетъ: «не знаю, какъ бу- 
деть, а будетъ такъ, какъ Господь милосердый по- 


велитъ. » 


Тихонъ Брусъ былъ старъ человъкъ, разумный 
на все то село, гдъ жилъ, да разумъ имълъ про себя, 
не очень съ нимъ выхватывалея. Нужно было его 
крвпко просить, чтобъ далъ какой совътъ; когда же 
было что скажетъ, то уже оно такъ и есть, такъ и 
будетъ. Когда видитъ, что у пнаго отца сыновья, 
поднялись ли на ноги или нътъ, а уже скоръй отъ 
отца со двора, на свое хозяйство; то Брусъ и гово- 
ритъ: «не будетъ, дъти, съ такихъ хозяевъ добра! 
переведутся ни на се, ни на то; однимъ воломъ не 
много сработаешь, и развЪ цълину одною парою па- 
шутъ? Ну, ну! такъ п въ хозяйствь: чъмъ больше 
рукъ, то скоръе и дъло поспъетъ; а однъми руками 
не много сработаешь.» Смотри, какъ разъ такъ и есть: 
былъ у новаго хозяина свой плугъ, а то уже спря- 
гается съ другими, а далъе — далъе уже и пъшй; 
была своя хата, а то уже пошелъ въ еосъди, въ чу- 
жую избу и свелся ни на что... 


Когда было Тихонъ видитъ, что съ какой семьи 
жена какъ на улицъ, да на улиць, все съ женщина- 
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ми, да съ проходящими лепечетъ; а дочки, бросивъ 
невыполотые огороды и немазаныя хаты, да 6бъ- 
гаютъ, то на улицу, то на вечерницы, то онъ мах- 
нетъ рукою, да и скажетъ: «заростутъ же и онъ не 
доброю славою, осыплется и все ихъ хозяйство какъ 
и обмазка отъ хаты.» Смотри, такъ какъ разъ идетъ: 
в имущество, и добрая слава, все пошло за вътромъ! 


Когда было увидитъ, что человъкъ безъ бутыл- 
ки идетъ въ шинокъ (это уже извЪстно, что не въ 
домЪ съ компашею, да съ добрыми людьми, а самъ 
себъ въ шинку будетъ пить), то Тихонъ и скажетъ: 
«туда бездъльнику и дорога! Вотъ увидите, что вотъ 
это самъ ходитъ, а послЪ и все свое имущество пе- 
реноситъ.» То такъ и будетъ: разопьется, попропи- 
ваетъ все, подъ плетнями валяется, а жена съ дъ- 
точками пошла по-подъ окнами милостыню выпра- 


шивать. 


Вотъ такой-то былъ Тихонъ Брусъ. И теперь 
онъ все тужитъ , все сидитъ и думаетъ; то пойдетъ 
осматривать свой хлЪбъ на гумнЪ и въ амбар въ 
закромах да въ кадкахъ. Осмотръвши у себя, пой- 
детъ и по улицЪ, заглядываетъ на гумна, гдЪ есть 
зажиточные хозяева, да идя къ дому, все что-то по 


пальцамъ считаетъ... 


Какъ вотъ: рано съ весны стало солнышко при- 
пекать, какъ будто о Преполовени, а еще только чет- 
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вертая недъля поста. Какая была мерзлая земля, тот- о 
часъ вся разстаяла, да все же утромъ туманомъ, 
днемъ солнцемъ, а ввечеру морозцемъ вытянуло съ 
нея всю сырость, вею влагу; вотъ мигомъ высохла 
вся земля до того, что пыль съ нея идетъ. 


Вербу взяли, Святую-недвлю отгуляли... а дож-, 
дику никто и капельки не видалъ. Не что дълать! 
не склавши же руки сидъть?... хозяйки вскопали ого- 


роды, хозяева обсъялися яровымъ... а дождя нътъ! 


Только и слышно между людьми, какъ сойдут- 
ся къ ратушь или къ шинку бесъдовать: «не даетъ 
намъ Богъ дождя! прогнъвали Господа милосерда- 
го!... Это бъда намъ будетъ!...» Каждый Бояий день 
идетъ объдня: то священникъ и велитъ всфмъ при- 
пасть на колъна, читаетъ молитвы, а самъ плачетъ... 
Гдь были колодези, и на прудъ, вездъ воду святи- 


ли... уже и Преполовене, а дождя нБтъ какъ нЪтЪъ, 


Оповъстилъь батюшка-священникъ, чтобъ вотъ 
въ воскресеше, такъ чтобъ всъ, сколько есть въ селЪ 
людей, чтобъ и старое и малое, чтобъ всъ собрали- 
ся въ церковь. «Отслуживши, говоритъ, Бож!ю: слу- 
жбу, пойдемъ, сколько насъ есть, въ поле; стараго 
и немощнаго ведите, малыхъ дьтей несите, чтобъ 
всБ шли; пойдемъ вездъь по полю, будемъ воду свя- 
тить, будемъ нивы окроплать, будемъ молиться, чтобт 


насъ помиловалъ Отецъ нашъ милосердый , Господи 
праведный ! » 
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Такъ и сдълали. Что же собралося народа, такъ 
Господи Твоя воля! Уже точно, что никого по ха- 
тамъ не осталося. Дътвора, которое бъжитъ, кото- 
раго на рукахъ несутъ, престарълыхъ и болящихъ 
подъ руки ведутъ... всЪ, весь пошли со св. Крестомъ 
въ поле... А въ поаъ же что?... Господи милости- 
вый!... Ужасъ! Куда ни глянь, вездъ черно! Озимое 
въ осень отъ засухи не всходило; когда же -какое и 
взошло щотомъ на нивЪ, такъ и то засохло и подъ 
ногами хруститъ. Видно, уже ясно видно было, что 
когда не помилуетъ Господь милосердый ‚, то не бу- 
детъ съ него пути! А о яровомъ и не спрашивай!... 


Освятили воду, помолебствовали... и что-то: весь 
народъ палъ на колъна... батюшка за слезами и мо- 
литву чрезъ великую силу можетъ читать... кто, при- 
павши къ землъ, даже всхлипываетъ... а малыя дЪ- 
ти, извъстно, ть еще ничего не знаютъ, глядя на 
старыхъ, давай себъ плакать въ голосъ!... 


Окропивши вездъ по полямъ, воротилися домой... 
какъ вотъ стали облака собираться... все больше, гу- 
ще... потомъ и чорныя тучи появилися: такъ совсЪмъ, 
какъ на дождь и громъ... Народъ обрадовался и всякъ 
говоритЪ : «вотъ Богь милосердый смилуется надъ 
нами, пошлетъ дождикъ, такъ и не пропадемъ...» 
Вотъ тучи все находятъ, все находятъ... какъ тутъ 
вновь поднялся бурей (бурный вътеръ) отъ всхода 


солпца, самый сухой вътеръ, что никогда не навЪетъ 
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дождя, и какой и соберется, то онъ его и разгонитъ. 
Этотъ-то вътеръ въялъь и съ осени, въетъ и съ са- 
мой весны, и теперь, какъ подулъ, такъ гдЪ и тучи 


дъвалися, и опять прояснилося, и солнышко стало жа-_ 
рить предъ Вознесенемъ, какъ посреди льта о Про-. 


кошевомъ дн» (8 Шюля). 


Тихонъ же, еще заблаговременно, то и двло, что 
съ своими сыновьями молотитъ хльбъ, который былъ 
у него на гумнв, онъ же быль себъ кръпко богатъ. 
Посль, какъ далъе-далье видимо, что совсъмъ бъда, 


онъ, какъ собралась сходка на совътъ, что имъ дЪ-_ 


лать, какъ не дай Богъь что и вовсе хльба не бу- 
детъ, такъ онъ тутъ и отозвался: «а что, панъ го- 
лова, и вы, панове громада! не знаю, какъ вы, а я 
бы себ такъ думалъь: вотъ тотъ хлЪбъ, что съ ма- 


газейна добрые люди разобрали, не нужно ли бы 


его пополнить? »—ЗВотъ это такъ!—загудъла громада : 


когда человъку бъда, такъ тутъ съ него послднюю 


кожу дери. Хотя и есть у кого хлъбецъ, такъ и по-. 


сльдн!Й отдать? Вотъ такъ ты выдумай! чЪмъ отда-. 


вать хльбъ въ магазейнъ, такъ онъ и себъ приго-, 


дитея. 


«Послушайте же меня, люди добрые! говорилъ 
Брусъ, я не долженъ въ магазейнъ ничего, и`за себя 


и сыновей своихъ взношу заблаговременно; а прим$-, 


ромъ сказать, какъ бы съ меня слъдовало донять чет-, 
верть хльба, то уже извъстно, что тою четвертью я 
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недолго пропитаюсь, а какъ ее взнесу, и всякъ то, 
что долженъ, взнесетъ, такъ вотъ и соберется его не 
мало и добрымъ людямъ его надолго станетъ, лишь 
бы по порядку обдълять...» 


— Да не можно сему статься—стали крьпче по- 
крикивать так!е, что болъе прочихъ должны были 
въ магазейнъ хлъба: отдамъ свое, да пойду къ сбор- 

Ищикамъ кланяться, да изъ-за своего добра просить; да 

еще, дадутъ ли или нътъ, кто его знаетъ?—н все 
прочее шумъла громада, и заговорили всЪ, ничего и 

|" разберешь. 

} 

| Слыша это, старый Брусъ махнулъ рукою, ото- 

Ч шелъ себъ отъ нихъ, сълъ на прызбъ подлЪ воло- 

"стнаго правлен!я, наклонилъ голову, и все что-то по 


3} песку палочкою ковыряетъ. 


Совътовалися люди, совфтовалися долгонько все 
объ одномъ: что имъ въ такой бъдъ дълать ? Совъ- 
"туются и ума не приберутъ. Безъ хлЪба жить немо- 
"жно, а хлъба ньтъ; живымъ въ могнлу ложиться 
' нехочется, а не придумаютъ ничего, что дълать, чтобъ 
) пропитаться. Далъе— нечего дълать!—опять къ Тихо- 
‘ну. «Ну же, дядюшка!—говорятъ ему: скажи, что 
'намъ дълать, чьмъ бъду отвести?» 

— Что я знаю? говоритъ онъ: молитесь Богу ! 
‘Когда Отецъ небесный не умилосерлатся надъ нами, 
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то что мы можемъ сдълать? Безъ Его святой воли и! 
маленькая комашечка ни народится, ни умретъ, аи! 
того больше человъкъ, что, какъ читаютъ въ церк-. 
ви Божие Слово «и волосъ твой не падетъ безъ Его) 
вельня.» Такъ что тутъ и дълать больше, какъ толь- . 


ко молиться. | 


«И молилися и молимся, какъ, самъ здоровъ ,, 
Степановичь, знаешь; такъ Господь на насъ прогнЪ-+ 


вался и не посылаетъ намъ милости Своей. » 


— Тьмъ-то и горе, что и Самъ милосердый Го-‹ 
сподь, милосерлю Котораго и мъры нътъ, такъ и! 
Тотъ не смиловался надъ нашими’ и также надъ дът- 
скими слезами. Въдь вы же слышали, какъ батюш- 
ка-священникъ намъ разсказывалъ, какъ въ старови-1 
ну Господь прогнъвалея на людей въ одномъ горо-и 
дъ, что отступилися отъ Создателя, Царя своего „ 
да начали пьянствовать, бездъльничать, воровать, про- 
межъ себя убйство и всяк1я скверныя дЪла дълать» 
и объявилъ имъ, что на веъхъ васъ, говоритъ, по-) 
шлю огонь съ неба и пожгу веЪхъ; когда же обръ- 


тется между вами одна праведная душа, такъ через 


| 


шалося между ними ни однаго праведнаго, то онй в 


такаго только веъхъ васъ помилую. Какъ же не нал 


и погибли на въки въчные. Такъ и у насъ теперьз 
нъть у насъ ни одной праведной души, чью бы мо- 
литву Богъ услышалъ и насъ помиловалъ. За грьхи 
наши насъ Господь и наказываетъ. Хорошо ли мы 
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} передъ нимъ живемъ? Ходимъ ли въ праздники въ 
) церковь? Скоръе куда на бесъду, или у щинокъ, а 
не въ домъ Божй. Когда же и прйдемъ, то молим- 
ся ли, какъ должно христанамъ? Рукою мотаемъ, а 
еее вездь летаемъ. Помогаемъ ли кому въ ну- 
ю 


ждЪ? Скоръе посльднюю рубашку съ человъка ‚ да 
И хоть бы онъ и прятель, сдеремъ, а своего и лоскут- 
| ка не уступимъ. За грьхи наши послалъ было Богъ 
‚| холеру, такъ тогда немного и очувствовалися. Какъ 
же минула бъда, такъ и не говорятъ, что то была 
''бъда отъ Бога за гръхи наши, и что Онъ насъ поми- 
‘И ловалъ только по милосерл!ю Своему, а выдумываютъ, 
' будто то Турки колодези отравили, будто Нъмцы лъ- 
карей подкупили ‚ чтобы весь народъ выморить. За 
гръхи и теперь терпимъ; плачемъь же и говоримъ: 
(|< умилосердися, Господи, и помилуй насъ гр5ш- 
иныхъ!» 


— Такъ вотъ это такъ руки сложить, да моги- 
‚Алы выкопавши , такъ и ожидать голодной смерти ?— 
‘исказала громада. 


у 
: «Нътъ, панове громада! говоритъ Тихонъ: по 
„имоимъ мыслямъ не такъ. Сльшите, что въ церкви 
‚ичитаютъ; не пожальй ничего для своего брата: а 
брать нашъ всякъ человъкъ, хотя съ нашего села, 
цихотя съ другаго, хотя изъ города, хотя Нъмецъ, хо- 
„тя Турокъ, все Боже создавше. А что наипраятнЪе 


Богу, когда за кого, не только что имъня лишишь- 
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ся, но и дуту положишь? Вотъ теперь пришла такая | 
година, чъмъ можемъ умилосердить Господа, Отца на-. 


шего, за наши гръхи и отвести бъду отъ себя и ОТЪ ; 
всъхъ. Вотъ что сдълаемъ: сколько у кого есть хлЪ- - 
ба, взнесемъ весь до зерна и до пылинки вмЪсто; р 


приставимъ стариковъ, чтобъ они его сохраняли, и! 
а | 
каждую недфлю или мЪсяпа чтобъ давали на каж-- 


дую семью, по чемъ тамъ придется на душу, только. 
чтобъ пропитаться, а не лишнее; какъ я смотрю, . 
тамъ у насъ кое у кого, слава Тебъ Господи! столь- - 
ко хльба будетъ ‚ что собравши вмЪфсто ‚ да съ по-- 
рядкомъ, можно будетъ пропитаться до новаго. Кому! 
надобно на съмена, чтобъ осенью посъять, попро-- 
симъ, чтобъ съ магазейна отпустили, да и то только 
бъднъйшимъ, а побогачше и на сторонъ себъ до- 
станетъ. А вы, панъ голова, перепишите, у кого 
сколько хлъба возмется; а какъ уродитъ Богъ новый, | 
тогда расчитаете, по скольку придется съ души, то 
сберемъ вмъсто и отдадимъ каждому. Послушайте! 
меня, сдълаемъ такъ: вотъ прежде веъхъ отдаю все, 
что есть въ закромахъ, и что только найдется у меня» 
все изнесу, только изберите кому отдать. » 


— Послушать его? завопили, которые побогат-!) 
че; это, чтобъ свое отдать ни за се, ни за то, а поз! 
слЪ и отхаживай свое доброе? Сказано: отдай руказ 
ми, да не выходишь и ногами... не надобно ниче» 
го... сами себя пропитаемъ... 
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«Але! пропитаемъ! опять таки говоритъ ТихонЪ: 
благодарите Богу милосердому, у кого есть чБмъ 
пропитаться; да въ такую годину оглянитесь и на 
неимущихъ, откуда они возьмутъ? чьмъ пропитаютъ 
маленькихъ дЪточекъ, да старыхъ и немощныхъ ро- 
дителей?... Эй, люди добрые! не забывайте, что вы 
есть христ1ане православные! Думайте, какъ лучше. 
Будьте милосерды, чтобъ и Господь былъ къ вамъ 


милосердъ! » 


| — Не будетъ сего!... теперь всякому до себя... 


1 загудъла громада и начали расходиться. А Тихонъ 
остался тамъ таки на прызбъ, наклонилъ голову, 


< тяжко вздыхаетъ и все палочкою ковыряетъ землю. 
| 


Вотъ, немного погодя, воротилися къ Брусу 
>| кое-кто и съли подлЪ него. Вотъ одинъ изъ нихъ и 
' говоритъ: «а что, Степановичь! какъ мы посовъто- 
’ вались между собою, такъ вотъ что сдълаемъ: вотъ 
’ насъ здъсь семь хозяиновъ; сложимся, у кого есть 
' сколько денегъ, чтобъ можно было купить по малой 
” м5ръ ста три четвертей хмъба. Давай намъ порядокъ: 
' купимъ и ссыплемъ; а какъ нужда людямъ придетъ, 
” вотъ мы и станемъ продавать, смотря на цъну, какая 
' по сторонамъ будетъ, да наложимъ еще лишняго по 
’ полтинъ или и по рублю, то ей! разберутъ чисто 
” весь, потому-что бъда всякому придетъ, не пожа- 
| яъетъ рубля, лишь бы не ъздить далеко. А мы, какъ 
‚ выручимъ свое истое, да и бросимся, купимъ въ Рос- 
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- чи подешевль, да опять съ барышемъ будемъ про- 
давать. Вотъ такъ-то и зашибемъ славную копЪйку...» 


Тихонъ какъ вскочилъ съ мьста, и начавъ кре- 
ститься, говоритъ: «Господи милостивый! не доведи 
меня до смертельнаго грьха, чтобы я кровь христ1ан- 
скую сталъ пить какъ воду! Благодарю Бога мило- 
сердаго, я не Жидъ и не Татаринъ, чтобы мнЪъ отъ 
людской бъды корысть получать! Нътъ, люди доб- 
рые! когда хотите законъ Божий исполнятъ, дълайте 
добро братьямъ своимъ, не думая объ анаоемскомъ 
барышъ. Въ этомъ дъль Господь подаетъ заработокъ 
въ парстви Своемъ; такъ и не надо думать, что какъ 
бы намъ лучше; а только то, что какъ тому помог- 
ти, кто въ нуждЪ.» 


— Какъ такъ дълать, то деньги истратимъ, п 
не только прибыли не будетъ, да и истое потеряемъ. 
Какъ себъ, Степановизь Тихонъ, хочешь, а мы свое 


дъло будемъ дълать, какъ знаемъ. Сказали эти люди 
и разошаися. 


` Долгонько еще сидълъ нашъ Тахонъ подлъ ра- 
туши и что-то все думалъ; потомъ всталъ, тяжко отЪ 
сердца вздохнулъ и пошелъ себъ тихимЪ шагомъ домой. 


«А ну, старая, такъ говорилъ онъ женъ своей, 
пришедши домой: какую тебъ и дочкамъ нужно одё- 
ку, самую не важную, то себЪ отбери и берегите 


эх 
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какъ глаза, чтобъ на годъ и больше стало, потому- 
что не буду вамъ ничего новаго двлать, даже пока 
насъ Господь не помилуетъ; а лишнее все подай. » 


— А тебъ на что? спрашивала жена. 


«Але! я то уже знаю на что. Отбирай же ско- 
рБе, да и подавай сюда.» 


— Чтожъ тамъ отбирать? Это бы ‘то и плахты, 
и юбки, и намиста, и мои очипки? 


«А тожъ! Все, до чего теперь дъла нътъ, все 
подай мнЪ.» 


— Да что ты это выдумаль? А съ чБмъ же я, 
нли дочери, на праздникъ выйдемъ въ люди? 


«Прошли наши праздники и гулянья! Теперь 
будемъ думать, какъ пропитаться, да и людямъ по- 
мочь дать... да полно долго болтать: когда не хо- 


чешь вынимать, такъ подай ключь отъ сундука ...» 


Еще Тихонъ и недоговорилъ, а уже Стеха, его 
жена, и рванула ключь отъ пояса и кинула ему подъ 
ноги, а сама и выбъжала къ дочерямъ , чтобъ имъ 
пожаловаться ; потому-что знала натуру своего ста- 
раго, что когда что надумалъ, то хоть спорь, хоть 


бранись, а уже онъ отъ своего не отступится; и уже 
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не будетъ много говорить и настаивать, а молча сдЪ- 
лаетъ, какъ хотЬлъ. 


Поднялъ Тихонъ, не говоря ни слова, ключъ, 
отомкнулъ сундукъ и все-таки молча сталъ разби- 
рать. Что имъ откладываетъ, что 0с0бо отбираетъ, а 
какъ кончиль совсъмъ, поднялъ свое, да идучи у 
комнату, говоритъ женъ и дочкамъ: «сложите же хо- 
рошенько, что вамъ осталось. » 


А Стеха съ дочками, вышедши въ сБни, на 
взрыдъ плачутъ, и какъ будто—сохрани Богъ! по мерт- 
вомъ голосятъ; а Тихонъ ихъ и не уважаетъ. Какъ 
же пошелъ онъ въ комнату, они бросилися смотрЪть, 
что онъ имъ оставилъ. 


«Охъ, моя годинонька лихая да несчастливая!... 
Съ чмъ же я теперь на свъть осталась?... Позаби- 
ралъ и очипки и серпанки... Чьмъ же я прикрою 
свою головушку?... Нътъ и байковой юбки... нътъ...» 
Такъ приговаривала Стеха, а потомъ и завыла. 


Старшая дочь, Наталка, туда же за нею и пла- 
четъ и приговариваетъ: «нътъ моего намистечка... 
нБтъ и платочка бумажнаго... и синихъ новешень- 
кихъ чулочекъ... и серьги жъ то взялъ... 


Середняя, Феська, то же пъла: «запасочка жъ 
моя колисчатая... ленточки мои блакитные (голубые)... 
платочки вышитые... башмачки красные... 
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Мотря, наименьшая, еще бъ и малая дъЪвчонка, 
да и та туда же за ними голоситъ, что и ея новую 
плахту отецъ взялъ. 


Еще не хорошо и уложили что осталось, а уже 
матери и нЪтъ; уже и побъжала къ сосъдамъ, и къ 
кумамъ, и къ атаманихь, п къ писарькь, и къ по- 
намарькъ и всъмъ, всъмъ жалуется, что мужъ забралъ 
у нея п дочекъ все — и что онъ будетъ дълать, она 
не знаетъ; а что онЪ теперь осталися хуже нищихъ; 
что всю одёжу забралъ, и кресты, и намисты, и руш- 
ники, и всяк!е подарки, что она было - припасла за 
дочками давать, все, все забраль—и что ей теперь на 
свВЪТъ ДБлать, сама не знаетъ... Было тамъ всего; 


были тамъ добрые помины нашему Тихону! 


А онъ, молча, свое знаетъ. Сложивъ женино и 
дочернее все въ-мъьсто, собралъ и сыновнее, каке 
лучиие пояса, и шапка, п юпки (чекмени), да и по- 
Ъхалъ по селамъ, гдЪ слышалъь п гдъ зналъ бога- 
тенькихъ людей; да кому плахту, кому шапку, кому 
все прочее, все же то заложилъ, хотя и не такъ за 
великую цЪну, да все-таки промыелилъь тьхъ денжо- 


нокъ немало. 


Не успьлъ возвратиться домой, уже п бъжитъ 
за нимъ десятскй, чтобы шелъ въ ратушу къ голо- 
въ. Только-что увидълъ его голова, такъ и напустил- 


ся: «Какъ, ты переводпшь имущество, да сби- 


СовреЕМЕПНИКЪ, Т. ЖУ. 
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раешься на слободу (перейти въ другое селен!е)?» Это 
все такъ жоночка ему въ уши натурчала. О! на этотъ 


торгъ он пъшкомъ бъгутъ ! 


— Да не сердитесь же, панъ голова! и не безпокой- 
теся такъ—сталъ Брусъ ему говорить скромно и учти- 
во: не такъ это было. Это мое дъло: продалъ ли что, 
пли въ закладъ отдалъ, не мъшайтеся. Я здЪъсь весь 
передъ вами. Когда на слободу итти, то самъ не пой- 
ду: я уже старъ человъкъ; а собпраясь итти, пришлось 
бы брать и жену и дьтей; а этаго, безъ начальства, 
да безъ ихъ воли, неможно; а видите, они вовсе не 
хотятъ. Это, я вижу, они вамъ и нажаловались; но 
видите сами, что этому неможно статься. Такъ ко- 
гла нътъ на меня никакаго болыше доносу, то и от- 
пускайте меня: мнЪ некогда. 


«Начто же ты продаешь имъне?» спрашивалъ 


голова. 


— Да НБТЪ же; не продавалъ еще ничего; а 


только заложилъ кое-что; надо ‘было денжонокъ... 


Хлопоталъ, хлопоталъ около него голова съ пи- 
саремъ ‚, да видятъ, что не съ чБмъ къ нему привя- 
заться, такъ и отпустили. 


Не покой же нашему Брусу и дома! Только-что 
зойдетъ онъ въ хату, то Стеха ип подниметъ шумъ и 


у 
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крикъ: зачъмъ отобралъ вещи и ея и дътекя; за- 
чЪмъ ихъ заложилъ, гдЪ деньги дЪвалъ?... то Тихонъ 
молчитъ, молчитъ, и когда въ хатъ нътъ викакаго 
дъла, то и пошелъ-себъ. 


Сядетъ сердечный гдЪ-нибудь себъ на улиць, 
куда прозжая дорога лежитъ, и когда увилитъ чу- 
мака, или такъ проъзжающихъ, то тотчасъ въ рас- 
просъ-—и распрашиваетъ, съ какихъ мъстъ и какъ тамъ 
поводится? каковы хлЪьба, какая цъна на него и че- 


го ожидать далъе? 


Лаже слезы его проймутъ, что, откуда бы кто 
ни Ъхалъ, такъ все одно, все бъда! Не было дождя 
съ самой весны, все въ поляхъ выгорЪло, народъ въ 
унын!и и не знаетъ что дълать! Только и слышно, 
что есть хлЪъбъ въ Курской, да въ Орловской Губер- 
ни, да и то цъна на него вездь поднимается. 


Прошла Троицына недвля *: не посылаетъ ми- 
лосердый Господь дождя, хотя и молится народъ. 
Прогнъвали Царя Небеснаго! Не-на-что уже надълть- 
ся: пропало все въ поляхъ и въ огородахъ! Бьда лю- 
дямъ, бъда п скотинъ! не будетъ вовсе хлЪба, ни въ 
зиму огородныхъ кореньевъ, не будетъ и скотинЪ 
корму!... 

* Троицке святки, также празднуемые у васъ цфлую недфлю 


какъ и Рождественске и великодные святки (Святая-нед%ля). Все 


святки. 
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Тотчасъ послЪ заговънъ, въ первый день Петро- 
ва поста, на самые рбзыгры, только-что вынули хлЪбъ 
съ печи, Тихонъ и забралъ его весь къ себъ. Стеха 
смотритъ, ‘что съ того будетъ, а сама такъ и лю- 
туетъ. Приготовили объдать: Тихонъ вынулъ хлъбъ, 
поръзалъ на куски и на безменъ привъеилъ, чтобъ 
каждому досталося на часть по два фунта. «На-те, 
дътки, вотъ это каждому, тутъ и на объдъ и на 
полдникъ и на ужинъ. Прячь самъ свое, а ужъ боль- 
ше не дамъ.» Сказалъ, да и себъ и женъ столько 
же отвъсилъ, а остальное спряталъ у себя. 


Стеха тотчасъ за свое, навзрыдъ. «Отъ роду, го- 
воритъ, этаго не было, чтобъ хльбъ развъсивать на 
души... какъ будто колодникамъ , такъ и намъ, по 
твоей глупой головъ пришлося..:» 


— Отъ роду же и бъды такой не было, говоритъ 
ей Тихонъ, да все тихо, думая, что не ускромитъ ли 
онъ ее тьмъ, хотя немного. Вотъ и старъе меня лю- 
ди есть, аи сами не видбли и отъ отцовъ не слы- 
шали такой бъды. Бшь, старая, да благодари Бога и 


за то. Господь милосердый знаетъ, что далъе будетъ! 


«А чтобъ никто ие дождалъ, чтобъ я въше- 
ный хльбъ Ъла! По-подъ окнёми пойду, а не хочу 
твоего хлъба, что ты даешь и трясешься. » 


— Ньть же, Стеха, неправда, я не трясуся, а хо- 
чу, чтобъ какъ сегодня вдоволь есть хльбца, такъ 


Дъллай ДОБРО, И ТЕБЪ БУДЕТЪ ДОБРО. 91 


чтобъ Господь благословильъ и по всякъ день по столь- 
коже, пока бъда пройдетъ. Повидишь сама посл, 
что нечего больше дълать. Не церемонься ‚ Ъшь, да 
хвали Бога... 


«Чтобъ ты и родъ твой не дождалъ, чтобъ я 
ла! Не хочу, не хочу и не буду ъсть!...» Да съ 
этимъ словомъ шасть съ хаты (а мошну не забыла- 


таки схватить), да къ женщинамъ, да прежде веъмъ 
!! разсказала, какъ-то Тихонъ сталъ скупъ, что уже и 
* хльбъ въсомъ имъ даетъ; а послъ туда же съ жен- 
\ щинами, давай складку дълать на горълочку; видишь 
1} надо гулять — праздникъ. Какой-же то праздникъ? 
" Розыгры. Вотъ такъ-то бабы навыдумывали! Вадишь, 
1 то все были праздники ‚, то святки; а какъ уже на- 
® до за дъло приниматься, такъ вотъ у нихъ и розы- 
| гры. Чего-то он не выдумаютъ, лишь бы гулять, 


й да горълку попивать! 


Когда же Стеха побъжала съ хаты, а Тихонъ и 
| говоритъ: «спрячьте, дътки, материнскую долю, вЪдь 
| придетъ не объдавши, захочетъ ъсть, а я уже боль- 
) ше не дамъ.» Такъ и вышло. Пришла ввечеру, хоть 

и пила тамъ сколько горълки, а таки есть никто не 
* далъ. Нечего дълать: принялась и за отвъшенный 


т ХЛБбЪ. 


Тихонъ не очень ей уважалъ. Утромъ опять от- 
| въсилъ каждому и говоритъ жень: «хоть ЪШьЬ, хоть 
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на вечеръ спрячь.» Не ругала же она его ни мало! 


} 
| 
Куда! на вс заставки (корки). Было и ему, было в! 


всему роду; далъе было и тому, кто и безменъ вы- 


думалъ, и кто его продаетъ... а таки, нечего дълать, , 
свой паекъ отбирала исправно. 

Эге! хоть же и сама видъла, что хорошо выду-. 
малъ ея мужъ: потому-что у нихъ, было, хлъбъ пе-. 
кутъ три раза на недълю, а уже за Тихоновымъ по- - 
рядкомъ только два раза, и муки меньше идетъ, по- 
тому-что Тихонъ такъ все расчиталъ, чтобы какъ разъ | 
на ихъ семью становилося и нигдь чтобы ни пы-- 
линочки не дЪвалося; а все-таки была ему добрая: 
молитва, какъ съ амбара въсомъ беретъ муку, какъ| 
выпеченный хлЪбъ ему отдаетъ и какъ отъ него фун-: 
тами на день получаетъ. А Тихонъ слышитъ все это: 
и неуважаетъ; думаетъ объ своемъ. 


Кто занималъ у него деньги, ко’ веъмъ бросил-- 
ся; съ кого возьметъ деньгами ‚, самое истое, а росту} 
(процентовъ) и не спрашиваетъ и не беретъ, хоть кто. 
и даетъ; пускай, говоритъ, когда-нибудь отдашь, те-. 
перь всякому нужда. Когда же кто не можетъ день-. 
гами уплатить, то онъ береть всъмъ по. соглаею : : 
возьметъ и одежу, и возъ, и ярмо, не откажется ни’ 
отъ самаго бездъльнаго, лишь бы хоть что-нибудь да’ 
взять, потому-что у него было что-то на умъ. Беретъ, 
когда до чего человъку приходитъ, что не сможетъ! 
зимою прокормиться, беретъ, говорю, и скотину; и! 


| 
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когда она въ такой цбнъ, что долгу меньше, то еще 
хозяину и доплатитъ, Да такъ и собрался: то своихъ 
было воловъ десять паръ, а теперь уже у него было 
двадцать паръ; есть и возы и все къ нимъ нужное. 
Его два сына, а то взялъ пять мальчиковъ, сиротъ, 
такихъ, что еще до какаго времени, а уже пмъ при- 
шлося по-подъ окнами таскаться, а онъ ихъ взялъ 
ч на свою одежу, и на харчь и говоритъ: «какъ под- 
ростутъ, надълю ихъ всячиною и хозяевами устрою, 


когда-то еще живъ буду!» 


Люди, смотря на Тихоновы сборы, смъются еъ 
него въ глаза. «Что это ты думаешь?» говорятъ ему: 
«тутъ дай Богъ самому съ семьею пропитаться, а онъ 
еще и дармоъдовъ набираетъ: корму совеъмъ на зи- 
му не будетъ, а онъ отовсюду скотину собираетъ. О, 
чтобъ его съ его мудростями!» Да даже слезы уги- 
раютъ смЪяся, а онъ и неуважаетъ. Что же, говоритъ, 


когда мнБ кажется, что такъ надо дълать?» 


Наступила и жатва. Не приведи Господь къ та- 
кой жатвЪ до коппа въку всякаго православнаго хри- 
ст1анина, да и самаго Турка, Франпуза, Нъмца п таки 
всякаго человъка! То не жатва была, а горе и бъ- 
да!... Никто и не думалъ серповъ приготовлять. Вый- 
дутъ на ту горькую ниву, мужъ косою машетъ, ма- 
шетъ, далеко пройдетъ... а жена далеко за нимъ под- 
бпраетъ, да на-силу наберетъ снопъ, да такой, что 
п малое дитя до дому донесетъ. Такъ-какъ выкосятъ 


14 
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ниву, свяжутъ снопы, сложатъ въ копны... такъ и! 
копны смочатъ горькими слезами, потому -что было 


— _ 


поеъяно, примъромъ говоря, шесть мъшковъ, а когда !) 
вымолотятся смена, то и хорошо; потому-что сно-. 
пы таке, что за вътромъ полетятъ: одна солома. и 
Много и такихъ было, что и косою не захватить; ; 


вырывали люди выбирая по стеблышку... такъ туть!) 
ожидай добра!... 


Вотъ тогда уже Брусъ пранялся за свое. Пого--) 
товивъ все, что надо было, пошелъ съ сыновьями ше 
батраками въ церковь, отслужилъ молебенъ, помолился!, 
Богу и попросилъ батюшку-евященника къ себъ. Что‹ 
Богъ далъ, пообъдали, запрягли возы, батюшка освя-( 
тплъ воду, окропилъ Тихона, сыновъ, батраковъ вт 
возы, да и тронулись съ Божею помощию. 


Хоть Тихонъ п не говорилъ никому, куда и За 
чьмъ онъ Бдетъ, хоть ему кое-кто снова смЪялися в 
упрекали—одинъ скажетъ: «собралея нашъ Брусъ на’ 
Донъ за рыбою, вмъсто весны, посреди лъта: лишит- 
ся и воловъ и всего, самъ съ кнутикомъ воротится ; 
потому - что въ самую голодную сторону поъхалъ. 
Другой скажетъ: «Тихонъ видить, что бъда, да и 
| 


ду.» Иной еще что. приложить, такъ-что совеъмт’ 


бросидъ жену съ дочками, а самъ пошедъ на слобо- 


человъка осмъяли; однако были и таке, что догада-’ 
лись, что это Тихонъ задумалъ, и куда и зачьме 
поБхалъ. «Видишь, говоратъ, что онъ выдумалъ\ 
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Вотъ это такъ; теперь заработаетъ копьйку! А ну же 
примемся и мы за тожъ.» 


Вотъ ть-то люди, что подговаривали Тихона 
хлЪъбомъ торговать, такъ они-то такъ совътовались. 
Вотъ и сложилися суммою, собралися и поъхали. Ла 
когда бъ же то искали, гдъ хлЪбъ дешевлъ; а то въ 
первомъ мъетЪ, гдЪ случилось, лишь бы скоръе, тамъ 
и набрали, не разсуждая о цънЪ, да даже по пятнад- 
цать (рублей за четверть) заплатили и привезли домой, 
а тутъ уже ибъда пришла!... Уже у кого что было, 
поъли, а новаго—дастъ Богъ! НегдЪ дъваться; надо 
покупать. Вотъ они и установили цъну: семнадцать 


(рублей за четверть)! Видите, захотъли вдругъ барышь 


слупить и разомъ разбогатъть. 


Такъ тутъ имъ какъ разъ Тихонъ съ хурами и 
нагрянулъ. Онъ ходилъ не на Донъ и не въ Черно- 
морю, и никуда на слободу, а пошелъ въ Росе!ю, 
прямехонько въ Курскую Губерн!ю, гдЪ уже онъ хо- 
рошо прослышалъ, что Богъ благословилъ хлЪъбомъ 
и на все хорошимъ урожаемъ, и что, хотя и тамъ ц- 
на поднимается, да еще-таки можно, умъючи, захва- 
тить дешевль противъ людей. Вотъ тамъ-то Тихонъ 
кидался сюда-туда. ФЪздитъ, развьдываетъ, разспра- 
шиваетъ п напалъ на добраго человъчка, что ему ус- 
тупплъ хлъба по двънадцати на всю сумму; а у не- 
го денжонокъ было порядочное число—тысячи, такъ- 


что можетъ, три; да еще съ такимъ договоромъ, что, 
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когда потребуется еще столько хльба, то объщался, 


противъ цъны, взять еще двумя ниже. 


Вотъ это же Тихонъ, что на свои возы наклалъ, 
а что нанялъ къ себъ фурщиковъ, да и доставилъ 


все домой. Что у себя, а что у людей нанялъ ам- 
бары (тогда вездь былъ просторъ), ссыпалъ и муку 
и зерномъ, что привезъ, да и сталъ прислушиваться, 


что и какъ у нихъ въ селъ поводится. 


Услышавши, что ть люди, что прежде его по- 
навозили хлЪба, установили цъну по семнадцати, онъ 
собраль другихъ, да и говоритъ: «недоброе это дъ- | 
ло! еще только люди начали бъдетвовать, такъ туть | 
съ нихъ и тянутъ! Нътъ, не приходится. Когда еще ] 
заблаговременно, да вытянешь у человъка послъднее, | 
то что ему придется дълать къ веснь, какъ хльбъ | 
еще дороже будетъ, а достатку ни у кого не ста- Й 
нетъ: да и велиюй же гръхъ у человька при ну-. 
ждь посльднее тянуть. Погонимся за барышомъ, а!) 
сколько крови братней напьемся, потому - что всякъ И 
изъ насъ, видъвши, какъ жена, дъти, будутъ приста--) 
вать, да хлъба просить, такъ тутъ не только все!’ 
имъше, а именно кровь свою, душу отдашь, чтобъ ›› 
только они не бъдствовали отъ голода. Надо думать, ‚ 
какъ лучше. У меня хльбца своего есть тамъ что-.) 
нибуль; берите, люди добрые!...» | 


— А какъ у тебя, дядюшка, цьиа будетъ? спра-. | 
шивали у него. НЙ 


К, 
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«Какая цьна? Какъ это можно, чтобъ я хлЪъбъ, 
что миъ Господь безо всего послалъ, да сталъ бы я 
своему брату продавать? Нътъ, не будетъ этаго. Бе- 
рите на пропитан!е изъ моего домашняго, а купле- 
ный будемъ съять, какъ придетъ время.» 


Послышавши это люди, такъ и шарахнули къ 
старому Брусу. Какъ намъ, дядюшка, будешь да- 
вать хлЪъбъ? 


«А вотъ какъ: держи свою торбу... вотъ на 
сыпалъ... вотъ и иди себъ; тутъ тебъ на мъесяцъ; у 
тебя четыре души; смотри, чтобъ стало. Приходи че- 
резъ меяцъ, опять столько насыпаю; а когда не ста- 


нетъ, то и не приходи; прежде мъеяца не дамъ. » 
— А деньги?... 
«Деньги неси домой. Продаетъ ли кто Божий 


свЪтъ? такъ и тутъ. Богъ послалъ хлЪбъ святой вемъ 


людямъ, а не мнъ одному; за чтоже я съ тебя бу- 


‚ ду деньги брать?» 


Иной скажетъ: вотъ же, дядюшка, ты мнБ на 
пять душъ даль, ау меня пятое, еще маленькое, 


четвертый годикъ... 


«Говори! эка голова! Чтожъ, что четвертый го- 


дикъ? Развь же оно не хочетъ ‘5сть? Такое съъетъ 
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больше великаго. Ты знаешь б5ду и видишь наше 
горе, такъ ты и Ъшь по-немногу и перетерпливаешь 
работая; а оно что знаетъ? Захотьлося ему поутру? 
дай, мама, хлъба. Пообъдало себъ тамъ, опять сно- 
ва: дай, мама, хлЪба; да все хльба, да хлъба; ротъ | 
его не затворяется: все Ъстъ, какъ та, прости, Боже, 
гръха! саранча. Еще бы въ добрый годъ запхнулъ 
‘бы ему ротъ огурцомъ, или грушами, или картофе- 
лемъ; теперь же этаго ничего нътъ, а оно того не 
знаетъ и не смыслитъ уважить, да знай проситъ. Какъ, 
таки на его долю не дать? Берите, берите. » 


Много было работы нашему Тихону! Народъ 
такъ и плыветъь къ нему; его сыновья и батраки, 
то и дъло, что отвьшиваютъ, а онъ только раздаетъ... 
да не всъмъ же безъ разбора и даетъ: инаго за ру- 
ку дергъ! да и говоритъ: «подожди, сынокъ! И ты 
за хлЪбомъ? Ты еще парень молодой, жена тоже, дъ- 
точекъ дастъ Богъ; идите, заработывайте, а отъ не- 
имущихъ не отнимайте.» А иному говоритъ: «у те- 
бя, кумъ, иу самаго хльба благодари Бога! такъ 
зачьмъ ты у бъднаго долю хочешь отнять? Ты и самъ 
сможешь часточку ему подать.» Эге! да и отучилъ, 
кому не должно, чтобы приходили къ нему; а раз- 
давалъ только бъднымьъ, да у кого, при недостат- 
кахъ, велика семья, да отецъ и мать старые, а дъ- 
ти маленьк!я; да еще когда кто въ семьь больной. А 
что малыхъь дътей пручилъ, такъ изо всего села! 
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Только-что дастъ Богъ утро, то вс къ нему бьгутъ 
съ большимъ шумомъ: 


«Дъдушка! дай хлЪбца!» то онъ ихъ за руку, 
да въ хату, а тамъ уже хлЪбъ напеченъ и на куски 
поръзанъ. 


А кто же его напекъ? Не Брусиха ли, Стеха? 
Не знаю! таковская! И сама не принимается и доч- 
камъ не велитъ; а что уже мужа своего такъ вели- 
чаетъ, сколько можетъ! Онъ у нея и дуракъ, и боже- 
вольный (сумасшедпий), и разоритель, и что черезъ 
него она съ дътьми въ нипия пойдетъ, что онъ все 
имуш:эство раздастъ, проъстъ... и все ему высчиты- 
вала. А онъ и неуважалъ; какъ видълъ, что жена 
и сама не слушаетъ и дочкамъ не велитъ, такъ онъ 
нашелъ бъдныхъ, трудолюбивыхъ женщинъ, да и 
напялъ ихъ хльбы печь, каждый Бож!й день, на раз- 
дачу дътямъ и нищимъ, что уже пошли по-подъ ок- 


нами со воБхъ селъ. 


Что же дълали т люди, что накупили хлЪба, 
да располагали его съ барышомъ продавать? Эге! че- 
шутъ себъ затылокъ, да цмокаютъ, да тихонько бра- 
нятъ все-таки тогоже Тихона, что имъ такую па- 
кость далъ! Заперли свои амбары, сняли вЪъсы и ра- 
зошлися. «Пускай, говорятъ, Брусъ справляется: недол- 
го будетъ чваниться; скоро весь рьшитъ, тогда бро- 


сятся и покупать, да негдЪ больше, какъ у насъ. 


30 _- Повьети. 


Тогда смъло по двадцати будемъ брать, пототу-что 
уже вездь такая цъна. Вотъ и возьмемъ свой барышъ.» 
Увидимъ! 


Пришла пора съять, а у людей нътъ ни зерна. 
Тихонъ отворилъ свои амбары и говоритъ: «Берите, 
люди добрые, сколько кому на посъвъ нужно. Не 
жалъйте зерна, кидайте его въ землю; черезъ зиму 
насъ Богъ пропитаетъ, а какъ не посъемъ, то Гос- 
подь за лъноеть нашу накажетъ насъ еше горше. 
Это бы мы совсьмъ перестанемъ върить, что Господь 
нашъ есть премилосерднъйпий, когда побопмся съять 
зерно, хотя намъ и нужное, Онъ наказалъ насъ какъ 
Царь Небесный за грьхи наши, да п помнлуетъ какъ 
Отецъ дьтей своихъ. Пошлетъ намъ урожай такой, 
какаго и давно не видъли, за то, что мы какъ-будто 


въ Его святыя руки кинемъ зерна.» 

— А якъ цина буде? спрашиваютъ люди. 

«А цфна такая. что я не на деньги, а въ от- 
дачу. Родитъ вамъ Богъ, отдадите, сколько кто возь- 


метъ. » 


— Да какъ это можно? Въ такой годъ, да безъ 
денегъ? 


«Слава Тебъ Господи! я не жидъ п не цыганъ; 
я знаю законъ христ1анскй. Чего бы я достоинъ_ 
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быль, если бы гдъ, пускай Богъ сохранитъ! на по- 
жаръ да я вывезъ бы воду, да тутъ бы ее ведра- 
ми продавалъ. Такъ и это. Какъ можно пробыть че- 
ловъку безъ хльба? Какъ же, въ такой нуждь, да его 
бъднымъ продавать, да еще и дорого? Богъ того по- 
бьетъ на семъ свъть, и на дьтяхъ, и на имьн!и; а 
на томъ что еще будетъ? Берите же хльбъ святой, 
да кидайте его скорБе въ матерь нашу, землю, чтобъ 
по Божему велънио она насъ на тотъ годъ про- 
кормила. » 


Это же такъ Тихонъ управляется; а тамъ враги 
на него, такъ чего бы то не выдумали, чего бы не 


сдълали, чтобъ его утопить, совсъмъ съесть! Крьп- 


| ко же имъ досадно было, что они изубыточилися, 
Я] накупили хльба дорогою цъною, чтобы при люд- 
"ской нуждь, да хоть бы вдвое его продать, а тутъ 
® этотъ ‚ такой - сякой , старый дъдъ, не даетъ ни 
и пылинки продать; тамъ раздавалъ. пускай уже свой, 
1 веъмъ даромъ; ато уже и купленый, что уже знаемъ, 
о что пменно по дорогой цънъ покупалъ, и тотъ 
и; раздаетъ безъ денегъь, какъ бы въ-займы...» Те, те, 
‚ те, те! Постойте- ка! говоритъ изъ нихъ одинъ; я 
‹ его подловлю. Не будетъ величаться. Сведу его къ 
тому, что и самъ по-подъ окнами пойдетъ и сухарю 


г радъ будетъ...» 


А тутъ вдобавокъ жена нападаетъ ‚ такъ-что 


и бъдному Тихону п отдыху нътъ. «Сякой-такой, лы- 
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сый дБдуга (старый хрЪнъ)! умъ отетарълъ. 0бо- 
бралъ дъточекъ и меня на старости, да все же про- 
моталъ на тотъ хлъбъ. Тутъ бы, въ такой годъ, т 
получить копъйку, а онъ людямъ даромъ раздаетъ.ь 
Тютю, дуракъ! Видълъ ли ктб такаго глупца? Чорть 


знаетъ, кому раздаетъ утромъ и вечеромъ, а мы, всея, 
его семья, голодуемъ, да ‘5димъ отвъшенный пай, какъ’ 
арестанты... Вотъ такъ ты одуръй на старости!» Та 
Тихонъ было-слушаетъ, слушаетъ; поель схватите 
себя за голову, да «а уже мнъ эта морковь *!» ска- 
жетъ, да скорБе изъ хаты къ въсамъ, гдъ его сыч 
новья раздаютъ хлЪбъ. Тамъ ему только и весело 
потому-что самъ видитъ, изъ какой нужды Богъ ему 
далъ людей выкупать. 


Пока это происходило, дошла чрезъ начальни- 
ковъ такая вЪсть до Самаго Царя, что въ такой г. 
такой Губервяхъ великй неурожай, что хльба ва 
все нтъ и что совефмъ голодъ. Господи милости- 
вый! какъ-то тутъ пошло! Тотчасъ наъхалъ исправ+ 
никъ съ дворянами, и переписали, сколько у кого въ 
семьБ душъ, сколько есть у каждаго хозяина хльба: 
и рассчитали, на сколько его станетъ, да и дали и 
всякую семью бумагу, что какъ у кого не станетт 
своего хлЪба, такъ можно ему брать съ магазейна 
по стольку и по стольку на мъсяцъ. У кого же нё 


было ничего, т5мъ приказано тотчасъ давать. Назнаг 


* Когда жева мужу зачто грызетъ голову, то выражаютъ: ови 
скребетъ морковь (моркву скромадитъ). | 
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\1чили къ магазейнамъ начальныхъ, да все изъ дво- 
рянъ и все грамотныхъ, чтобъ и ечетъ зналъ и толкъ 
|далъ. Такъ же по магазейнамъь не очень-то полно 
`Ибыло хлъба, потому-что въ хорощее время, кто его 
и думалъ взносить, хоть-было голова и приказы- 
ваеть и десятске понукаютъ, такъ никто же и не 
думалъ. А зачъмъ взносить? говорятъ-бывало: чтобъ 
'Ипогвилъ въ закромахъ? Слава Тебъ, Господи, голодо- 
'!вать не будемъ. То-то и есть! пока человъкъ въ доб- 
ръ, да въ счастьБ, такъ онъ думаетъ, что уже ему 
пи все такъ будетъ, и не тужитъ ни объ чемъ и не 
7 готовитъ-себъ ничего; какъ же постигнетъ бъда, такъ 
тогда и объ полы бъетъ руками и волоса рветъ, да 
муже не поможетъ, хоть всю голову оборви. Такъ 
” и тутъ было: что бы дълали, чтобъ пополнить ма- 
‚| газейны, да ба! Тогда вспомнили, что и Тихонъ со- 
". вътовалъ, чтобы собрать весь хлъбъ съ тБхъ, кто 


| долженъ былъ—не послушали же. 


Пока были начальники въ селЪ , то люди про- 
 межъ себя посовътовались и—негдъ правды дъвать!—и 
и} самъ Голова къ тому совъту присталъ, чтобъ про Ти- 
\: хона никто ни словечка, что онъ пропитываетъ лю- 
\' дей; а то говорили, какъ дослышатся ‚ то не будутъ 
! изъ магазейна никому отпускать. А это за тфмъ такъ 
} устроили, чтобъ про Тихона не прошла добрая сла- 
1 ва и чтобы ему иногда отъ начальства не было 
” какой благодарности. А Тихонъ и не уважаетъ |! онъ 


" еще и радехонекъ, что про него молчали. И какъ 


СоврЕМЕННИиКкЪ, Т. ХТУ. 
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спрашивало его начальство: много ли у него хлЪба? 
такъ онъ сказалъ: «благодарю Бога милосердаго! 
пропитаюсь до новаго; мнЪ не нужно никакой дачи.» 
Про покупной же хльбъ какъ спросили его, на что, 
онъ и для чего, и по какой цнЪ онъ намъренъ его. 


продавать? такъ Тихонъ такой отвътъ далъ: «увижу ' 
еще, что далъе будетъ, тогда и скажу.» Какъ же его › 
педоброжелателей тъхъ, что накупили прежде хлъба, 
да за Тихономъ не досталося имъ продавать, спро-. 
сили, такъ тъ сказали: «кому нужда будетъ, тому’ 
будемъ продавать по двадцати и по пять (25). Ис-. 
правникъ махнулъ рукою да и записалъ ихъ и сколь- 
ко въ нихъ было хльба, и то записалъ, какъ они, 


имъя свой хлЬбъ, просили изъ магазейна, потому-что, 


== 


видишь, то они не своимъ считали, а купленнымъ. 


Какъ же расчитали, что того хльба, что въ ма- - 
газейнахъ, не станетъ надолго, то и написали объ, 


этомъ Царю; такъ тотчасъ Царь таки изъ собственныхъ › 


Своихъ, изъ Своей Царской казны приглалъ денегъ, ‚ 
чтобы, какъ можно скорфе, покупали хлъба, чтобъ › 
было чфмъ и пропитаться и, что еще нужнъе, посъять › 
для будущаго года. Вотъ-то денегъ прислано! Намъи! 
тысяча рублей, и то сумма страшная, что изъ насъ ко-.\ 
му-то, кому-то достанется, въ какомъ-то годЪ съ ка- - 
кими трудами пр!обръсти; а то прислали такихъ ты- : 
сячь тысячу, какъ нашъ батюшка-священникъ, да! 
таки и писарь говорятъ, что то называется милл!ю-’ 
номъ, что нашему брату, не то, чтобъ съумфть его, 
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Ипересчитать, да и мыслями додуматься, сколько въ 
томъ милмонЪ есть рублей, никакъ не можно! Да 
такихъ-то милхл1оновъ прислано въ каждую губерн!ю 
_|не одинъ и не два... А сколько же губерыйй такихъ, 
что Богъ прогнъвался на народъ, до послалъ на нихъ 
голодъ! А въ каждой губерви есть народу тоже 
Умила1онъ, а гдъ и два. Такъ какой надобно головы 


расчитать, на сколько милл1оновъ прислано денегъ? 
Это же только расчитать никто не можеть, развъ 
Шнашуъ казначей, что въ казну подушное принимаетъ, 
да на счетахъ, какъ возьметъ, до зерна, какъ оръхи 
1! перекидываетъ, и ни въ одной копъйкЪ неошибется, 
|. разомъ и высчитаетъ; а дать же столько де- 
| негъ, кто можетъ, какъ не Царь нашъ премилосер- 
1 дый... и все то за тьмъ и трата такая, чтобъ бъд- 
\ дый народъ не страдалъ безъ хльба... Вотъ истин- 
{но Отець къ Своимъ дьтямъ!... И развь же только 
Пу Него и есть, что мы? Эге! Слава Тебь, Господи! 
"есть нашего народа не мало, а тоже еще и Росещ- 
) скаго, и Нъмецкаго, и Татарскаго, и Калмыцкаго... 
(и какаго-то народа нътъ! И веъ же то идутъ подъ 
И нашу державу, потому-что очень хорошо веБмъ жать! 

Й все же то нашъ милосердый Царь обо веъхъ за- 
и ботится п жалъетъ какъ Отецъ дътокъ Своихъ. Раз- 
ВБ же кто у насъ слышалъ такое, что разсказывалъ 
\ Демко Плескачь, какъ возвратился изъ службы? Гдъ- 
Что онъ уже не ходилъ въ походахъ! Въ какихъ зем- 
' ляхъ не побывалъ! Такъ, говоритъ, былъ и у Аглй- 


› скихъ Нъмцовъ, а городъ такой, какъ нашъ Петер- 


| 


бургъ, исамъ царь ихъ тамъ живетъ. Такъ, говоритъ, , 
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идешь по улиць, валяется человъкъ... «Чего-то онъ?» › 
Съ голоду умираетъ... А всЪ же-то ходятъ и смот- 
рятъ, и всъмъ нужды нътъ. Вотъ такое-то началь- 
ство! И смотрятъ и видятъ, и своему Царю не до- 


кладываютъ, и Царь съ нихъ не взыскиваетъ. Ну, 


ну! какъ бы у насъ такъ! Когда нашъ Царь уз- - 
наетъ, что однаго нашего брата кто обидитъ и не, 
защитятъ его, то ужь даромъ непройдетъ; а какъ бы 
одна душа отъ недосмотра умерла? Не знаю, что- 
бы туть было! Подержи же Его, Господи, и 
съ Царицею, и на нашъ въкъ, и дътей и внуковъ на- 
шихъ, чтобы и ть хвалили Бога за такаго Царя! и вста- - 


вая и ложась молили за Него Бога, какъ мы дълаемъ! ! 


Начальство, принявши казну, тотчасъ бросилось: 
провъдывать, гдъ хоть не много дешевль хлъбъ, и! 
разослало, чтобы, какъ можно, его накупать и скоръе: 
по селамъ поставить. Покуда же его понавозили и! 
наддали, Тихонъ, знай, управляется съ своимъ, все: 
раздаетъ... Какъ воть и пришелъ къ нему человъ-- 
чекъ съ добрымъ словомъ: «что ‚ дядюшка Степано-- 


вичъ! раздаешь ты хлЪбъ, а чъмъ его воротишь ? » 


— Кто добрый будетъ, отдастъ, какъ сможетъ;; 


| 
а нътъ, такъ нътъ. Что за нужда!—Такъ говорилъь 


Тихонъ, насыпая вдовь муки въ узелъ. | 


«Такъ иной забудетъ, сколько возьметъ. Когда бы! 
ты записывалъ, сколько кому даешь? » | 
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— Я самъ не грамотный; а нанять? На что оно? 
‘не хочу. 


«Да я тебъ безъ найма буду писать; я немного 
циФры знаю. Хоть не затъьмъ, чтобъ посль съ нихъ 
собрать, а такъ, чтобъ для себя знать, сколько ра- 
зойдется хлЪба. Дозволь-ка, дядюшка; я тотчасъ все 
спищу. » 


— Да и пиши, когда тебъ нъкогда. 


Вотъ тотъ человъкъ и записываетъ мЪломъ на 
стънБ въ амбаръ... Спроситъ Бруса: «Оедьку да- 
валъ?»›— Давалъ.—То онъ и пишетъ, сколько хочетъ, 
крестиковъ, это бъ то четвертей, до палочекъ вмъето 


четвериковъ. «Прудкогляду даваль?»›—Нътъ—а че- 


:44 ловЪкъ таки-пишетъ... Да такъ въ день и въ два 
!! списалъ у Тихоновыхъ амбарахъ всЪ стьны, а потомъ 
| и исчезъ и не ндетъ писать; а Тихонъ еще радъ, что 
1! онъ не идетъ и не мьшаетъ ему управляться. 
| 

Вотъ тутъ враги его и подбилися къ Исправ- 
" ничьему письмоводителю. Хитрые съ бъса! знаютъ, съ 
| какаго конца дЪло начать. Тотъ выслушалъ ихъ и слу- 
" пилъ съ нихъ, что ему надобно было, да и сталъ Ис- 
м правнику внушать, что—говоритъ—въ такомъ-то се- 
| ль есть великий мошенникъ Тихонъ Брусъ, онъ пе- 
в, ревелъ все имущество свое и женнино на деньги, да 
@ продаетъ крьпко непомърною цъною ‚, а какъ люди 
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въ нуждф, такъ все сбываютъ, да хлъбъ покупаютъ; 
а Тихопъ у нихъ забралъ п скотину, и возы, и съ 
бездълицею не разстался, оголилъ весь м!ръ; какъ же 
нечего брать, такъ въ долгъ раздаетъ, да только ко- 
му дастъ четверть, а запишетъ три; кому четверикъ, 


а запишетъ четыре; и думаетъ ‚ что какъ вотъ это’ 
9 
пройдетъ бъда, станутъ люди обживаться, то Тихоиъ , 


всъхъ обберетъ , чтобъ только самому разбогатьть, а 


всъхъ въ нише пустить. «Такъ—говорилъ письмово-. 


дитель—надобно неотмЪънно слъдетв1е учинить ; вотъ 


бы я, ваше благороде, поъхалъ туда, да все бы ро- 


зыскалъ въ одинъ день, и тогда бы только, чтобы 


вы повелЪли съ такимъ мошенникомъ дЪлать. » 


Эге! Да не натаковскаго ты, братъ, наскочилъь! \ 
Какъ бы тоть Исправникъ, что преже смънили, , 
тотъ бы всему повврилъ, и бЪднаго Тихона обод-. 


ралн бы ‚ какъ молоденькую липку, а что горше, ‚, 


не дали бы ему докончить своего дъла; этотъ же 


Исправникъ все выслушалъ, да и говоритъ: «это та- - 


кое дъло, что надобно мнЪ самому разборъ сдълать. » › 


И прибъжалъ въ село. 


Не хитро же и Исправникъ взялся! Прежде вы- - 


спросилъ тъхъ, кои злы были на Тихона, и того чело- - 


въка, что записывалъ Тихону заборъ хльба, что при- 
творился будто и добрый, а это онъ отъ нихъ и на- 


ученъ былъ. Чего-то уже они на Бруса не наговори- 


ли! Хоть голову ему тотчасъ снимай. Посль Ис-. 


—® 


1 


Дъллай ДОБРО, И ТЕБЪ БУДЕТЪ ДОБРО. 39 


правникъ бросился сюда-туда, распрашиваетъ, такъ 
вс5—и что то — и малыя дъти, и тБ про Тихона, 
какъ про роднаго говорятъ, какъ онъ всъмъ хлъбъ и 
мукою, кому нада, а кому съменами на посъвъ даетъ 
и все безъ денегъ, нужды нътъ, что у него покупной 
хлъбъ, а въ отдачу, какъ Богъ родитъ новый; что 
онъ и не записывалъ никогда какъ давалъ, что и 
малымъ дътямъ каждый день раздаетъ печеный хлъбъ; 
да какъ теперь вездь бъда, такъ и чуже, а есть и 
изъ дальнихъ мъетъ, какъ плавъ плывутъ и все къ 
нему, а онъ всъмъ раздаетъ и всъхъ пропитываетъ. 


Вотъ тогда уже Исправникъ прямешенько по- 
шелъ къ Тихону. Вошедши въ хату, помолилея Богу 
и тотчасъ спросилъ хозяина. Тихонъ, не имъвши за 
собою никакой вины, не бояся, вошелъ къ нему, по- 
клонился... какъ Исправникъ къ нему, взялъ его за 
голову, поцаловалъ и говоритъ : «почтенный стари 
чокъ! чрезъ такихъ людей и насъ Богъ милуетъ ! 
а потомъ—вотъ, ей Богу ‚ что правда!—поклонился 
ему низко и говоритъ: «благодарю тебя, старикъ, 
что ты въ такую несчастную годину дЪлаешь такъ, 
какъ Богу прятно и бъднымъ людямъ въ нуждь 
помогаешь.» Потомъ сълъ и Бруса посадилъ подлъ 
себя и сталъ записывать: сколько у Тихона было 
своихъ денегъ, сколько занялъ и кому что заложилъ, 
сколько хлЪба купилъ, сколько роздалъ и сколько 
его осталось (а уже самая малость оставалась), какъ 


еще думаетъ стараться ‚ чтобъ пропитать какой бу- 
15 
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дегь ненмупий, потому-что уже всмъ казенный 
хлЪьбъ раздавали; какъ думаетъ розданный на посъвъ 
хльбъ собрать. .. все-все списалъ; такъ на посльднее 
Тихонъ говоритъ: «а какъ собрать? когда отдадутъ, 
возьму; а иътъ, такъ нътъ; это такое. » 


— Какъ это можно? — говоритъ Исправникъ:_ 
—ты всъ свои деньги на хлЪбъ издержалъ и оста- . 


нешься въ бьдности? — 


«Одинъ БоГъ богатъ, ваше благороде ! Надобно 


пить заработывать, чтобъ тамь отъ Него милость по- 


ней 


лучать. Дълай добро, и тебъ будетъ добро. (Добре ‚ 


робы, добре и буде). » 


— А жепа и дьти твой? Въдь же ты ихъ все- 


а 


го лишмилъ! — 


«Не было у нихъ прежде ничего, работали, 


= 


трудились , п Богъ намъ далъ. Опять надобно рабо-- 


тать, трудиться, и насъ Богъ не оставитъ, когда и ко- - 


марика и маленьку комашечкую призираетъ. ..» 


Исправникъ писалъ что-то долго, потомъ гово-- 


ритъ : «старикъ, Богъ тебя не оставитъ и на этомъ, 
свьть: пошлетъ тебъ милость свою чрезъ нашего Го-- 
СУДАРЯ. Дълай, какъ дълаешь, и не бойся ничего ; 
п я тебь скажу: «дЪлай добро, и тебъ будетъ добро!! 
Прощай. » 
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Вотъ, отъ Тихона, Исправникъ прямо къ тъмъ 
1 людямъ, что располагали утопить Бруса; разспро- 
силъ ихъ, гдЪ и по чемъ хлЪбъ покупали и зачьмъ 
не продаютъ? Они такъ и разсказывали , что черезъ 
сякаго-такаго Бруса не можно имъ было и зерна 
продать, а теперь ждутъ весны, какъ цъна еще вы- 
ше будетъ. . 


«А чтобъ вы не дождали Христанской крови 
пить!» сказаль Исправникъ, да къ ихъ амбарамъ—и 


х 
запечаталъ, и приказалъ ГоловЪ, чтобъ караулъ былъ, 
И чтобъ никто не распечаталъ впередъ до времени—и 
" поБхалъ далъе. 


| Батюшка мой! Какъ возстали на Тихона эти его 
ь враги! онъ, говорятъ, оболгалъ ихъ Исправнику, онъ 
1 ему что-нибудь поднесъ, чтобъ нашимъ хлъбомъ ра- 
о споряжать. .. да тамъ такаго говорили на него , со- 
5 храни Боже! Такъ что же сдълали? Ничегошенько. 
 Какъ вътеръ въ поль въялъ, такъ и ихъ ложь !.*. 


" никто имъ не върилъ и не слушалъ ихъ. 


Какъ вотъ опять скоро наъхалъ въ село Ис- 
’ правникъ, да не къ волости, а прямехонько къ ста- 
' рому Тихону а за нимъ, въ коляскъ Генераль съ 
` золотыми кистями на плечахъ, на груди золотая звъз- 
| да, а на шеь все кресты: даже отъ него сляетъ. бта- 
ь рый Тихонъ, какъ увидьлъ такихъ гостей, такъ да- 
’ же затрясся, не испугавшись, а удивляясь, что такой 
: велик!И господинъ къ нему пруБхалъ, и зачъмъ бы то? 


15* 
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Вотъ, вошедши въ хату, Исправникъ тотчасъ и’ 
сказалъ, что это Генералъ приБхалъ отъ Самаго Цлртя, 
что ЦАРЬ, пославши таки вездь деньги на хльбъ и! 


повелъвши раздавать всъмъ съ порядкомъ, еще-таки| 
послалъь п Генераловъ и каждому далъ по большой! 
суммБ, чтобы такъ, какаго увидятъ Съднаго ‚, ста-- 
раго, немощнаго , калЪку, чтобъ по рукамъ на ихъ! 
бъдность раздавали, чтобъ скоръе, кому нужда, по-- 
мощь подать. Такъ вотъ это Генералъ заъхалъ въ! 
нашъ уъздъ, и прослышавши про Тихона, хочетъ ему} 
сколько тысячь отдать, чтобъ онъ, какъ началъ бъд-- 
ныхъ надълать, такъ чтобъ тъмъ же порядкомъ и Цар-: 
ск!л деньги на милостину раздавалъ, или покупая! 


хлЪбъ, хльбомъ снабжалъ. 


Тихонъ, какъ только услышалъ, что это Гене-. 
ралъ, присланный отъ Самаго Цлря, то такъ ему въ! 
ноги, а Генералъ такъ и крикнулъ на него, да ве- 
лълъ встать и слушать его. Вотъ Тихонъ все и сто-+ 
ялъ передъ нимъ, наклонивши голову, какъ прилич- 
но передъ великимъ господиномъ. Потомъ, какъ рас-. 
казаль все Иеправникъ, Генералъ еще снова гово-+ 
рилъ, чтобъ Тихонъ отъ Исправника принималъ,. 
сколько ему нужно будетъ денегъ, и чтобы дълалъ,, 


какъ лучше знаетъ, лишь бы бъднымъ помогать, и! 
чтобы они знали, что это вспомоществоване отъ 


ЦАРЯ и Царицы идетъ, такъ чтобъ они за Нихы 
молилисл Богу. 
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Тихонъ и въ другой разъ упалъ - было къ его 
огамъ, какъ выслущалъ все и говоритъ: «достоинъ 


и я такой чести, чтобъ Царскую казну... » 


А Генералъ и перервалъ его, и ударивъ его ру- 
ою по плечу, и началъ говорить, что онъ слышалъ, 
то Тихонъ человъкъ разсудительный и знаетъ, кому 
акъ въ нуждЪ помогать. Приказывалъ, чтобъ взялъ 
Исправника нЪсколько денегъ, да и происки- 
алъ какихъ бъднъйшихъ, да тотчасъ бы пмъ и по- 
очь подавалъ. Потомъ спрашивалъь у него, какъ 
нъ думаетъ лучше: хлъбомъ ли раздавать, или день- 
ами по рукамъ; и сколько ему надобно на первый 
‘случай суммы отсчитать ? 


| Вотъ Тихонъ, не робъя ничего, такъ прямо и 
усталъ говорить: «позвольте мнЪ... ваше. .. благо... 
Зроде. .. с1ятельство. . .— извините, мы мужики про- 
\стые, не умъемъ какъ такаго господина и величать, 
`не только съ нимъ говорить; такъ пускай будетъ по 
нашему, не во гнъвъ вамъ: добродъю! — да и по- 
‘клонилея передъ нимъ. 
| 

Генералъ, извъстно, не понялъ, что ему Тихонъ 
по нашему говорилъ, да и спросиль Исправника. 
"Какъ же тотъ ему растолковалъ, что «добродъю» 
'значитъ , что добро-дъетъ, или дълаеть добро, такъ 


ИГенералъ даже засмъялся, да и говоритъ: «хорошо, 
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хоропю ‚ мужичекъ! Зови меня добродъью; это по- 


лучше слятельства *. 


Тихонъ опять поклонился и сталъ свое гово- 
рить: «моя мысль ‚ добродъю ‚ такая, что всяюе | 


просятъ помощи: иной отъ нужды, а иной, чтобъ , 


бездъльничать. Когда же кто проситъ отъ нужды, , 
тотъ больше радъ будетъ хльбу святому, потому- 
что съ деньгами еще ему надобно будетъ итти, чтобъ 
купить, а онъ, можетъ, уже трет день какъ хльбъ , 
видълъ. Когда же кто мошенникъ, такъ тотъ хлЪбу 
и нерадъ будетъ; ему давай денегъ, чтобы пьянетво- 
вать, или что другое такое дурное дълать. Такъ 
лучше всего будемъ давать хлъбомъ; а черезъ то 
вс, кто бЪду терпатъ, всЪ къ намъ соберутся; а тъ, . 
что плачутъ, услышавши, что у насъ денегъ не раз-. 


даютъ, удалятся отъ насъ прочь. » 


— Правда, правда твоя— сказалъ Генералъ: «дЪ-. 
лай, какъ самъ знаешь. А сколько же тебъ суммы, 
отпустить? Я далъИсправнику пять тысячь. Хочешь, 
всБ возьми, я тебъ вЪърю. 


«Покорно благодаримъ, добродъю! сказалъ Ти- 
хонъ поклонившись: «какъ глазъ, обязанъ беречь! 


ни копъйку Царскую, не то что; да только вотъ что: 


* Къ сожалЪн!ю ‚ выводится ужь величаше, добродъю; уже 
болышею частйю титулуютъ, по-Московскому: ваше благороде и т 
под. или иногда «батющка.» 


| 


М. 
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теперь, по Царской мплостн , весь народъ съ магазей- 
новъ хльбъ беретъ и голоднаго нътъ никого, а ко- 
торые пошли на заработокъ по вефмъ мъстамъ, и че- 
резъ такую великую милость Царскую — подержи. 
Его Господь на свъть!—всякъ черезь зиму пропи-_ 
тается; такъ черезъ зиму довольно будетъ и одной 
тысячи ; удовлетворимъ, когда кто явится голодной; 
а воть уже весною, да пока до новаго хлЪъба, тутъ 
большая нужда постигнетъ; съБдятъ все, продадутъ 
все, заработокъ уже не тотъ будетъ, етанутъ возвра- 
щаться домой; по дорогь не очень гдЪ выпросятъ; 
такъ вотъ тутъ-то бъда такая придетъ , что и со- 
храни Боже! такъ вотъ тогда ть четыре тысячи 


большую помочь сдълаютъ. » 


— Правда ‚, правда твоя, старичекъ, правда. 
Такъ и дьлай, сказалъ Генералъ, да и приказывалъ 
Исправнику, чтобы у тъхъ людей , что вакупили 
осенью хлЪба, да располагали дорогою цъною про- 
давать, такъ весь тотъ хлъбъ взять и отдать Тихо- 
ну на раздачу бъднымъ за Царское здоровье, а имъ 
уплатить изъ казны деньги, по чемъ они его покупа- 
ли, и процентъ еще положить за ть м5сяцы, да имъ 
приказать, чтобы въ другой разъ не рьшались че- 
резь людскую бъЪду барышни брать, а съ людей ко- 
жу драть. Потомъ Генералъ уъзжая ‚ усмьхнувшись, 


говорить Тихону: «прощай, добродъю!» 


Тихонъ, оставшись ,‚ самъ себъ не зналъ, наяву 


ли это ему, или, такъ, во сНЪ, что онъ такой чести 
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дождался ‚ что ему Генералъ, отъ Самаго Цлря, 
сумму повърилъ казенную и не малую таки, и что 
съ нимъ шутитъ и добродъемъ его, въ шутку, назы- 
ваетъ. Вотъ какъ задумался объ этомъ, а тутъ Ие- 
правникъ и позвалъь его къ дълу. Пошли къ тБмъ 
людямъ, что враги Тихоновы; Исправникъ расчиталъь 
ихъ и заплатилъ имъ все на-чисто; а какъ приба- 
вилъ имъ и процентъ, за сколько мьеяцевъ причита- 
лось, такъ они и обрадовались, потому-что уже и са- 
ми спохватилися, что не хорошо было - выдумали. 
Вотъ Исправникъ ихъ съ Тихономъ помирилъ, и ста- 
ли прятели. А хльбъ Тихонъ отъ нихъ принялъ и 
сталъ по-своему распоряжать. 


Тоже таки этотъ хлЪбъ, да купленный за Цар- 
скя деньги; а то Тихонъ збылъ и волы, и возы, и 
все, какъ къ осени пришло, что уже нечьмъ было 
кормить; все збылъ, все рьшилъ , да на хльъбъ пере- 
велъ, да пропитывалъ народъ. 


Какъ вотъ — благодаревше милосердому Богу!— 
перебыли такъ-сякъ голодную зиму, дождалися ве- 
сны. .. Зимою были велике снъга и местами такъ 
его накидало, что аршина въ три было; а вездъ, на 
ровномъ, и не было меньше аршина. Какъ укрылъ 
снъгъ землю, тогда ударили морозы — да и кръпме 
же были! Ужъ доставалося лысымъ, да пльшивымъ! 
Не одну дюжину ихъ насчитывали ‚, чтобъ морозъ 
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лопнулъ; такъ ничего и не легчалъ *. Только лишь 
поворотило солнце къ веснь, какъ разъ посль соро- 
ка мучениковъ (9-го Марта), тотчасъ и стало разстае- 
вать. А люди свое зашумЪли: «вотъ величайшая по- 
ловодь будетъ! Вотъ заметъ всъхъ! пропали плоти- 
ны, не выдержитъ ни одна, когда нагрянетъ вода. 
А Тихонъ показаетъ головою, да и говоритъ: «уви- 


дите, что такъ ли оно будетъ!» 


Повъетъ теплый вътерокъ, пригръетъь солныш- 
ко: «вотъ-вотъ на ночь вода въ прудЪ прибудетъ» 
говорятъ люди; ожидаютъ —нЪтъ воды. Весь сныгЪъ 
взялся водою, а вода нигдъ не бъжитъ, и все, что 
день, воды меньше п снъгу меньше. Черезъь недълю 
и снъгу нБтъ и воды нЪтъ, и въ поль не грязно и 
сухошенько вездъ. «ГдЪ это вода дъвалася? — удив- 
ляются люди, «видно въ землю вся вошла?» — Не 
что—говоритъ Брусъ — молитесь Богу; отъ Него од- 


' ваго вся милость! — 


Какъ же пригръетъ солнышко, какъ п въ прош- 
' ломъ льтъ! какъ охватила суша! Люди въ тугу. 
| «Не будеть и сей годъ хлъба !»›— даже плачутъ нъко- 
’ торые—«нечего больше дълать: выкопаемъ ямы, да 
п ляжемъ заблаговременно; нечего дълать! Дождя 
’ иътъ, солнышко припекаетъ ‚ по дорогь даже пыль 
 отъ засухи... а хльбецъ растетъ, знай растетъ, и 


} * При зимнихъ морозахъ, чтобъ они унялися ‚, пнасчитываютъ 


' дзфнадцать плЪшивыхъ. 
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трава въ пол5—какъ тамъ говорятъ—даже шумитъ, 


лъзетъ изъ земли. .. Люди удивляются, и видя, что 
хлъбъ день ото дня все лучше, все лучше, уже не. 
тужатъ, да знай съ яровымъ поспъшаютъ. Уже и. 


ее Богъ возрастилъ; какъ щетка! 


Тихонъ и самъ удивляется на такую весну, го- 
воритъ людямъ: «никогда не должно гяфвить мило- 
сердаго Господа пересудами : зачъмъ вотъ это и за- 
чьмъ то не такъ ‚, зачьмъ это не сякъ? Можемъ ли 
мы знать, что и когда нужно? Можемъ ли мы пони- 
мать, что и для чего дълается? Человъково ли дЪло 
разсуждать про силы Божии? Онъ старый хозяинъ. 
Онъ одинъ все знаетъ ‚, что когда и сколько чего 


послать. Намъ только должно молиться Ему ‚ чтобъ 


посылалъ благодать Свою не по гръхамъ нашимъ, а. 


по Своему милосерд1ю; да благодарить на всякъ часъ 


н за то, что живемъ и что свътъ Божий видимъ, что. 


пропитываемся, что Богъ далъ кому жену, дЪточекъ, 
кому искреннихъ прятелей...» Такъ веьмъ твер- 


ДИлЛЪ Тихонъ, а самъ таки-дълалъ свое. 


Еще въ конць зимы, отдалъ ему Исправникъ 


всю сумму Царскую и написалъ по веъмъ м5стамъ, 


гдЪ Богъ благословилъ хлъбомъ, чтобы Тихону вея-. 


кую помочь давали, и чего ему нужно будетъ, чтобъ 


доставляли какъ такому, что за нужнъйшнмъ казен- 
нымъ дЪломъ посланному, итЪъ бумаги отдалъ Тихо- 


ну и послалъ его. 
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Бросился нашъ Брусъ, такъ-что ну! И молодой 
такъ не справится, а ему и старости нБтъ , потому- 
что Богъ его подкръилялъ, что за доброе дъло взял- 
ся. Гдъ хльба приторгуетъ, гдъ подводы найметъ, 
да все недорого и все дешевлъ противъ веъхъ, что 
тогда со всъхъ голодныхъ мъстъ бросилися закупать; 


да хоть они были дворяне и офицеры, да все не уда- 
лось имъ такъ справиться ‚, какъ простому мужику, 


Тихону Брусу, съ съдою бородою, да съ превеличай- 
шею лысиною. 


Сбъжались разъ на мосту и таке господа, какъ 
ихъ тогда звали, коммисары, и Тихонъ, и остано- 
вилися, потому-что черезъ мостъ Фура шла, такъ-что 
возовъ двадцать съ одной стороны, да съ другой на- 
встръчу, можетъ быть, было съ двЪнадцать. Это же 
извЪъетно, что наши, хоть сколько дорогою будетъ 
итти (ъхать), то и ничего; только же войдутъ въ та- 
кое мъсто, на плотин ли гдЪ, на мосту ли, или въ 
переулкъ, то тотчасъ передний и отзовется: «а постой- 
те, хлопцы! А дай, Харько, табаку ; твой крЪпче. » 


Илн надо огня высЪчь на трубку, или онучи подвя- 


зать, или что-нибудь; и уже неотмънно тутъ ста- 


нутъ, да и балагурятъ; а тамъ, что проъзиче стоятъ, 
да дожидаютъ, пока они съ тъснаго мъста выздутъ, 
такъ то имъ и нужды нЪтъ—развЪ какой догадливый 
вскочитъ съ лошадей, да начнетъ имъ по спинЪ , да 
черезъ спину рушники плетью давать, такъ тогда 
опомнятся ‚ да замашутъ кнутиками и выфдутъ на 


СоврЕмЕННИКкЪ. Т. ХГУ. 
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просторъ, да тутъ уже начнутъ ругать и отца, и 
матъ, и весь родъ того, кто ихъ билъ; а себя бы 
больше должны браннть; что не раздумавши остано- 


вились и заставваи людямъ дорогу. 


Такъ вотъ такъ-то и тутъ было. Фдетъ фура, 
въ-стръчу другая. Цобе да цобе, а самъ знай машетъ 
кнутикомъ и не смотритъ , что есть впереди, да и 
доцобкалися до мосту. Олдинъ говоритъ: «верни цобе 
(направо) и я возьму цобе, то и разъъдемся.» А 
встрьчный говорптъ: какъ же мы разъьдемся, ко- 
гда мостикъ узокъ? верни ты вазадъ. «Але!» первый 
говоритъ: «какъ я поверпу, когда — впдишь—круто- 
бережно ; развь на печь подерусь?» Такъ и есть! что 
же тутъ на-свьть дрлать? Фить-Фить!— а тотъ себъ: 
— Фпть-Фнть!—да такъ себъ п ФитьФитькаютъ... а 
тамъ за рожки, да похваляютъ одинъ у другаго та- 
бакъ, а потомъ распрашиваютъ, кто съ чБмъ , и от- 
куда и куда идетъ, и гдЪ кормили на зарь, и гдъ 
вода лучшая... патя да патя, да ираспатякалися, какъ 
будто цълой въкъ имъ вмъсть на этомъ месть жить; 
а что колокольчикъ гремитъ, и уже и недалеко, и 
что Тахоновъ погонщикъ кричалъ на нихъ, крачалъ, 
а то уже сталъ п ругать, такъ они того и не слышатъ ; 
да уже полбьжалъ коммисаръ да съ своимъ каза- 
комъ; прежде перекрестили сего и того нагайками, 
а послъ призвалъ всъхъ Фурщиковъ, откинули возы, 
да и попереьзжали: а хуры и бросили, пускай себъ, 
какъ знаютъ, такъ и справлаются. 


| 
| 
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Вотъ при этомъ-то перевозь коммисаръ и раз- 
спрашивалъ Тихона, что онъ за человькъ и куда 
Ъъдетъ? Какъ же ему Тихонъ разсказалъ все, и гдъ, 
и у кого, и по чемъ хльбъ купалъ, такъ коммисаръ 
даже удивился, что и онъ у того же у самаго купца 
хлъбъ купилъ, что и Тихонъ, такъ двумя рублями 


дороже. 


— Оть чего это оно такъ есть? спросилъ ком- 


мисаръ. 


«А отъ того, пане!» говорилъ Тихонъ: «вы па- 
ны и все хотите по - пански дълать. Не прогяъвай- 
тесь за это слово. Вы ‚, какъ торгуетесь, то будто 
приказываете, чтобъ всь знали, что вы есть паны, 
а мы просимъ, ла просимъ, да молимъ; и за тбмъ 
рублемъ, или и за полтиною, такъ мы и день лиш- 
НЙ живемъ и лишнюю чарку пьемъ, и все дьлаемъ, 
какъ бы подольститься ‚ да что нибудь выторговать, 
потому-что намъ Царской суммы жаль. Хоть и мы 
знаемъ, что у Царя денегъь много, да такъ себъ съ 
простоты разсуждаемъ, что и много есть куда Ему 


ихъ и тратить; такъ я тутъ выторгую какой рубль, 


а онъ въ другомъ мъстЪ пойдетъ къ дЪлу, вотъ я и 


услужилъ, и Царской казнъ все-таки легче. Я же по- 
чемъ купилъ , такъ и счетъ веду, и въ книгу такъ 
приказываю записать, а не присчитываю ни одной 
копъйки; потому-что гръхъ смертельный казну красть 


и по книгамъ съ ложью записывать... Прощайте, 
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панъ-коммисаръ! можетъ, вамъ некогда ?... погоняй, 
хлопче !...» кашлянулъ-себь Тихонъ и поъхалъ, да’ 
все что-то ворчалъ, да сплевывалъ, даже пока дале- 


ко заъхалъ. 


Дома же не надасть Тихонъ никакъ хлЪба 
Народу, народу! одинъ за однимъ какъ плавъ плы-. 
вутъ. Весь бросились изъ заработковъ къ домамъ; про-. 


питываяся ке, такъ истощилися, что уже, не только 
что въ домЪь осталось, да и па плечахъ одежа чуть-, 
чуть держится; продать и заложить вовсе нечего; 


ео 


такъ всЪ къ Тихону... у него своей рукой берутъ 
и мукою и печенымъ. А какъ прошла молва вездЪ, 


= 


что въ такомъ-то селЪ есть Царская сумма, и что на 


нее раздаютъ всБмъ хльъбъ, такъ со всъхъ мъетъ на- 


родъ такъ и нахлынулъ. 


Уже чуть-чуть хльба стаетъ, уже такъ-что въ 


закромахъ мБркою и дно черкается ; да уже Тихонъ 


= 


и не тужитъ, хоть и Царскую сумму всю кончилъ, и! 
у самаго, не только чтобы какая копъечка, да и оде- - 
жа старенькая, только та, что на кемъ, да на женъ . 
и на дьтяхъ. И негдь ничего уже и взять; такая! 
бъдность ‚ такая бъдность, что сохрани Матерь Бо-- 
жя!...а Тихонъ ничьмъ п не уважаетъ и не слу-- 
шаетъ, какъ его Стеха и бранитъ и ругаетъ; ему все» 
нужды нътъ, потому-что видитъ, какъ Господь моло-- 
сердый, Отецъь нашъ небесный, послалъ благодать, 
въ новомъ хльбь. Да и хаъбъ же Богъ уродилъ!| 
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старые люди, что лътъ по семьдесятъ живуть на свъ- 
тъ, не запомнятъ такаго! Какъ же приспълъ, какъ 
бросились всф, кто только смогъ, и мущины, и жен- 
щины, и мальчики, да и дъти туда же: кто жнетъ, 
кто перевязь вертитъ, кто связываетъ , а кто носитъ 
снопы, да таке, что сильному человъку больше двухъ 
не можно и поднять; а однаго и погонецъ (мальчикъ 
лътъ 14-ти, при паханьь погоняющий воловъ въ плу- 
гБ) не донесетъ. Какъ же по гумнамъ ударили въ 


цъпы... такъ что копна (60 сноповъ), то и четверть!.. 
4 Вотъ уже хвалили Господа мплосердаго! 


| 


. А какъ привелъ милосердый Создатель наштъ 
| разговъться новымъ хльбомъ!... Вотъ уже радость 
" была! Таки именно, какъ на великъ-день (Свътлое 
' Воскресеше), кто живой дождетъ! разгавливались па- 
) екою освящшенною, такъ всякъ принималъ новый хлЪбъ 
’ въ первый разъ-—и уже перваго куска не съблъ его 
’ сухаго... обольетъ его слезами, благодаритъ отъ чп- 
" стаго сердца Господа милосердаго, да тогда и съ- 


® ъстъ... 


Что же самп поли, а что стали неимущихъ, да 
' проходящихъ обдълять. У инаго уже полная торба, 
а туть еще ему тычутъ хльбъ: «возьми» говорятъ 
«пожалуйста возьми , сдълай милость , будь ласковъ, 
возьми.» Такъ-то всякъ, какъ узнаетъ нужду, такъ по 
’неволь добрымъ станетъ, .. 


5% Повьсти. 


Что же съ нашимъ Тихономъ? Можетъ, люди въ , 
счастьв его совсъьмъ забыли? Ну, ну; не знаю, чтобъ | 
такаго старателя забыли. Была ли въ селЪ такая душа, , 
хоть старое, хоть малое, чтобъ ему не благодарили !_ 


И какъ же можно? Всякъ видБлЪ, что онъ лишился | 


и денегъ, и скотины, п всего имущества, обобралъ и | 
жену, и дьтей, самъ свелся ни на что, и все за тъмъ, , 
чтобъ пропитать людй, не то, чтобы бьдныхъ, не- , 
имущихъ, да-таки и всъхъ, потому-что голодъ всьмъ › 
равенъ былъ. А что наиболъе онъ мудро сдълалъ, 
что раздалъ людямъ съмена на посъвъ. Чтобы теперь } 
дълали? и какъ бы вышли опять изъ бълы? Черезъ 
него же и Царскй Генералъ оставилъ здъсь Царскую : 
казну, и ею пропиталися въ самое злое время! Такъ р 
какъ бы то уже его забыть? Вотъ же-то, какъ! 
только хлЪбъ поспьлъ, такъ тотчасъ отъ всякаго дво- + 
ра вышло по женпу, ивъ одинъ день всю ниву Тихо-. 
нову сжали, и повязали и въ копны склали. А какъ: 
пекли новый хлъбъ, такъ каждый хозяинъ принесъ, , 
или прислалъ ему по новому хлБбу. 


Это было на самаго Прокотя (8-го Тюля); какъ! 
только насталь день Божий, такъ и повалилъ народъ! 
къ Тихону... Человькъ войдетъ , помолится, хльбъ! 
святой положитъ, да Тихону припадетъ къ ногамъ и 
сквозь слезы говоритъ: «прими, дядюшка, хльбъ свя-. 
той, что черезъь тебя Богъ послалъ мнЪ съ семьею! 
моею, что ты ихъ пропиталъ въ такую несчастную! 
годину.» Тамъ дитя вбъжитъ, да тоже хльбець не-, 
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сеть, ла ленечетъ: вотъ это, дьлушка, мама тебь 
Иорислала уже нашего, за то, что ты, спасибо тебъ, 
насъ черезъ зиму прокормнаъ. Я какъ великъ буду, 
то все тебъ буду благодарить и тебь хльбецъ носить, 
что черезъ тебя моя бабушка не умерла и я съ го- 
лоду не проналъ.» Тамъ войдетъ дъвчонка, да все съ 
\хлъбомъ, да съ благодарностию , что ихъ, сиротъ, 
'безъ отца и безъ матери, онъ прокармливалъ и не 
алъ имъ въ нуждь погибнуть. Тамъ сей, тамъ тотъ, 
и все благодарятъ, все хльбъ несутъ ему, какъ пре- 
жде сего отъ него хлЪбъ брали. Прианималъ онъ, 
ринималъ ть хльбы, складывалъ пхъ все на столъ, 
самъ знай-только слезы отираеть, пока наклалъ 
бихь полонъ столъ; надъ тьмъ хльбомъь сложимь на- 
укрестъ руки, поднялъ глаза къ Богу, да какъ запла- 
Пчетъ ‚ какъ бросится на колБна, и сталъ тихонько 
ьмолиться. .. а потомъ всталъ, сталъ благодарить лю- 
Идямъ, что припесли каждый ему уже своего новаго 
хл’ьба, а потомъ и говорптъ: «не зачто меня б.лаго- 
'дарить за пропитан!е ваше: Господь насъ вебхъ, по 
тмолосердию Своему, не оставилъ и послалъ намъ та- 
›жаго милосердаго Цлря, что и мвры ньтъ. Безъ 
‚Его любви, хлопотъ и старашя объ насъ чтобы мы 
‘зсь! Магазейны тъ, что по Его повелън!ю намъ да- 
(вно должно было наполнить, а мы объ нихъ и не 
думали, да весь хльбъ пофдали — могли бы насъ 
‘удоволить, хоть бы и совсъмъ полны были? Нътъ, 
‘не надолго стало бы и того хлъба. Такъ Онъ намъ 


пприслалъ Свою казну , ловельлъ по вебмъ мъБетамЪъ 


16 
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покупать хльбъ и насъ пропитать; повельлъ, чтобы, 
кто хочетъ, расходились въ лучния мъста для зара- 


ботковъ, и за билеты не повельлъ съ насъ денегъ| 
брать и про подушное не велълъ безпокоить; такъ, 
вотъ Кто насъ отъ бьды избавилъ! А я что? Что 
я могъ самъ сдБлать? Ничегохонько. Да и послъ я! 
исполнялъ только волю Цлдрскую и начальниковъ; 
кого бы изъ васъ ни приставили, всякъ бы тоже сдЪ- 
лалъ. Такъ не мнъ должно благодарить; уже выь 
мнЪ и такъ много помочи дали, убравъ хлЪбъ. Теперь 
благодарите прежде всего Богу мпнлосердому, Отцу на’ 
небеси, а посль Царю нашему, щедрому Отцу на 
земли, да и станемъ дълать, что намъ повелъваютъ + 


Господь велитъ любить и помогать одинъ другому Е 
ЦАРЬ тоже повелтваетъ. А намъ еще должно знать! 
что безъ денегъ не можно ничего сдълать, какъ и 
сами при этой лихой годинЪ видъли, такъ и Царн. 
нашему не можно ни войска содержать, и никакага 
порядка дать; а казны много истрачено въ этотъ годы 
ни на кого же больше, какъ на насъ, по всъмъ Губерь 
шямъ, гдЪ голодъ былъ; такъ и намъ теперь доли 
жно, какъ можно, броситься и заработывать , да по: 
душное взносить, да недоимку, на комъ есть, упла: 
чивать: тогда и ЦлРь насъ пожалуетъ, и Господь па: 
милуетъ, и видя, что мы добрыя и покорныя дЪтиь 
не пошлетъ намъ больше никакой бъды, и ПАРЫ 
нашего сохранитъ на семъ свфть для нашего 


счастья на мномя лъта.» 


® 
‚ 
| 
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Тутъ весь народъ — а ихъ бы.ло-таки не мало 
однихъ стариковъ—такъ и закричали: сохрани Его 
Господи для нашего и дЪтскаго сзаст1я на многя 
лъта! 


Какъ тутъ—откуда услышался колокольчикъ. .. 
и прискакалъ Исправникъ , да прямо къ Тихону въ 
хату, да и крикнулъ тотчасъ: «ступайте весь народъ 
къ волости; Губернаторъ пр!ьхалъ; собирайтесь всъ; 
есть дЪло. Тихонъ, пойдемъ со мной и съ жепою и 
СЪ ДЪТЬМИ. » 


Вотъ народъ и бросплся весь къ волости, а по 
дворамъ десятск!е бъгаютъ, да собираютъ, чтобы 
и старое и малое, всъ чтобы шаи туда, потому-что 
дЪло есть. Собралась громада, а тутъ и Исправникъ 
пришелъ и за нимъ Тихонъ, и Стеха и дфти ихъ. 
Стеха бы то шла, да на-двое думала: зачъмъ ее съ 
дътьми ведутъ къ Губернатору? Или меня накажутъ, 
зачьмъ я все бранилась съ Тихономъ; или, больше 
того, что его накажутъ, зачфмъ обобралъ у меня 
всю одежу; и когда бъ таки хорошенько, да хоро- 


шенько. .. 


Только - что стали къ волости доходить, тутъ 
вышелъ къ громадЪъ самъ Губернаторъ и спрашиваетъ: 
гдв Тихонъ Брусъ? Вотъ Исправникъ и подвелъ его. 
Губернаторъ взялъ его за руку, и поставивши подл® 
себя, да п говоритъ: «стань здЪеь, почтенный ста- 
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ричокъ!» да и далъ Исправнику бумагу и вельлъ въ- 
слухъ читать... Господи милостивый! Что же то 


тамъ написано было! 


Къ Самому ЦАРЮ дошло до свьдьня, что въ 
этотъ голодный годъ Тихонъ дълалъ, какъ старался, 
какъ людей пропитывалъ, и какъ за Царскую казну 
исправно покупалъ и порядкомъ его всьмъ раздавалъ; 
а что напболъе, что самъ всего своего имъния лишил- 
ся и все употребилъ на пропитав!е людей въ своемъ 
сель. Такъ за это все ЦАРЬ прислалъ ему медаль 
серебряную, великую, а на ней самое таки настоя- 
щее Царекое лице, и повелъвалъ ту медаль надъть на 
Тихона на ленть, да широкой ‚ да красной ‚, какъ 
обыкновенно бываетъ кавалетля. Да еще сверхъ того 
повелъвалъ изъ Своей Царской казны выкупить все 
имущество, что заложилъ Тихонъ, и его, и женни- 
но, и дБтское, и пополнить ему весь деньги, сколько 
онъ издержалъ на пропиташе людское. 


Какъ это прочитали, такъ народъ удивился отъ 


радости, а Тихонъ стоитъ наклонивши голову и не 


помнитъ себя, въ раю ли онъ, или гдъ? Малой ли | 


чести онъ дожилъ? 


Потомъ Губернаторъ вынулъ изъ ящика ту Цар- 
скую медаль и повъеилъ на ленть на шею Тихону, , 
а тотъ такъ и упалъ на колъна, да плачетъ же-то › 


отъ радости, какъ малое дитя. А тутъ и Стеха съ, 


* 
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дочкамн тоже припала къ ногамъ Губернатора, да 
цалуетъ ихъ; только уже неизвьетно, рада ли она 
была медали, что мужу ея надъли, или тому, что 


воротилися ея очипки, и плахты, и намисты, и все... 


Вотъ Губернаторъ, надъвши медаль, поднялъ Ти- 
хона и поцаловалъ его въ голову и сказалъ: «поз- 
дравляю тебя, почтенный старичокъ, съ Царскою мп- 
лостью !» Потомъ вельлъ Исправнику все имущество 
Тихоново, что тутъ было уже привезено и изъ-подъ 
залога выкуплено, и деньги, сколько повельно было, 
отдать все Тихону, а обществу приказать, чтобы весь 
Тихона и уважали и почитали. А женъ приказывалъ, 
чтобъ не спорила и не бранилась съ мужемъ, и слу- 
шала бы его во всемъ, и дътей учила слушать отца 
потому, что онъ ни вздумаетъ, то все на пользу. По- 
томъ опять къ Тихону и говоратъ: «видишь, ста- 
рикъ! ты не ошибся: дълай добро, вотъ и тебъ бу- 
детъ добро!» Потомъ поклонился народу, садясь въ 
свою коляску, да и сказалъ: «Прощайте, люди доб- 
рые! молитесь за Царя! ...» да и поъхалъ скоро 


себъ. 


А народъ же-то весь, снявши шапки и подняв- 
ши руки къ Богу, такъ въ одинЪъ голосъ И зашумъ- 


ли: 


«Подержи Его, Господи, въ счастьБ и здоровьБ 


на этомъ свЪътъ и при насъ, и при нашихъ ДЪТЯХЪ И 
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внукахъ, что Онъ насъ въ самую злую годину не 
оставилъ п пропиталъ насъ, какъ отецъ дътей, и то- 
го наградилъ, кто пекся объ насъ. Пошли, Господь 
милостивый! Цлдрю нашему и Цлдрицъз всего, че- 
го Они отъ Тебя желаютъ и что Ты знаешь , за Ихъ 


добродътель, Имъ послать.» 


Вотъ такъ-то мы молимся каждый день, и дЪ- 
тей учимъ, за то добро, что Онъ намъ посылаетъ 


каждый день. 


Съ Мллорос. В. Н. С. 


ИТАЛЬЯНСВКЬЯ ПОЗЗЯ. 


ТОМАСЪ МОРУСЪ 


Мы почти вовсе еще не знакомы съ произведе- 


===> —> 


' нзями Итальянской Литературы, особенно современ- 
' ной. Представляемъ здЪсь читателямъ нашимъ пере- 
| водъ трагедла граха Сильно Пёллико. Этотъ писа- 
’ тель, занимаюций почетное мъето въ новъйшей Ига- 
’ льянской словесности, у насъ извъстенъ только по 
' нъкоторымъ сочинен!ямъ въ прозЪ. Конечно, ръдко- 
| му не удалось прочитать на Рускомъ язык прекра- 
' сной книги его 065 Обязанностяф5 человька (Бег Оо- 
'уег1 дес 1 Ооти), которой давно уже отдана спра- 


 ведливость во всъхъ Христ1анскихъ земляхъ. 


На одной черть съ нею стоитъ еще другая кни- 
га Пеллико, подъ заглавемъ: Мои Темницы (Ге пие 
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Рг!о1от!). Она появилась ранъе первой, и, по взанм-, 


ному ихъ отпошен!ю , должна была предшествовать 


ей. Онъ между собой въ такой же связи, какъ прак- 
тика и теор1я, какъ опытъ и Филосочля. Одна слу-: 


житъ объяснев1емъ другой. Темницы были школою, , 


гдЪ воспитазъ себя Пеллико-христианин5. Безъ нихъ, , 
можетъ-быть, мръ увидьаъ бы только Пеллико-пу-. 
сателя, и незналъ бы разсжудена его 065 Обязанио-. 
стял5. 


Лучшимъ судомъ о Пеллико и объ этихъ двухъ. 
книгахъ можетъ служить впезатльше, произведенное. 
одною изъ нихъ на Пушкина. Вотъ что напечаталь. 
онъ по-случаю объявленя о выходЪ въ свътъ Русска- 
го перевода сочинен!я 005 Обязанностялть. 


«На дняхъ выйдетъ изъ печати новый переводъ: 
книги: Ое! Ооуег! 4ез 1 Оошши, сочинения славнаго. 
Пеллико. 


«Есть книга, коей каждое слово истолковано, 
объяснено, проповъдано во всъхъ концахъ земли, при-. 
мънено ко всевозможнымъ обстоятельствамъ жизни и. 
происшеств!ямъ м!ра; изъ коей нельзя повторить ни’ 
едппаго выражения, котораго не знали бы всъ на- 
пзустъ, которое небыло бы уже пословицею народоз5 ; 
она не заключаеть уже для насъ ничего непзвЪ- 
стнаго; но книга с1я называется Евангемемъ—и та- 


кова ея вЪъчно-новая прелесть, что если мы, пресы- 
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щенные м!ромъ, пли удрученные унынемъ, случайно 
откроемъ ее, то уже не въ силахъ противиться 
ея сладостному увлеченю, и погружаемся духомъ 
въ ея божественное красноръче. 


«И не всуе, собираясь сказать нъсколько словъ 
о книг кроткаго страдальца, дерзнули мы упомя- 
нуть о божественномъ Евангел!и: мало было избран- 
ныхъ (даже между первоначальными пастырями 
церкви), которые бы въ своихъ твореняхъ прибли- 
зились кротост1ю духа, сладост1ю красноръчя п 
младенческою простотою сердца къ проповьди небе- 
снаго Учителя. 


«Въ позднъйшия времена непзвъстный творецъ 
книги: «о подражан!и Шисусу Христу,» Фенелонъ п 
Сильво Пеллико въ высшей степени принадлежать 
къ симъ избраннымъ, которыхъ Ангелъ Господнай 


привътетвовалъ именемъ человгьковь благоволеня. 


«Сильв1о Пеллико десять лътъ провелъ въ раз- 
ныхъ темницахъ, и получа свободу, издалъ свои запи- 
ски. Изумлене было всеобщее: ждали жалобъ, напи- 
танныхъ горечью—прочли умилительныя размышале- 
ния, исполненныя яснаго спокойствия, любви и добро- 


желательства. 


«Признаемся въ нашемъ суетномъ зломыслш. Чи- 
тая с1и записки, гдЪ ни разу не вырывается изъ-подъ 


пера несчастнаго узника выраженя нетерпьиия, упре- 
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ка или ненависти, мы невольно предполагали скрыз 
тое намърене въ этой ненарушимой благосклонности 
ко всъмъ и ко всему; эта умъренность казалась намъ 
искуствомъ. И восхищаясь писателемъ , мы укоряли 
человька въ неискренности. Книга: Ое! Ооуег! усты- 
дила насъ и разрьшила намъ тайну прекрасной души, 
тайну человъка-христ1анина. 


«Сказавъ, какую книгу напомнило намъ сочине- 
в1е Сильв1о Пеллико, мы ничего болъе не можемъ и 


не должны прибавить къ похваль нашей. » 


Причиною многолътней неволи Пеллико было 
легкомысленное участ!е его въ политическихъ дълахъ 
Италии. 


Въ 1820 году онъ былъ взятъ подъ стражу и 
отведенъ въ темницу, гдЪ, розно съ нимъ, сидълъь и 
другъ его Марончелли”. Два раза перемънилось уже 
мъето ихъ заключен!я, когда въ 1822 году имъ былъ 
объявленъ въ Венеши ‚, на эшафоть, приговоръ къ 
смертной казни, вмЪсто которой однакожъ императоръ 
АвстрИйсюй присудилъ Марончели къ 20-ти лътнему, 
а Пеллико къ 15-ти лътнему заточеню въ Морав- 
ской крБпости Шпильбергь. Ири отправлен же ту- 
да, имъ объявили, что срокъ ихъ наказанйя сокра- 


* Написавший Прибавленмя к5 моим Темницам5 (АдатлогА аЦПе пие 
Рг! 210). 
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щается въ-половину. Тамъ опять раздьлили друзей. 
Уже изнуренный почти двухльтнимъ узничествомъ, 
Пеллико ослабъвалъ день-ото-дня. По прошестви нъ- 
котораго времени, перевели его въ лучшую комнату, 
изъ которой онъ могъ даже выходить и гулять по 
стънамъ кръпости. Все это не спасло его отъ тяж- 
кой болъзни. Въ 1823 голу онъ занемогъ; но, благо- 
даря помощи и усердю тюремщика, скоро выздоро- 
вЪълъ. Когда же въ посльдств!и опять забольлъ, тогда 
| Марончелли, переведенный къ нему, ухаживалъ за 
другомъ. Наконецъ въ 1830 году ихъ выпустили на- 
{ волю и перевезли въ Италию. Въ Манту Пеллако 
| разстался съ Марончелли, который въ послъднее вре- 
’ ыя заточен!я принужденъ былъ отнять себъ больную 
| ногу. Нашъ авторъ оставался еще нъсколько времени 
’ подъ надзоромъ правительства, пока не получилъ по- 
} зволен1я отправиться къ своимъ родителямъ въ Ту- 
 рине. 


Отецъ его, Онорато Пеллико, извъстный своими 
лирическими стихотворен!ями, жилъ въ Шемонтскомъ 
| городъ Салуцпо, когда родился Сильвю. Устроивъ 
 шелковую прядильню, Онорато воспиталъ здЪсь сына 
) своего и старался развить въ немъ наклонность къ 
“ поэзия. Сильв1о съ молодыхъ лътъ началъ испыты- 
’ вать силы въ стихотворствЪь, но сперва безъ особен- 
' наго успъха. На шестнадцатомъ году поъхаль онъ 
’ вмБеть съ своею сестрой въ Л1онъ, гдъ ее ожидала 


’ свадьба. Молодой человькъ, развлеченный свътомъ, 


СоврРкЕМЕННИКЪ. Т. ХГУ. 


о" 


66 ИтадльянсклцШя поэзтя. 


почти совершенно забылъ уже свою Италио; но слу- 
чайно попалось ему въ руки знаменитое стихотворе- 
ше Уго Фосколо: Гробницы (1 ЗеросВт!), п оно про- 
будпло въ немъ такъ сильно воспоминане объ отече- 
ствЪ, что онъ тогда же возвратплея въ Итал!ю. Въ 
Мпланъ приняли его чрезвычайно ласково Монти“ 
и Фосколо: съ первымъ связала его вскорЪъ самая т$- 
сная дружба. По уничтожен Итальянскаго королев- 
ства, семейство Пеллико переселнлось въ Турипъ, но 
Спльв1о остался въ Миланъ, гдЪ воспитывалъ дътей 
граха Лупджи Порро Ламбертенги. Здъеь-то Пеллико 
написалъ первую трагедию свою „Лаодикея и вслълЪ 
за ней другую: Франческа из5 Римини. Съ посльдией 
п начинается его литературная слава. Здъсь же быль 
онъ вовлечепь въ заблуждене, стопвшее ему, какъ 


мы видЪли, такъ дорого. 


Между трагедлями его, которыхъ число довольно 


ие. 


значительно, предлагаемая пами есть одна пзъ пер-. 


выхъ по достоинству и посльднихъ по временп со-- 


чпненя. Онъ ее кончилъ въ 1833 г. Въ подланникъ 
она написана стихами. Пусть по ней каждый судптъ 


о Пеллико, какъ о драматпческомъ ппсателъ. 


Герой ея, канцлеръ Англйскаго королевства, То- 
масъ Морусъ, принадлежитъ къ разряду замъчатель- 
нъйшихъ п самыхъ возвышенныхъ характеровъ, ка- 


. 


|ы 


ке представляетъь истор1я всъхъ въковъ и народовъ. , 


* Драматическй писатель и персводчикъ Имады. 
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Морусъ родился въ 1480 году, и вся жизнь его посвя- 
щена была истин и добродътели. Нехотя принялъ 
онъ первую почетную должность, которая открыла 
ему путь къ велич!ю; но безпрестанныя мплости, ко- 
торыми Генрихъ УШ осыпалъ его, не могли измъ- 
нить его сердца: строгая честность и безкорыстие ру- 
коволили всъми его дъйствями. Но онЪ же и были 
причиною погибели его. Когда Генрихъ У’Ш, ослъп- 
ленный страстю къ АннЪ Болейнъ, отступилъ отъ 
католической церкви для расторжен1я брака съ ко- 
ролевою, Морусъ въ 1533 году сложилъ съ себя зва- 
не канплера и упорно отказывался отъ присяги. Его 
посадили въ Темнипу: ни друзья, ни родственники не 
могли поколебать твердости его. Уже приговоренный 
къ смерти, онъ наканунЪ казни доказалъ всю силу 
духа письмомъ къ дочери своей МаргаритЪ, и на 
самомъ эшафФоть сохранилъ величе  добродътели. 
Онъ былъ казненъ въ 1535 году. Морусъ оставилъ 
пъсколько сочиненй, изъ которыхъ самое извЪъстное 


Утотя. 


Лжесвидътельство Ричарда Ричи противъ Мору- 
са есть Фактъ исторический. Выслушавъ приговоръ 
къ смерти, вотъ что Морусъ сказалъ судьямъ сво- 
пмъ: «молю Господа, чтобы онъ, по своему милосер- 
дю, удостонлъ меня и васъ, судей моихъ, принять 
въ царство пебесное. » Елисавета Бартонъ, извъстная 
подъ названемъ Кентской Оъвушки , также принад- 


лежитъ исторш. Одинъ АльфФредъ есть вымышленное 
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лице: Пеллико желалъ изобразить имъ тЪъхъ несча-. 
стныхъ, которые готовы итти по стезь добродъ-. 
тели, если для этаго не требуется накакихъ 
жертвъ, но которые покидаютъ ее изъ малоду-. 
пия. Кромвель, покровитель Анны и рабеки пспол-. 


няюпий жестокя повельшя Генриха, не принадле-. 
жалъ къ той Фамилми, изъ которой вышелъ столь | 
известный Оливьеръ Кромвель. Характеры веъхъ про-. 
чихъ лицъ сохранены въ томъ видЪ, какъ ихъ изо-. 
бражаетъ исторя. Другъ Моруса, прежде него при-. 
говоренный къ смерти, быль Фишеръ, епископъ Ро-. 
честерскай. 


Мыслью избрать смерть Моруса предметомъ тра-. 
геди Пелалико обязанъ былъ маркизь Джуметть ди. 
Бароло, урожденной Кольберъ, которой и посвятилъ. 
трудъ свой. 


ДЪИСТВУЮПИЯ ЛИЦА. 


ГЕНРИХЪ УПТ, король Англ. АЛЬФРЕДЪ, старый судья. 
АННА БОДЕЙНЪ , вступившая съ нимъ Охицкръ. 
въ бракъ посл развода его съ Екате- ПридвкРникъ,, 


риною Аррагонскою. Мллохлэетные сынольл и дочери Моруса. 


ТОМАСЪ МОРУСТЪ, бывпим канцлеръ ко- Судьи. 


родевства. Свид} тЕхи. 
МАРГАРИТА, дочь Моруса. ГРАЖДАНЕ. 
КРОМВЕЛЬ, царедворецъ. Стрлж А. 


Дзистве происходить въ Лоидои\ въ 41535 году 


— = г ыы 
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АКТЪ ПЕРВЫЙ. 
Королевскй дворець. 


СЦЕНА 1. 


Анна одна. 


АннА. Однимъ словомъ я могла бы заставить раз- 
гн5ваннаго Генриха истребить врага моего семейства— 
Томаса Моруса, моего врага... Но меня пугаетъ сла- 
ва этаго человЪка, который своимъ необыкновеннымъ 
умомъ сдълался такъ дорогъ королевству, снискалъ 
такое уважен!е во всъхъ конпахъ Европы! Я не хо- 
тъла бы, чтобъ онъ остался живъ, а не смъю пре- 
дать его смерти. Я дочь Британ!и—и какъ Британкъ, 
мнЪ жаль погубить человъка, которому мое отечество 
обязано такою славою. Ну, а если бъ я его спасла? 
Если бъ я успъла привлечь его на свою сторону? 


СЦЕНА П. 


Альфред и Анна. 


Аннл. Альфхредъ, ты? 
АльФРЕДЪ. Королева, ты должна меня выслушать. 
Аннл. Чъмъ ты такъ встревоженъ? 


АльфрРЕДЪ. Мнъ, какъ старику, позволено говорить 


н вамъ правду. Льстецы, восхваляя твой умъ, болЪе 


70 Итлшлльянсклдя поэзтя. 


всъхъ измьняютъ тебъ. Они льстятъ тебъ только по- 
тому, что Генриху вспала мысль тебл посадить воз- 
лЪ себя на престол. Никто болъе меня не радуется 
твоему блистательному счаст!ю; никто болье меня не 
можеть этому радоваться, потому-что я съ самыхъ 
молодыхъ лътъ жилъ въ дружбь съ твоимъ отцомъ; 
я видълъ, какъ ты росла вмъсть съ моими дътьми; 
я тебя люблю какъ свою дозь. Всъми милостями, ко- 
торыми я пользуюсь отъ короля, я одолженъ твоей ко 
мнЪ любви. Я не могу утаить отъ тебя, что ты окру- 
жена большими опасностями. 


АннА. Что такое? 


АльФРЕДЪ. Прошу тебя, будь осторожна. Старайся 
отвратить отъ себя ненависть, которую возбуждаютъ 
ужасныя казни, производимыя почти ежедневно по 
повелън!ю короля. Народъ думаетъ, что ты причиной 
этихъ казней, что все это дБлается по твоимъ науще- 
Н1ЯМЪ. 


Аннл. Небо видитъ, какъ эти убетва мнъ про- 
тивны. 


АльФРЕДЪ. Но ты не стараешься уменьшить пхъ. 


Анна. Неизбъьжна была смерть большей части этихъ 
Фанатиковъ, которые, проклиная разводъ короля п 
обращен1е АнглАйской церкви къ рехормь, хотБли 
возвести снова на престолъ мою соперницу. 
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ЛЬФРЕДЪ. Екатерина навсегда удалена отъ престо- 
а: тебъ нечего бояться ея. Тебя должно устрашать 
ораздо болъе всеобщее порицаше. Оно испугаетъ пе- 
мънчивое сердце твоего супруга. Онъ, можетъ быть, 
жаснется пролитой крови; можетъ быть, вознена- 
уводотъ тебя, причину этихъ кровопролитий... 


ннА. Не слишкомъ лн смъло ты говорошь? 
ЛЬФРЕДЪ. Анна... 


ННА. Продолжай, о продолжай, я тебя прошу о 
омъ: да, я чувствую, какъ нуждаюсь въ твопхъ 
‘ровътахъ. Я провожу время въ праздникахъ, окруже- 
на лестью, и, не смотря на то, иногда какъ бы не 
у ‘ърю моей блистательной судьбъ п.... ньтъ Альфредъ, 
га не счастлива. 


у 
Ч АльФРЕДЪ. Твое счаст!е въ твоей волъ. Ты можешь 


тлостигнуть его, располагая сердце короля къ мило- 
‘гердлю, и тъмъ пробрьтая право на уважеше п бла- 


‘годарность каждаго Британиа. 
р 


Анна. Увы, Альфредъ! мое влаян!е на сердце короля 


Че такъ сильно, какъ ты думаешь. Чего не гово- 
 рила я ему, чтобы избавить отъ костра или отъ пла- 


хп то однаго, то другаго? 


ЗА ЛЬФРЕДЪ. Да, л готовъ тебь вБрить; но паролъ, 


'Анпа, народъ не повъритъ. Онъ содрогается отъ ужа- 
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са, что ты не сласла этой Кентской дъвушки, ко- 
торая была такъ извЪстна чистотою своей жизни. 


Аннл. Елисавету! эту бъшеную Елисавету! Изъ ©0- 
жальн!я къ моему полу я хотъла спасти ее. Ты эта- 
го не зналъ. Нечестивица осмълилась пренебречь мною, 
не хотЪла признать меня королевою и напророчила 
мнЪ столько ужаснаго. Я оставила ее. 


АльфрЕДЪ. Я видЪлъ, какъ ее влекли на эшафотъ; 
да, Анна Болейнъ, я это видълъ. Я слышалъ ея п0- 
слъдн1я слова. Прикажешь пересказать ихъ? 


Анна. Чтожъ она сказала? 


АльфРЕДЪ. Ни одинъ изъ твопхъ придворныхъ: 
только привыкшихъ къ обманамъ и ласкательствамъ: 


вБрно не осмълился бы пересказать ихъ тебъ. 
Анна. О небо! 


АльфрЕдъЪ. Мы, преобразователи церкви, напрасни 
хегБли бы причислить къ оглашеннымъ каждаго из” 
нашихъ противниковъ, каждаго изъ посльдователем 
Римскаго богослужетя. О, нътъ! между ними есто 
люди столь велике душею, столь добродътельныеь 
одаренные отъ Бога такими качествами, что мы про 
тивъ воли должны ихъ уважать, должны ихъ стра’ 


шиться. Эта дьвушка, о которой мы говорили, в 
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самомъ дЪлЪ, казалось, была движима волей Веемо- 
гущаго. 


АннА. Чтожъ она говорила, умирая? Она проклина- 
ла насъ? 


АльфФРЕДЪ. Она простпла вамъ! Она молилась Богу 
за васъ—за тебя! 


АннА. Несчастная! 


АльФРЕДЪ. Благородны были ея сътованя объ от- 
чизнЪ, такъ долго терзаемой внутренними раздорами. 
Она молилась, чтобы Господь умплосердилея надъ 
тобою, чтобы направилъ шаги твои къ пути лучше- 


му. Потомъ... 


Аннлд. Ты останавливаешься ? не смъешь говорить 


далъе ? 


АльфФРЕДЪ. Потомъ воскликнула: «но горе несчастной 
«любимиць Генриха, если она не оставитъ стези не- 
«правды! если спова позволить пролите крови без- 
«винныхъ католнковъ! если допуститъ смерть певин- 


«иъйшаго изъ смертных! » 
Анна. Ктожь онъ? 


АльфФРЕДЪ. Морусъ! Если кровь Моруса будетъ про- 
лита, она предвьшала тебь немилость короля — и 
смерть! 


т 
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Анна. И ты могъ думать... 


АльФрЕДЪ. Что это предвьщан!е” неба? Ты въришь: 
твоя блъдность говоритъ за тебя. 


Аннд. Ты правъ. Невольный ужасъ и какое-то пред- 
чувстые несчаст!я неразъ уже терзали меня. Это, мо- 

жетъ быть, слабость; но побъдить ее я не-въ-силахъ. 

Благодарю, что ты осмълился пересказать мнЪ. Я 

хочу, да, я хочу употребить всъ усимя, чтобы отвра-. 
тить сердце Генриха отъ этихъ казней, къ которымъ, 
его побуждаютъ друге. Морусъ врагъ мой, но я не: 
ненавижу его. Кто это идетъ? 


СЦЕНА 11. 


Придворный и тт же. 
Придворный. Ваше Величество изволили объщать ау-. 


денщю Маргарить, дочери Моруса. 


Аннл. Она? здъсь? Я ее ожидаю. Ступай, Альфредъ. . 
Ты не напрасно былъ великодушенъ: я буду помнить! 
твои совъты. 


СЦЕНА Гу 


Анна одна. 


Намъ всьмъ необходима добродътель! И я, такт’ 
у 
удалившаяся отъ нея, я ее уважаю, я ее люблю, я, 
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жажду добродътели! Это предсказане Елисаветы въ 
торжественную минуту ея смерти меня мучитъ. ... 
Можетъ быть, это въ самомъ дьль былъ голосъ Бога, 
призываюпий меня къ добродътели!... 


СЦЕНА У. 
Анна и Маргарита. 


МаргАрИиТА. Государыня. ... 


(Опускается на одно колФно). 


"| Анна. Встаньте, несчастная. 


} 


| МаргдрИиТА. Ауденшя, на которую вы наконенъ 


(| благоволили согласиться, снова рождаетъ въ моемъ 
| сердцъ нъкоторую надежду. 
. 


}, Аннл. Тягостный долгъ, неизвъетный другимъ , за- 
\ прещаетъ мнЪ видъть дочь обвиненнаго такъ часто, 
п какъ бы я хотфла. 


#' МАРГАРИТА. Я не могу върить, чтобы корона могла 
® совершенно измънить Анну Болейнъ. Я знала васъ 
и нъжною, сострадательною къ несчастнымъ. О, вы ть 
Э же еще п теперь, хотя и окружены велич!емъ и ла- 
®‚ скательствомъ! Ньтъ, вы не перемБнились. Въ вашихъ 
" глазахъ я читаю ваше сердце, которое нъкогда лю- 
3! било дочь Моруса, 
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Аннл. О, какое то было блаженное для меня время, 
когда я могла называть тебя своею подругою! Гово- 
ри, чъмъ я могу облегчить твои страдан!я? 


МАРГАРИТА. Зачъмъ отецьъ мой, какъ низкий 
преступникъ, уже болъе года томится въ заключен? 
Не потому ли, что онъ навлекъ на себя ваше негодо- 
ванне? Будьте къ нему снисходительны ! „Да внушатъ 
вамъ уважене его чувства всегда великодушныя, все- 
гда искренн!я; не называйте преступленемъ его про- 
тивоборства : онъ поступалъ по своимъ правиламъ, 
а не изъ ненависти къ вамъ. Если, увлеченный своею 
ревност!ю къ общему благу, онъ возставалъ противъ 
вашего брака съ королемъ, върьте, что онъ поступаль . 
такъ изъ любви къ справедливости ‚ къ отечеству и. 
къ вамъ. Да, государыня, къ вамъ. Не одинъ отецъ , 
мой страшился, что бракъ вашъ будетъ причиною ва- . 
шего несчаст1я. Не одинъ другъ пытался отговорить, 
васъ. О, не гнъвайтесь на слова мои: выслушайте , 
меня. ... Если Богъ допустилъ совершиться вашему! 
браку, котораго всъ такъ страшились: да благословитъ , 
Онъ его! Но Господь не можетъ благословить вашего › 
брака, пока Анна Болейнъ не сдълается ангеломъ , 
мира, пока гибнутъ за нее праведники, пока отецъ, 
мой, върнъйший совътникъ короля, будетъ угнътаемъ , 
подобно измЪннику. 


Анна. Я знаю, что народъ обвиняетъ меня и за веъ! 
казни п за участь твоего отца. Но вБрь мнъ, я не! 
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Итакъ злобна, какъ думаютъ ; часто я умоляю короля о 
спасении осужденныхъ, но онъ, хотя и любить меня, 
всегда мнЪ отказываетъ. Я употреблю всЪ средства къ 
спасен!ю твоего отца—я отъ души желаю его спасе- 
н1я; но онъ самъ долженъ содъйствовать мнБ. Пусть 


гордый умъ его несколько уступитъ обстоятельствамъ. 


МАРГАРИТА. Чтобы склонить его на это, я прошу 
васъ допустить меня къ нему. Напрасно враги его на- 
дъются побъдить мужественную его, чистую душу тем- 
ницею и варварскими угрозами: кротость могла бы ее 


Анна. Какъ? Неужели ему не позволено даже видьте 
своихъ дътей ? 


\ МАРГАРИТА. Нътъ, королева. 
| 


"Аннл. По приказан!ю короля? Миъ что-то невърится. 
Это въроятно по распоряженю Кромвеля, который 
’ просвоиваетъ себь слишкомъ много власти, и тьмъ 
' весьма часто заставляетъ ненавидъьть власть своего ко- 
Ироля. Кромвель, это ты? Войди. 


СЦЕНА У1. 


Кромвель и ть же. 


оКромвЕль. Королева! 
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Аннл. Что я слышала? Морусъ лишенъ даже удо- 
вольстия видЪть своихъ дътей! Не можетъ быть, что-. 
бы съ пльнникомъ поступали такъ варварски съ со-. 
глас1я Короля. 


Кромвель. Ваше Величество! 


АннА. Проведи къ плъннику эту даму, и я желаю, 
чтобы впередъь она могла безпрепятственно входить! 
къ нему. 


Кромвель. Я не смъю повпноваться. 


Аннл. Дерзкий! И ты можешь думать, что Ген- 
рихъ откажетъ мнЪ въ такой бездълиць? 


Кромвель. Королевство наполнено заговорами—и до-! 
зволивъ пльннику видъться съ родственниками, мы: 
бы должны были всего бояться отъ его коварныхт" 
совътовъ за новую церковь и за короля. 


Аннлд. Видишь ли, Маргарита? Каждое изъ мопхе 
желашй ты считала закономъ; а мнЪ даже въ самой’ 


бездълицЪ отказываютъ. 
Кромвель. Вотъ идетъ самъ король. 
СЦЕНА УП. 
Генрихь и ть же. 


АннА. Супругъ мой ! 
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ГЕНРНХЪ. Кто это падаетъ къ моимъ ногамъ? 
МАРГАРИТА. Государь! 


Генрихъ. Ты здЪсь? Ты? Дочь Моруса въ моемъ 
дворцЪ? Кто ввелъ тебя? Такъ воть какъ исполняют- 
ся мои приказания? 


Аннл. ЛюьБеЕзный Генрихъ, умърь гнъвъ свой! Я... 


ГЕНРИХ. Королева, ты должна была подавать при- 
мъръ въ точномъ псполнен:и мопхъ желав!й. Томасъ 
Морусъ не долженъ надъяться на прощен!е. 


МаРгАРПТА. О, жестокое слово! Государь, умо- 


ляЯюЮ.....- 


ГЕнРИиХхЪ. Вывести ее отсюда п впредь пе впускать 
во дворепъ. 


МАРГАРИТА. Несчастная! 


Анна. Супругъ мой, я сама хотфла съ нею гово- 
рить. Я надъялась, что она, какъ дочь, поможетъ мнЪ 
поколебать душу Моруса—даже, можетъ-быть, побъ- 
дить ее наконецъ. 


ГЕНРИХЪ. Такой души никакая сила не въ состоя- 


ни побъдать: я ее знаю. Ола елишкомъ походитъ на 
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мою. Наши души могутъ быть только—или въ въчномъ 


союзЪ, или въ въчной враждъ! 


МАргАрИиТА. Увы! я ухожу съ сердцемъ растерзан- 
нымъ. О, Анна, удвой свои усилля, смягчи ужасный 
гнъвъ Государя! возврати мнъ моего отца! 


СЦЕНА УП!. 


Генрихь, Анна. 


ГЕнрРихъ. О, милый другъ мой, ужели ты всегда 
будешь такъ неосторожна, такъ перемънчива? То не- 
навидишь ты своихъ враговъ, то за нихъ же просишь. 


Заботы правлен!я не для тебя. 
Анн. Но заботы о счастш моего Генриха, онБ мои! 


ГенРИХЪ. Я парствую во времена крови и раздоровъ, 


во времена, которыя требуютъ отъ скиптра твердости 
непоколебимой. 


Аннл. Твоей твердости удивлялись всъ государи, всЪ 
народы Европы, когда ты, презирая враговъ своихъ, 
измъны и войны, предпочелъ меня королевь отъ кро- 
ви Кесарей. Кто не знаетъ силы твоего духа? И по- 
слЪ этаго нужно ли тебъ каждый день прибъгать къ 


казнямъ и ужасу для того, чтобы увЪрить народы въ 


твоей твердости? Оставь же твоей АннЪ славу выпра- 


” 


$ 
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шивать иногда помиловане осужденнымъ. Враги 
мои назвали меня злою ‚, потому - что я была тобою 
любима , потому - что я тебя любила. Пристыдимъ 
обвинителей , Генрихъ ! Пусть узнаетъ свътъ , что 
сердце Анны не можетъ ненавидъть долго; что гнъвъ 
ея проходитъ скоро; что если она въ первыхъ поры- 
вахъ страсти и просила у тебя пролит1я крови сво- 
ихъ враговъ ‚ то черезъ нъеколько минутъ она сама 
ужасалась своей жестокости ‚, проливала слезы объ 
участи оскорбителей свовхъ ин употребляла всЪ сред- 
ства къ ихъ спасен!ю. 


СЦЕНА 1Х. 
Ть же и Кромвель. 


ГЕНРИХЪ. Что новаго , Кромвель? 
Кромвель. Вотъ смертный приговоръ. 


Аннл. Чей? ужели Моруса? 
Кромвель. Нътъ: его еще не судили. 


ГЕНРИХЪ (прочитавъ приговоръ). Другъ Моруса пригово- 


ренъ къ отсъченю головы. 


Анна. Кто это? 


' ГЕНРИХЪ. Дерзюй епископъ, осмъливпийся съ каоедры 


говорить противъ насъ. 


СоврЕеЕмЕННИКЪ. Т. ХУ. 
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Аннл. Нелегко забывать такя оскорблешя. Я со 
слезами просила тебя объ отмщенш; но теперь, когда 
приблизилась минута мести, я содрогаюсь отъ ужаса, 
н прошу тебя ‚, умоляю, чтобы ты вспомнилъ о его 
дряхлой старости, о священной одеждЪ , въ которую 
онъ облекается уже столько льтъ; чтобы ты вспом- 
нилъ о томъ ‚, что онъ нъкогда носплъ меня еще 
ребенкомъ ‘на своихъ рукахъ... Генрихъ, прости его! 
Не правда ли, Генрихъ, ты его прощаешь? 


ТГЕнРИХхЪ. Но развЪ ты забыла, что еппскопъ непри- 
мпримый врагъ мой п душа всъхъ замысловъ Моруса? 
что онъ первый вооружалъ веъхъ протпвъ монхъ 
установлешй ? что онъ первый побуждалъ веъхъ не 
оставлять въропеповъданая ‚ которое я пресльдовалъ. 
котораго я не терпълъ? 


Анна. О, умоляю тебя ‚ не подписывай приговора 


Выслушай меня. Мрачныя предчувствя терзают. 
мою душу; никогда еще сердце мое пе было на-. 
полнено такимъ ужасомъ , какъ теперь. Прекрати | 
эти казни. Хочешь ли ты утвердить свое владыче- - 
ство? принудь Моруса благословлять тебя; велпко-- 
дунпемъ свопмъ поставь его между твоими защитника- - 
ми. Скажи ему, что ты его другу. приговоренному / 
къ смерти, даришь жизнь, но съ тьмъ только, чтобы и 


< „ 
онъ произнесъ присягу , тобой требуемую. 


ГЕПРИХЪ. Напрасное покушеше. И если бы даже..... 


4} 


| 
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АннА. Умоляю тебя только въ этотъ разъ послъдо- 
вать моему совфту. О, если бъ ты зналъ , Генрихъ , 
какъ эта всеобщая ненависть отравляетъ каждую мою 
радость! И если ты увидишь печальною свою Анну, 
и ея грусть будетъ тебя мучить, знай, государь, что 
вЪ ея душЪ непреодолимое чувство, которое черзаетъ ее 
и говоритъ: «несчастная, тебя ненавидитъ народъ!» 
О, какъ бы я желала славы примирительницы, искрен- 
няго друга всъхъ добрыхъ! Государь , эта слава въ 
твоей волЪ. Генрихъ, ты можешь доставить эту славу 
твоей АннЪ. Не правда ли, ты ей пе откажешь? Да?... 
О, я твоя Анна! я вижу, твои глаза блестятъ иъжно- 
ст!ю ‚ твои взоры объшаютъ мнъ побъду. Какъ ты 
добръ, Генрихъ! Какъ я тебя люблю! 


Кромвель. Государь.... 


ГЕНРИХЪ. Я не подписываю сегодня смертнаго при- 
говора. Я попытаюсь исполнить совьтъ Анны. Кром- 
вель, ступай къ Морусу, скажи ему, что королева 
удостоила просить о помилования преступнаго еписко- 
па. Скажи ему, что я готовъ избавить отъ эшафота 


этаго бунтовщика, но только съ однимъ условемъ. 
Кромвель. Какимъ ? 


Генлрихъ. Что Морусъ поклянется оставить въ покоъ 
реформу, п прзнаеть законнымъ мой разводъ съ 
Екатериною п вступлеве въ новый бракъ съ Анною 


Болейнъ. 


84 Итальянская Поэзия. 


Аннл. О какъ я счастлива: меня любитъ Генрихъ! 


(Уходитъ съ королемъ.) 


КромвЕЛЬ. Безумная ! что будетъ съ намп и съ 
нею, когда Морусъ снова войдетъ къ королю въ 


милость? 


(Уходитъ). 
АКТЪ ВТОРОЙ. 
Темница. 
СЦЕНА Г. 


Морусз одинъ. 


Молусъ. Король такъ любилъ меня! я не вЪърю, 

чтобъ онъ могъ меня ненавидьть. О, если бъ твердо- 

стию моею я успьлъ произвести глубокое впечатльше | 
въ его сердць! О, какъ бы я былъ счастливъ, если бъ , 
онъ, превозносимый ласкателями, узналъ во мнъ истин- . 
наго друга, смъло охуждающаго поступки его! Я. 
еще не отчаяваюсь. И положимъ даже, что эти льсте- . 
цы , которые его обманываютъ , изъ которыхъ ни! 
одинъ его не любптъ, возьмутъ верхъ, что кажется | 
почтп вБроятнымъ.... не уже ли вс мои заслуги, моя! 
безукоризненная жизнь булутъ забыты? И забыта! 
моя слава?.... Ну, а что если въ самомъ дъль не-' 
благодарный Генрихъ предастъ голову слишком | 
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пскренняго друга во власть палача?.. Палача?.. Нътъ, 
нъть! я этаго не думаю! Прочь, мысли черныя!... 
Но я долженъ къ этому приготовиться ‚ сжиться съ 
этою мыслю! Не измънивъ вЪъръ, съ спокойнымъ ли 
сердцемъ отважился я на противоборство всъмъ не- 
заслуженымъ казнямъ? Былъ ли я увъренъ въ побъ- 
дъ? Боже, ты знаешь, сколько теплыхъ молитвъ я 
возсылалъ къ тебъ прежде начинан!я! какъ тщатель- 
но я разсматриваль свой долгъ, пспытывалъ свои 
силы! И эти силы .... я ихъ чувствовалъ! Я пхъ 
чувствую еще! Ве мои мысли должны теперь обра- 
тпться къ одному—къ смерти! О, несчастныя сиро- 
ты, дти мои, что будетъ съ вами? Сомнънье безум- 
на! Она сдълаются дЪътьми Того, Кто всеобпий отецъ, 
покровитель сиротъ, несчастныхъ, и защитникъ дътей, 
которыхъ отецъ погибъ, не преклонивъ головы своей 
передъ порокомъ. 


СЦЕНА П. 


Кромвель и Морусб. 


Морусъ. Эго ты, Кромвель? 
Кромвель. По повельнйю короля. 
Морусъ. Что угодно Его Величестгву ? 


Кромвель. Какая ужасная блъдность! Томасъ Морусъ 
въ такой темниць ! и уже болъе года! Несчастный! 
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Ты видишь, какъ я разстроганъ.... О, ты теперь не 
тотъ, какъ былъ прежде! Какъ ты блъденъ, какъ 
худъ>: 1.5 


Молусъ. Я боленъ ‚ да! Но моя душа ие ослабЪла 
отъ страдан!й тъла. Зачьмъ пришелъ ты? върно 
узнать, не упалъ ли я духомъ отъ разрушеня брен: 
наго тъла въ смрадной темницЪ ? 


Кромвель. Морусъ ‚ тебъ все кажется , что я твой 
противникъ—и ты стараешься ‘оскорблять меня слова- 
ми. Я былъ противникъ твой во время твоего могуще- 
ства; но теперь я могу только состралать тебъ , в 
употреблю весь усимя ‚ чтобъ возвратить тебъ снова 
милость короля: клянусь въ томъ. 


Морусъ. Поклясться Кромвелю не трудно. 


Кромвель. Твоп слова заслуживали бы мое презрьше... 
Но несчаст!е твое такъ велико, что я не могу на тебя 
сердиться. Я отъ чистаго сердца желаю тебя спасти: 
вЪрь мнъ. 


Молусъ. Мы ужъ такъ давно знаемъ другъ друга; я 
помню такъ миого доказательствъ и низкой зависти 
твоей, и твоего страха.... что совъеть моя спокойна, 
если п теперь я смотрю на тебя какъ на лицемъра. 
Говорю теб, что думаю. 


с 


— 
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Кромвель. Я терпьливо сношу оскорблен!я ‚ на кото- 
рыя несчастпаго узника вызываетъ страдаше, и на- 
сильно предлагаю ему помощь. 


Морусъ. Какое великодушное предложеше! 


Кромвель. Что ты такъ пристально на меня смотришь? 


Морусъ. Я ишу на лицъ твоемъ слЪда искренности , 
перемьны привычекъ п обращеня къ добродътели. 
Мнъ хотълось бы раскаяться въ томъ, что я съ та- 
кимъ презрьшемъ смотрьлъ на тебя; мнЪъ хотълось 
бы остаться передъ тобой виновнымъ въ гордости, въ 
несправедливостн; хотълось бы тебя уважать.... Но. 
на твоемъ лицЪ я ничего не разберу: говори, чтобы 
я могъ узнать твою душу ; сдълай такъ, чтобы я 
перемънилъ мое о тебъ мнъне. Небо читаетъ въ моемъ 
сердць. Если бъ я нашелъ, что ты невиненъ, я бы 
тотчасъ бросился къ твоимъ погамъ, нросилъ бы про- 


щен1я въ обидныхъ словахъ монхъ. 


Кромвель. Несчастный старецъ Рочестерскй прн- 


говоренъ къ смертн. 


Молусъ. О небо! уже ли это правда? Самый непороч- 
ный человъкъ! самый добродътельный въ Британш 


епископъ! мой лучпий другъ! Но ты напрасно хо- 


’чешь казаться печальнымъ — твоя маска дурна! Въ 


' твоихъ глазахъ сверкаетъ нечестивая радость! 


Кромвель. Ты можешь спасти своего друга. 
18 
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Морусъ. Какимъ образомъ ? 


Кромвель. Король готовъ сохранить его жизнь ‚, если 


ты присягнешь новой церкви и ея установлен1ямъ. 
Мортусъ. Ты говоришь правду? 


Кромвель. Ты соглашаешься ? 


1 


Молусъ. Ты спрашиваешь меня съ боязн!ю и трепе-. 


томъ. Ты страшишься ‚, что Морусъ приметъ услове. 


Кромвель. Я исполняю поручене короля. 


Морусъ. Будь спокоенъ, не страшись. Нътъ, я не прё: 


обръту снова милости королевской, я не приду сму- 
щать тебя, не открою твоихъ козней. 


Кромвель. (Я дышу свободнъе). И такъ смерть твоего 
друга... 


Морусъ. Я не могу ее отвратить! 


Кромвель. Но губя друга, ты губишь самаго себя. 


Недостойный никакой милости! Своенравный человъкъ! 


* 


0 


| 
в 


Морусъ. Ты сперва говорилъ со мною ласково , на-. 


ДЪясь , ато твердость мою можно побъдить, и что я 


снова стану искать милости у короля; но теперь , 


, 


предвидя мою гибель, ты даешь волю своей ненависти. 


} 
| 


| 
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РОомвЕЛЬ. Безумный гордецъ, ты потерялъ всякое 
пираво на снисхожден!е. 


ОРУСЪ. Желалъ ли я когда-нибудь снисхожден1я отъ 
одобныхъ тебъ? 


РОМВЕЛЬ. Я досихъ поръ отсовътывалъ королю пре- 
авать тебя на судъ. Но теперь остановлюсь—и при- 
оворъ твой неизбъженъ. 


ОРУСЪ. Если тозно ты старался избавить меня отъ 
уда, върно надъялся, что темница унизатъ меня, ни 
то я, подобно тебъ, соглашусь влачать презрьнную 


изнь. Ты не дождешься этой радости. 


РОМВЕЛЬ. Ноя дождусь, увижу, какъ дерзкая голова, 


'оторванная отъ плечь твоихъ, покатится по песку. 


| 


| 
'Морусъ. Но ты скажешь: «я не могъ побъдить его» 


у4 затрепещешь ! 
"КромвЕЛЬ. Кто идетъ? 


СЦЕНА 11. 
Маргарита ‚ офицерь и тиь же. 
'Морусъ. Ты здъесь ? 


МАРГАРИТА. Батюшка ! 
18* 
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Молусъ. Дочь моя! любезная дочь! 


Кромвель. Что это? Король запретилъ. Морусъ не дол- 


женъ видъть утьшительныхъ слезъ участия. Кто жы 


осмълилея? Разлучить пхъ. 


ОфицеРъ. Остановитесь. На это есть повельше кородя4 


Кромвель. Что это? | 


Маргарита. Батюшка, Анна Болейнъ проситъ за наеъа 
Она мнЪ доставила счаст!е, что я тебя вижу. 
Могусъ. Господи! награди сострадательную Анну, Е 


возврати ее со стеза порока и несчастя. 


Кромвель. Недолго вамъ радоваться! 


(Хочетъ уйти). 


МАРГАРИТА. Постой, Кромвель, не уходи въ гнъв® | 
Оставь ряды нашихъ враговъ. Забудь великодушие 
прежнюю вражду съ моимъ отцомъ. Довольно онъ вы» 
терпълъ. Прими для славы своей сторону королевы, 


помоги ей спасти моего отца. 


Кромвель. Пустите, пустите меня! О коварные, вы 


узнаете, каково еще мое могущество! 


(Уходитъ. Отицеръ также). 


Томлсъ Морусъ. 91 


СЦЕНА ТУ. 


Морус5 ‚ Маргарита. 


АРГАРИТА. Низк!И человъкъ! Батюшка, ты върно 
пять раздражилъ его своимъ презрьнемъ. Ты под- 
верждаешь слова мон. Позволь нъжной дочери упрек- 
уть тебя. Ты всегда былъ такъ кротокъ, такъ уступ- 


Рч 4 


ивЪ ! 


ОРУСЪ. Я желалъ бы со всъьми‘быть кротокъ. Но какая- 
то неодолимая спла побуждаетъ меня къ дерзости передъ 
ицемърами. Мнъ тогда кажется, что невинно-притъ- 
ненный обязанъ непреклонять предъ ними головы, 
ничтожать ипхъ самонадъянность презрьнемъ. Это, 
можеть быть, остатокъ гордости: но пусть небо про- 
ортитъ мнЪ ее. Оно впдитъ, что я о тьхъ же самыхъ 
Злицемърахъ, низкихъ льстепахъ, которыхъ упрекаю 
Г ЗЪ ихъ низости, что я о нихъ сожалью, сострадаю 
къ нимъ и молюсь за нихъ. 


МАРГАРИТА. Батюшка, ты служишь зеркаломъ столькихЪъ 
пиобродътелей! Если бы ты еше научился скрывать свои 
узувства передъ людьми, которые хотятъ и могутъ 


'зредить тебъ! 


1Морусъ. Ты думаешь, дочь моя, что я до сихъ поръ не 
\окрывалъ своихъ чувствъ? Часто покушались вывЪдать 


мое мньше о власти, которой Генрихъ домогается 


ыы 
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надъ церков1ю въ Британн!и, о разводь и притъени- 
тельныхъ узаконеняхъ. Но я отвёчалъь двусмыслен- 


но, притворствовалъ; „требовалъ времени на размьышле- 


не. Это двуязыч!е я называлъ тогда осторожностию 
считалъ его безгрьшнымъ и даже надъялся ви | 
изъ него пользу. Но теперь Богъ вложилъ въ мое 
сердце непреодолимое отвращеше къ такому линемь- 
раю, меня недостойному; я стыжусь своей прежней 
уклончивости; я нетерпфливо желаю высказать ИМЕ 
открыто все, что чувствую, излить передъ ними все4 
что до сихъ поръ таплось въ моей душь. | 

| 


МАРГАРИТА. Что ты говоришь? О, я несчастная! НБтъ! 
батюшка, твоп враги только и желаютъ заставить теч 
бя пропзнести оскорбительное для закона слово, за 


которое бы онъ могъ бросить на тебя свои громы. 


Морусъ. Предоставь Богу внушать мнъ, когда я должен 
говорить и когда молчать. Лучше разскажи мнъ, ми! 
лая дочь , о матери твоей , о братьяхъ п сестрахъ 
Зачьмъ они не прашли вмъстъ съ тобой въ моп объ 
ят1я ? 


МАРГАРИТА. Матушка больна отъ горести; часто умъ ел 
помрачается—п тогда она въ отчаянш умоляетьъ тебя н! 
убивать ея, сохранить себя для нея, для ея дътей | 
для дътей твоихъ! Вокругъ нея рыдаютъ мон братья} 
мои ссстрыб—п всъ они день и ночь молятъ пебо | 
заключенномъ отць! Нътъ, никогда не было семей’ 


р 
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ства, болъе достойнаго сожальня, и о которомъ бы 
менъе сожалъли!..... 


Морусъ. О, моп дъти! 


МаРргАРИТА. Батюшка! твои глаза наполняются слезами. 
Да, плачь, плачь надъ столькими сердцами, растерзан- 
ными, невинными, тебя любящими! Въ твоей воль утъ- 
шить ихъ печаль, въ твоей волЪ разогнать эти мрач- 
ныя тучи бъдъ, которыя тяготъютъ надъ ихъ голо- 
вою. Смягчи гнъвъ короля, найди средство не отка- 
зать ему въ присяг$, которой онъ отъ тебя требуетъ. 


Молусъ. Но если одно только средство и остается — 
заглушить священный голосъ совести? А, ты блъд- 


нъещь? 


МаргАРИТА. Если ты не уступишь—мы погибли! И такЪ 
мы должны потерять тебя? Нътъ, батюшка, я не могу 
примириться съ этой мыслю. Сжалься нодь своими 
дътьми ! сжалься надъ благочестивымъ епископомъ, 
твоимъ другомъ: онъ недалеко отсюда, простертъ въ 
ужасной темниць и ждетъ смерти, къ которой не- 
справедливость его осудила, отъ которси ты одинъ 
можешь его спасти! Мнъ позволили притти сюда, 
чтобы смягчить твою непреклонность. Горе мнЪ, ес- 
ли я должна возвратиться къ Генриху и сказать ему, 


что ты все твердъ въ своемъ отказь! Позволь увъ- 


роть его.... 
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Морусъ. Бъ моемъ уважен, любви. 
МАРГАРИТА. Въ покорности. .. 
Морусъ. Истинъ п религш. 
МАРГАРИТА. Позволь. .. 


Морусъ. О Боже, уже ли я долженъ изъ растерзаннаго 
сердца вызвать еще голосъ строгости противъ моей 
дочери? Ни слова, слышишь ли ты? Не пискушай ме- 
ня. Дочери Моруса неприлично такое унижеше. Уже ли 
ты не знаешь, жестокая, что сладостный твой го- 
лосъ, слезы твои, горестная картина моего безутьш- 
нато семейства, топоръ палача, подъятый надъ голо- 
вой моего лучшаго друга—уже ли ты не знаешь, что 
все это пытка, которой я не-въ-сплахъ вынестп? 


Маргарита. Батюшка! 


Мортусъ. Остановись. Отремъ слезы, недостойныя насъ 
обоихъ. Возвратись къ Генриху съ благородною смЪ- 
лост1ю. Покажи себя дочерью Моруса. Скажи ему, 
что я никогда не былъ его врагомъ п никогда не 
буду; но птти противъ въры отцовъ мопхъ, ненави- 
дъть моихъ лучшихъ друзей, радоваться ипхъ зато- 


чентю или смерти.... я не могу!... 


МаАРргАРИТА. Роковое слово! 
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Морусъ. Непремъняемо! Дочь моя... твое дыхан!е 
стъенплось отъ страданй! О взгляни на меня! По- 
слушай меня!... Пролей слезы твои сюда, на грудь 
мою! Я соберу пхъ съ любовью, я съ твоими слезами 
смъшаю своп слезы. Но между - тьмъ ‚ какъ сердце 
твое будетъ изливать священную скорбь, пусть умъ 
твой останется холоденъ, а ты тверда!... 


МАРгАРИТА. Боже! кто-то пдетъ. Можетъ быть, насъ 


уже хотятъ разлучить съ тобою. 


СЦЕНА У. 


Офицерь и тть же. 


ОфпцЕРЪ. Королева пдетъ. 


СЦЕНА УТ. 


Анна, стража и тт же. 
! МАРГАРИТА. Аниа ! 
и! Морусъ. Какъ? Ты въ темппцЪ Моруса? 


ди Аннл. Я сама хотъла притти къ тебъ вЪстнипцей сча- 


а} ст!я. Я уговорила короля дать тебъ ауменщю. 


и Морусъ. И такъ сбылось, о чемъ я столько молплсл! 


* Я его увпжу! Опъ меня выслушаетъ! Неожиданная 
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надежда снова наполняетъ мое сердце. Онъ ненави- 
дълъ меня, потому-что между нами были коварные 
царедворцы. Но теперь, увидъвъ опять меня, своего 
върнаго слугу, меня, котораго онъ нЪкогда назы- 
валъ своимъ другомъ, онъ не будетъ, онъ не мо- 
жетъ меня ненавидъть! О великодушная ! Никогда 
память о твоемъ благодъян!и не изгладится изъ моей 


души. 


Аннл. Я пришла сама, чтобы посовътовать тебЪъ смяг- 
чпть свою гордость. Горе тебъ, если ты и въ это сви- 


дане оскорбишь короля : оно послъднее. 


МАргАРИТА. Шомоги намъ, Господи! 


Анна. Сколько бы дъян!я п мнъная Генриха ни ка-. 
зались тебъ достойными осуждения, не осуждай пхъ; 
поспъьшно. Время, можетъ быть, доставитъ тебъ луч-. 
шую побъду. Я всего надъюсь отъ твоей добродътели, . 
отъ дружбы, которую Генрихъ все еще не перестаетъ! 
потать къ тебъ. Чувствую, какой высок! даръ я’, 
принесу ему и моей отзизнЪ, если ваши благородныя! 
души, вновь соедпненныя, устремятся вмБеть къ об- 
щему благу. 


Молусъ. Господь да благословитъ твоп надежды ! | 


АнпА. Пойдемъ. 
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АКТЪ ТРЕТШГЯ. 
Дворец. 
СЦЕНА 1. 


Генрих5 одинб. 


Я долженъ съ нимъ свидъться! Желаю и боюсь 
этаго свиданя. Мнъ кажется, что два разнород- 
ные духа овладъли мною. Одинъ твердитъ мнЪъ, 
чтобы я снова пробрълъ дружбу этаго достойнаго 
человъка, чтобы я сегодня же возвысилъ его надъ 
веъми его злобными соперниками; другой, насмвшали- 
во порицая это внушеше и мое малолуше, воспламе- 
няетъ гнъвъ мой противь Моруса и противъ меня са- 
маго: до слабости люблю его, и чувствую, что я или 
долженъ сдълаться презрьннымъ рабом» его гордой 
добродътели... пли истребить его! Но могу ли я 
рьшиться его истребить? Не будетъ ли это въчнымъ 
пятномъ для моего царствования?... Все равно... или 


смприть его, пли умертвить! Я рьшилея. 
СЦЕНА П. 
Кромвель и Генрихь. 


Кромвель. Государь. .. 


СовреЕемЕНПИКЪ. Т. ХГУ. 
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Генрихъ. Что тебя, Кромвель, такъ встревожило? 


Кромвель. Кранмеръ и герцогъ Норфолькск1й желаютъ 


говорить съ Вашимъ Величествомъ. 
ГЕНРИХЪ. О чемъ? 


Кромвель. Государь, умоляю васъ выслушать ихъ... 
Во всемъ королевствь чътъ людей, болЪе усердныхъ, 


боле преданныхъ вамъ, какъ они. 


Гентихъ. Знаю ихъ намърен1я. Я недавно отпустилъ 
ихъ отъ себя. Благодаренъ за ихъ усерд!е; но они 
настаиваютъ, чтобы я не говорилъ съ Марусомъ—это 


МНБ васкучило. Уже ли они такъ боятся его? 


Кромвель. Весь дворъ, государь, страшится необуздан- 
ной дерзости заступника католиковъ. Онъ всегда имълъ 
чрезвычайную власть надъ королевскимъ сердцемъ ва- 
шимъ: зная благодуше ваше и коварство этаго мятеж- 
ника, мы съ ужасомъ должны предположать величай- 
шее бъдетве, какое только можетъ постигнуть Ан- 
глию: мы страшимся, чтобы великий Генрихъ не былъ 
увлеченъ обольщешемъ; чтобы мгновенно не затми- 
лась слава великаго Генриха; чтобы предъ великимъ 
Генрихомъ внезапно не разверзлась бездна; чтобы ве- 
лич1е его не сокрылось и потомки не сказали: быть 
можетъ, онъ никогда не былъ великимъ! 
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ГЕНРИХЪ. Дерзкий! 


Кромвель. Подданные не должны страшиться гнъва 
государя своего, когда идетъ дъло о его благъ. Вы 
произвели въ Британской церкви благодътельную ре- 
Форму, только омраченную ужаснымъ пролит!емъ кро- 
ви. Если вы поддержите ее твердою рукою, если вы 
довершите ее; тогда забыты будутъ казни, которыхъ 
она стоила, и вы прославитесь мудрост1ю и благоче- 
стемъ. Ноесли вы поколеблетесь, если, внявъ ковар- 
нымъ совътамъ, откажетесь отъ своего предприятия; 
тогда ни однаго прекраснаго плода не останется отъ 
вашего парствованя и сохранится только память 


ужасныхъ казней. 


ГЕНРИХЪ. Сохраннтся память твердости Генриха, ко- 


* 


торый не слушалъ ни чьихъ внушенй , кромъ внуше- 


н1й ума своего. Понимаешь? Ступай! 


Кромвель. Государь, подумайте.... 


ГЕНРИХЪ. Ступай | 
СЦЕНА 11. 


Анна и ть же. 


Анна. Зачъмъ до сихъ поръ не позволяютъ Томасу 


Морусу видъть тебя? Согласись, государь, принять его 
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ГЕнрихъ. Кромвель, приведи сюда Моруса. 


Кромвель. (Я пропалъ)! 


(Уходитъ). 


СЦЕНА ТУ. 


Генрих5. Анна. 


Генрихъ. Анна, сегодня ты увидишь величайшее 
доказательство моей любви и сгисхождения. Но я 
долженъ иапомнить тебъ ‚ чтобы ты впредь лучше 
соблюдала прилич!е своего сана. 


АннА. Ты гнъваешься ? 


ГЕНРИХЪ. Я долженъ сказать Аннъ ‚ хотя и люблю 
ве, чтобъ она никогда не вмьшивалась въ дъла пра- 
вленя. Если л согласился принять Моруса, это не 
зназитъ, чтобы я одобрялъ ея жаркое предстатель- 
ство за бунтовщика—и если онъ снова будетъ мнБ 
противиться.... 


Анна. Я.... 
ГЕНРИХЪ. Ты не спасеть его! 


Анна. (Я его люблю, и между-тьмъ онъ такъ часто 
внушаетъь мнЪ ужасъ). Вотъ идетъ несчастный. 
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ГЕнРихъ. Сколько на этомъ лицЪ одинъ годъ печаль- 
наго заключен1я оставилъ глубокихъ слъдовъ стра- 
дания ! 


СЦЕНА \. 


Морусь‚ Кромвель и тъ же. 
Морусъ. Государь.... 


ГЕнРИХЪ. Морусъ.... я долго ждалъ отъ тебя раская- 


ня и извиненя. 


Морусъ. Я бы давно, государь, раскаялся и извинил- 
ся передъ вами ‚ если бъ совъсть упрекнула меня въ 


какой-нибудь винЪ. 


ГЕНРИХЪ. Пора образумиться. Выслушай меня. Вспом- 
ни о томъ уважен1и, которое я оказываль твоему 
въроисповъдан!ю, о тъхъ почестяхъ, которыми озна- 
меновалъ его, объ искренней дружбь моей къ тебъ. 
Вспомни то время, когда мы вмъстЪ съ тобою скорбБ- 
ли о злоупотребленяхъ въ Британской церкви, когда 
мы вмЪстЪ думали объ пхъ уничтоженш. Это преоб- 
разован1е, котораго мы такъ пламенно желали, теперь 


совершилось —и ты меня покинулъ. 


Молусъ. Государь, я дъйствоваль бы съ тобою въ 
твоемъ предпраят!и, если бы льстецы и фанатики не 


простерли рехормы до того, что она едБлалась ра- 
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сколомъ, хищешемъ, убйствомъ. Я желалъ преобра- 
зован!я истиннаго, непротивнаго догматамъ католи- 
ческой церкви— преобразован!я нравовъ; хотьлъ бла- 
городной войны противъ суевьрй, внушен!я петин- 
ной мудрости: только къ такому преобразованию я 


готовъ пристать. 


ГЕНРИХЪ. Упрекъ твой недостоинъ человька столь 
дальновиднаго, какъ ты, человъка, который прошелъ 
всю школу опытности. Велик!я преобразованя, пред- 
принимаемыя для улучшев!я государствъ, не могутъ 
нихогда обойтись безъ частныхъ бъдетв!й: это можетъ 
поражать п страшить одну чернь. Смотри только на 
будущее: за бурнымъ царствоватемъ Генриха \Ш 
настанетъ счастливая тишина; она будетъ дЪломъ 
моего царствованя. Англия ‚ освобожденная отъ ига 
Римскаго, разовьетъ съ удивительной силою свой вы- 
сокй, мощный умъ, сдълается свътильникомъ другихъ 
народовъ—и будетъ имЪть своя блистательные въка_ 
просвъщен!я и могущества. Вотъ благородная цъль, 
къ которой я стремлюсь. 


Морусъ. Только къ пвли великой и можетъ стремиться ! 
Генрихъ У\"Ш. Но онъ ошибся въ средствахъ. На| 
этомъ плодотворномъ островъ такъ много кръпости ! 
ума и свободы духа, что скоро, можетъ быть, не смот-. 
ря на злодъйек1е раздоры, на тиранске законы и на; 
убийства ‚ онъ вскорь подыметъ свою гордую главу. . 


Но увы! къ его благоденствио присоединятся горь-‘ 
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е плоды настоящаго времени. Расколъ останетея—а 
мъетъ съ расколомъ распространятся внутренне раз- 
оры ‚, взаимная злоба, нескончаемое раздроблете 
еркви, неравенство въ самыхъ священиыхъ правахъ, 
кто знаетъ ‚, можетъ быть, изъ этихъ съмянъ про- 


`изойдетъ когда-нибудь погибель Англии ! 


ЕНРИХЪ. Государственный человъкъ чуждъ мало- 
ушнаго страха. 


оРУСЪ. Онъ не долженъ отстранять и сомнЪвай, если 
ни согласны съ разсудкомъ. Я воображаю будущее 
еличе Англ!а, но въ то же время предвижу и не- 
фправедливые въ ней законы, и злобныя гоневмя и 


овую въру, проповъдуемую оружемъ. 
ЗГЕНРИХЪ. Ты все еще говоришь довольно емЪло. 


"Морусъ. Кто любитъ своего государя, тотъ всегда 
оворитъ съ нимъ откровенно; и никогда страхъ тем- 
ицы пли смерти не заставитъ меня говорить иначе 
Гъ Генрихомъ. Лживое ласкательство и пагубныя 
Э\грасти ослъпляютъ васъ. Ваше преобразоваве есть 
Шезпощадная война противу тъхъ , которые дерзвули 
Замъ противоръчить ‚ когда вамъ наскучила любовь 
песчастной Екатерины, когда любовь къ Аннъ (увы! 
‘ще болъе несчастной, нежели отверженная вами) 


ивладЪла вашимъ сердцемъ. 
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ГЕнРИихъ. Замолчи. Такъ вотъ, неблагодарный , чфмъ 
ты воздаешь АннЪ за ея великодушное с тебъ пред- 


стательство ! 


Морусъ. Ея великодуше прекрасно; прекрасна дружба, 
которую она сохранила къ моему бъдному семейству; 
прекрасно ея желан!е примиреня и тишины : но всъ 


эти достоинства не могутъ меня довести до притворства, 


Аннл. О Боже ‚ не уже ли всъ мои стараная прими- 
рить короля съ подданнымъ ‚, котораго украшаютт 
так1я добродътели, останутся тщетны ! Этаго мира 
желаетъ король и каждый Британець. Уже ли ты, 
Морусъ, не желаешь того же? 


Мортусъ. Да, великодушная, да! Я пламенно желаю 
служить моему королю и отчизнъ. Но эта службе 
требуетъ пстины ‚, истины, которая всегда на устахт 
мопхъ. Если, посль твоего злополучнаго царствова: 
ня, Англ1я когда-нибудь избавится отъ роковыхл 
гоненй, пи утвердится въ ней въротерпимость ип пра; 
восуд!е; тогда, Генрихъ, не хвалы будутъ воздаватьси 
тебъ : исторйя ужасными буквами крови напишет” 
имя Того ‚ кго мечемъ п эшафотами обращаль к” 
новой вЪръ. 


ГенРИХЪ. Ты смъешь оскорблять меня! 


Морусъ. Ньтъ — но, предсказывая вамъ то, что ие 


премвнно произнесетъ псторя, я напоминаю , 97 
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въ вашей волъ вырвать ненавистную страницу вЪчна- 
го стыда. 


ГЕНРИХЪ. Понимаю: я долженъ для этаго прекловать 
свое царское чело предъ лицемърнымъ и власто- 
любивымъ папою, который позволяетъ мнъ разорять 


народъ для искуплен1я моихъ гръховъ. 


Моруръ. Я не преклонялъ чела своего предъ лицемъра- 
ми, ая христ1анинъ, ая католикъ; такъ и вы долж- 
ны смиряться только предъ истинными служителямп 
святыхъ алтарей—и для искуплев!я гръховъ вашихъ 
отъ васъ ничего не требуютъ, кромъ добродътели. 
Пусть одни умы ничтожные превратно изъясняютъ 
истину. Они возненавидьли Англию и оставшихся 
върными религ отцовъ своихъ; они описываютъ 
пхъ позорными красками и набрасываютъ тънь даже 
на то, что ясн5е дня. Но развь мы, государь, долж- 
ны сльдовать ихъ примБру? Мнъне умовъ спльныхъ 
п высокихъ должно быть независимо отъ сужденй 


толпы. 
ГЕнРИиХхЪ. Но Британская церковь... . 


Морусъ. Видъла пастырей пе довольно достойныхъ, 
видъла и весьма достойныхъ. Шравда, она видьла 
толпы лицемъровъ, но видьла п истинныхъ служите- 
лей. Вокругь этой церкви надобно было разлить 


свътъ, а не кровь. 
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Генрихъ. Пожелать легко, но исполнить трудно. Уже 
ли ты всегда будешь мыслить только, какъ сочинитель 
Утоши, произведения твоей юности? Твои волосы посъ- 
дъли; съ высокихъ ступеней моего трона ты видБлъ 
безумную перемънчивость людей —и ты можешь еще 
думать ‚ что всь эти люди могутъ понять намъреня 
своего государя ! Согласись же, что для достиженя 
блага общаго неизбьжны насильственныя мъры. Я до- 
стигъ этаго блага; оно миЪ стоило большихъ усилий, 
быть можетъ, многихъ ошибокъ.... и черной неблаго- 
дарности подданныхъ. Но я достигъ его! И меня 
останавливали недальновидныя разсужденя : но я 
восторжествовалъ , и чувствую, что исторя не оскор- 


битъ меня. 
Морусъ. Исторя не унизитъ тебя, но... 


ГЕнРихЪ. Совътую тебъ быть осторожнымъ, и пом- 
нить, что не я, а ты долженъ перемъниться. Жела- 
немъ примириться съ тобою я хотЪълъ показать тебъ 
мое уважене къ твоему уму, къ твоимъ многольтнимъ 
заслугамъ, къ славъ твоей. Но теперь король и его 
санъ требують этаго примирен1я— или ты подвергнешь- 


ся порнмърному наказашю за свою дерзость; избирай. 


24 


Морусъ Я никогда не соглашусь обмануть васъ, го-_ 


сударь. Я не могу обмануть самаго себя п спокойно 


отвратить глаза отъ пролитая крови. 
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ГЕнРИихъ. Ты върно думаешь, что заслуги твоп 
спасутъ тебя отъ палача. Ты ошибаешься. 


Морусъ. Нътъ, не гнъвомъ долженъ разговоръ нашъ 
кончиться. Небу угодно, чтобы отъ этаго разговора 
зависъла участь Англии. 


ГЕнРихъ. Пусть Морусъ присягнетъ , въ чемъ при- 
сягаетъ мнъ казздый Бриатанецъ. 


Морусъ. Я присягаль въ върности моему королю — и 
въренъ ему. 


ГЕНРИХЪ. Я требую покорности волЪ твоего короля. 


Морусъ. Если воля его ве противна справедливости и 
Богу. 


ГЕНРИХЪ. Законовъ, противныхъ Богу, я не издаю. 


Морусъ. Цъпи и казни стъенили свободу въровай!я. 
Уничтожь ихъ—и не будетъ законовъ, противныхъ 


Богу. 


ГЕНРИХЪ. Свобода, за которую ты ходатайствуешь , 
была обрашаема лицемврными католиками на оскор- 


блен!е короля и угнетеве отечества. 


Морусъ. Но праведниками она была обращаема на 
прославлен!е истины и отечества: я ходатайствую за 


нее отъ имени всъхъ праведниковъ. 
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ГЕнРИХЪ. Морусъ-—или уступитъ миъ, итогда возвраще- 
ны ему будутъ всЪ почести—или пусть онъ трепешетъ. 
Согласись признать законнымъ расторжеше моего бра- 
ка и реформу: въ противномъ случаъ ты погибнешь 


со всъми своими друзьями. 
Молусъ. Я это знаю. 
ГЕнРИихъ. Знаешь? и еще можешь медлить? 


Морусъ. Я знаю еще болъе. Епископъ уже пригово- 
ренъ къ смерти. Веъ темницы королевства наполнены 
невинными жертвами... Я содрогаюсь отъ ужаса, но 


не могу ихъ спасти постыдною цъной отступничества. 


ГЕНРИХЪ. Они умрутъ! 


Морусъ. Господь Богь съ любомю приметъ ихъ 


тамъ, куда гнЪвъ сильныхъ не достигаетъ ! 


Генрихъ. Надменный! я простеръ милосерде свое 
далъе, нежели мнЪ позволяло королевское достоинство. 
Теперь твоя вина, если навсегда разорванъ узелъ, ко- 


тораго я не хотъалъ разрывать. 
Аннл. Государь, остановись! 


ГЕнрихъ. Отвести его опять въ тюрьму. Созвать судъ 
для его приговора, а между-тьмъ друг его епископъ 
можетъ ему предшествовать на эшафотъ. 


{Уходитъ). 
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СЦЕНА У1. 


Морусь, Анна, Кромвель. 


Анна. Ты пораженъ. Уступи—еще время. Я еще мо- 


гу умилостивить короля. 


Морусъ. Я пораженъ бъдстыемъ друзей моихъ. ... 
дътей.... моей отчизны.... и твоимъ, несчастная ко- 


и ролхева, которой ужасную кончину я предвижу. 


Анна. Уступи. 
Морусъ. Зачфмъ побуждать человъка къ безчест!ю? 


ЧАнвл. Ньтъ, сердце столь благородное не погибнетъ. 
'Генрихъ долженъ еще разъ меня выслушать. 


| (Уходитъ). 


СЦЕНА УП. 


Морусь, Кромвель. 


„Кромвель. Я вижу, Морусъ, ты невольно смущенъ. 
Если ты раскаешься... Никто боле меня не имъетъ 
‘власти надъ сердцемъ короля; я могу быть тебъ по- 
плезенъ. Ты бросаешь на меня презрительный взглядъ? 


'не отвьчаешъ мнЪ? Сюда. 
(Приходитъ стража, Кромвель приказываетъ ей увезти 
узника: Морусъ саФдуетъ за нею. Кромвель уходитъ въ 


другую сторону, дрожа отъ бЪщенства). 


= 
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АКТЪ ЧЕТВЕРТЫЬГИ. 
Зала судилища. 


СЦЕНА Г. 


Кромвель, нтъсколько Судей и между ними Альфредь, 
Свидьтели. 


Первый судья (Тихо другому). За-чьмъ Кромвель такт 
таннственно подходитъ то къ одному, то къ другому, 
н разговариваетъ? 


Втотрый. Молчи. Онъ сообщаетъ своимъ повъреннымт 
ужасвую волю короля. 


Первый. Какую волю? 


Вторый. Чтобы Томасъ Морусъ былъ найденъ достой. 
нымъ казни и былъ къ ней приговоренъ. 


АльФРЕДЪ (Тихо Кромвелю). Ноя былъ другомъ Морус: 


во дни его сзаст1я и знаю непорочность его чувствъ... 


КрРомвЕЛЬ (Тихо Альхреду) Вспомни о свойхъ дЪтяхъь 


Потерявъ милость короля, ты и дьтей вовлечешь в" 
. | 
свое несчасте.... 


(Отходитъ оть Альфреда и говоритъ громко). 


Какъ долго нЪтъ преступника! 
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АльфРЕДЪ. Знай, что песчастный изъ окна своей тем- 
ницы видълъ, какъ повели на смерть епископа, столь- 
ко имъ любимаго. И—одинъ, сидя на роковой телегь, 
другой, прицфпавшись къ рьшеткф своего окна—они 
прощались, утъшали другъ друга; по когда телега 
двинулась съ мъста п исчезла, когла раздались удары 
колокола, тогда объ руки узника опустились—и онъ 


упалъ безъ чувствъ. 


Кромвель. За нЪъсколько минутъ я былъ у него въ 
темницЪ: онъ приходилъ въ себя отъ тяжкаго об- 
морока. Но какъ только глаза его ветрътились съ мо- 
ими, онъ тотчасъ вскочилъ, бодро подошелъ ко мнЪъ 
и сказаль съ своею обыкнозенною надмьннсст!ю: ты, 
можетъ быть, пришелъ порадоваться моей слабости; 
только ТЪло мое ты увидишь изнемогающимъ — оно 


падетъ одно! 


СЦЕНА П. . 


Придверникб и ть же. 


ПрРидвЕРНИКЪ. Томасъ Морусъ. 
ПЕРВЫЙ судья. Морусъ? 
Кромвель. Вотъ онъ! 


АльфРЕДЪ (увидфвъ приближающагося Моруса). Ноги его зуть 
движутся. Кто при такомъ зр5лищф можетъ удер- 
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жать свои слезы? Вотъ онъ наконецъ ‚ канцлеръ 
королевства! еще недавно могущественнъйпий изъ 
министровъ! еще недавно любимець короля и народа! 


ВтоРыЫЙ СУДЬЯ (тихо Альхреду). Ради Бога старайся 


скрыть свое смущеше. Кромвель за тобой примъчаетъ. 


АльФРЕДЪ. Морусъ на меня смотритъ. Онъ содрогает- 
ся, что между его орулями я! я, котораго онъ осы- 
палъ благодъян1ями! О, если бъ онъ могъ читать въ 
моемъ сердцъ!... Если бъ я не боялся за моихъ 
дътей!... 


СЦЕНА Ш. 


Морус5 и тль же. 


Молусъ. (БаБдный; опираясь на палку, онъ приближается тихими 
шагами, но съ гордымъ видомъ). И такъ здьсь.... ВЪ ЭТИХЪ 
стънахъ.... гдъ нъкогда царствовало правосудие... 
теперь присуждается смерть такому множеству невин- 
ныхъ! Здьсь также былъ осужденъ на смерть епи- 
скопъ Рочестерскй, мой вторый отецъ, онъ, который 
вс свои дни посвящалъ добродътели! Ты видишь, съ 
какою гордою радостю я ступаю по тмъ мъстамъ, 
гд5 еще чувствую священные слЪды твои, лучпий 
другъ мой! Мнъ кажется, что ты еще тутъ, что твое 
величественное чело еще возвышается предъ твоими 
сумями, что ты еще смущаешь ихъ низктя души сво- 
ею твердост!ю. 
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Кромвель. Твой другъ не былъ столь непрекловнымъ, 
какъ ты воображаешь. Онъ, правда, показывалъ нъ- 
которое презрън!е сначала, во потомъ.... 
Морусъ. Что значитъ твоя улыбка? говори. 


Кромвель. Съдой лицемъръ образумпася 


Морусъ. О небо, что я слышу! 


Кромвель. Видъ эшафота его испугалъ. Онъ пробор- 
моталъ извинен1я, заплакалъ, раскаялся въ своей гор- 
дости, признался, что онъ долженъ былъ называть 
святою реформу Британской церкви; поручилъ себя 


милосерд!ю короля, и король его помиловалъ. 


Молусъ. Неосторожная ложь. Я вижу смущение судей. 


Кромвель. Они подтвердятъ сказанное мною. 


АльФРЕДЪ (тихо). И мы допустимъ ? 


ПЕРВЫЙ СУДЬЯ (также). Развт, ты не видишь, что. это дъ- 


лается по повелънйю короля? 


АльФРЕДЪ. Я.... 


СоврРЕМЕНВИКЪ. Т. ХУ 


мена 
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Первый судья. Молчи—или ты пропалъ. 


Морлусъ. Не можетъ быть: Кромвель, ты клевещешь 
на моего друга. 


Кромвель. Развь ты забылъ священное мЪсто, гдЪ мы 
находимся? 


Морусъ. Было время, когда ни одпнъ изъ судей не 
осквернялъ ложью свонхъ устъ, когда за каждую 
ложь былъ ужаснымъ карателемъ законъ. Ноэто вре- 
мя прошло. Я вожу, какъ всЪъ судья стыдятся про- 
изнесенной клеветы; но ви одинъ изъ нихъ не смъетъ 
ее опровергнуть. И однако жъ, въ этомъ продажномъ 
парламентъ, который будетъ пятномъ для Англми , 
многе изъ присутствующиахъ теперь пользовались вВЪ 
иное время доброю славой. Уже ли страхъ можетъ 


такъ перемънать людей ? 


КрРомвель. Избавленный отъ висфлицы, старпкъ про- 
силъ разсказать тебъ о своемъ жреби, чтобы ты могъЪ. 


взять съ него примфръ покорностн. 


Морусъ. Покорностп ? какой покорности ? измъвить. 
Богу? не внять голосу его въ моемъ сердцъ? нътъ, 
этотъ праведникъ не могъ мнь дать такаго совъта. 
И если даже онъ противоръчиль теперь всей своей! 


добродътельной жизни, то върио самъ не помнилъ , 
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что говорилъ; страхъ смерти помутилъ его разсудокъ. 
О, дайте мнЪъ взглянуть на него ‚ если онъ точно 
жив ! 


Кромвель. Чтобы заставить его опять перемънить 
мысли? Нътъ, ты его увидишь, но только тогда, ко- 
гда послъдуешь его примъру. Отвъчай. 


Мотусъ. Я уже отвъчалъ. 


Кромвель. Преступвикъ! ты смъешь порицать покор- 
ность подданнаго королю ? каке потребны еще до- 


казательства твоихъ преступлений? 


Морусъ. Кто захочетъ, всякой можетъ дать преврат- 


вый толкъ моимъ словамъ. Но повторяю, зто не знаю 


за собой никакихъ преступлений. 


м Кромвель. Въ Кентъ явилась дерзкая ‚ которая, вы- 
{| давая себя за предсказательнииу, вездъ проповЪды- 
п! вала возмущет!е. Опа призназась, что была научена 


1! тобою. 


® Мотусъ. Кентскую двушку я называлъ чистою: я 
ди называю ее также п теперь. Не могу върить, чтобы 
1: она когда-пибудь могла посягнуть на такое низкое 
и! обвинен!е; она проповъдывала непоколебимость въ вЪ- 


: рь, а не возмушеште. 
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Кромвель. Ея преступлен!е было открыто—и она по- 
гибла на плахЪ. Твои похвалы осужденной показы- 
ваютъ въ тебь ея соумышленника. У насъ много и 
другихъ доказательствъ, что ты виновенъ. Преступ- 
ники, продавоше себя Ватикану и чужеземнымъ ка- 
толическимъ державамъ, замышлявийе погибель Ген- 
риха УШ и Ангма, бывъ захвачены, веЪ безъ изъя- 


т1я показали въ пытк5, что ты былъ ихъ главою. 


Морлусъ. И если бы даже нъкоторые, положим мно- 
ге, показали это въ мучен1яхъ пытки — развь они 
не могли меня назвать своимъ главою безъ моего уча- 
ст1я въ дълахъ ихъ? Можно ли сказать, что я був- 
товщикъ , потому только, что я ве отступникъ? По- 
вторяю, что никогда не былъ бунтовщикомъ ! По- 
вторяю, что, не бывъ бунтовщикомъ, я, по убъжде- 
ню совъств, гнушаюсь соблазнами, расколомъ, безче- 


ловзчными гоненями. 


Кромвель. Ты называешь соблазномъ разводъ коро- 


ля, его новое супружество. 


Морусъ. Я могъ сомнъваться въ законности того и 


другаго; а сомнънье не есть преступлене. 


Кромвель. Ты отрицаешь власть короля надъ цер- 
ков!ю? 


| 


а | 
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Морусъ. Пусть друме рьшатъ этотъ трудный вопросъ: 
я не знаю, какой смыслъ данъ этой власти вашими 
проповъдникамн. Если она остается въ прежнихъ 
предфлахъ, я ее признаю; если измънена, я ее от- 


вергаю. 


Кромвель. Ты уклоняешься отъ точнаго отвфта? 


Молусъ. Я открыто говорю ‚, что я католикъ, что я 


врагь насилий. Я не обязанъ говорить болъе. 


Кромвель. Ты сомнъваешься въ справедливой власти 


своего государя? 
Морлусъ. Въ истинной власти его—никакъ. 


Кромвель Шо твоему мнън!ю только паписты заслу- 


живаютъ уважение? 

Морлусъ. Праведники. 

Кромвель. Ты охуждаешь членовъ парламента. 
Морусъ. Избави, небо! Я ихъ считаю призванными слу- 
жить Богу и добродътели ‚ но способными заблуж- 


даться, какъ ия, но беззаконниками, если они посту- 


паютъ противъ совъсти. 
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Кромвель. Ты когда-то гораздо откровеннъе сказалъ 


свое мнЪн1е о король и парламентъ. 
Морусъ. Когда? 


Кромвель. Нъсколько дней тому назадъ къ тебъ при- 
шелъ Ричардъ Ричь, тотъ самый . который теперь 
здЪсь, и съ пимъ проч!е свидъьтели. Имъ поручено 
было отъ короля отобрать у тебя книги, карты; ты 
пришелъ въ бъьшенство и поносилъ короля и парла- 
ментъ. Ричардъ, подтверждаешь ли ты то, что я 


говорю? 


Свидътель. Сожалъя о Морусъ, я хотълъ склонить 
его къ повиновен!ю нашему милосердому монарху; но 
онъ пришелъ въ изступлене: короля и парламентъ 
называлъ безбожными, безбожными до того, говорнаъ 
онъ, что они вошютъ къ Богу: «Ты не Богъ: » 


Мортусъ. Ты даешь превратный смыслъ моимъ словамъ. 
Я только сказалъ: если бъ они осмълились произнести 
о БогЪ : «Ты не Богъ!» ихъ приговоръ не могъ бы 
уничтожить Предвъчнаго. 


Тотъ же СВИДЪТЕЛЬ. Я утверждаю клятвою, что онъ 


назвалъ беззаконниками короля и парламентъ. 


Кромвель. Пусть присягнутъ въ томъ ип проче сви- 
дътели. 


у 
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Другой свидътель. Я.... свидътельствую въ томъ же, 
но дать присяги.... не могу. 


Кромвель. Какъ? а вы?... 


(Обращаясь къ другимъ.) 


ТРЕт!й. Мы отобрали у плънника его книги и кар- 
ты; но не могли хорошенько разслушать ‚ что онъ 
говорнлъ. 


ЧЕТВЕРТЫЙ. Я присягаю какъ Ричардъ. 
АльфФрЕДЪ. (Бездъльникъ.) 


Морусъ. Я клянусь, что если ихъ обвинене справед- 
ливо, и Ричардъ не далъ превратнаго смысла мопмъ 
словамъ; то пусть никогда не увижу я лица Божя- 
го!.. За обладанйе вселенной не произнесъ бы я столь 
ужасной клятвы! 


Кромвель. Докажи же чистоту своихъ намъренй, до- 
кажи ее, признавая въ ГенрихЪ. ... 


Молусъ. Его права на мою върность, на мое уваже- 
н!е? Тамъ, гдъ религя не оскорблена его законами. 


КРомВвЕлЬ (вставая.) Господа, мы должны приступить 
къ собиран1ю голосовъ. 


(Вс судьи встаютъ). 
20 
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АльфРЕДЪ. Кромвель, остановись. 
Кромвель. Ты см5ешь ? 


АльФРЕДЪ. Да, я осмъливаюсь объявить то, что ду- 
маю. Томасъ Морусъ слишкомъ приверженъ къ преж- 
нему въроисповъдан!ю, но его намъреня были чисты; 
безъ малъйшаго пятна была его жизнь. И если прав- 
да, что за невинныя заблужден1я ума человъкъ не 
можеть быть наказываемъ, то никогда не было смерт- 
наго менъе виновнаго. Законъ не долженъ упустить 
этаго изъ виду. 


Морусъ. Ты, въ столь бьдетвенные для меня дниеще 
сохранивпий ко мнЪ остатокъ дружбы (тамъ, гдЪ од- 
ни изъ ненависти, друге изъ страха, обвиняютъ ме- 
ня), прими сердечную мою благодарность. Но побере- 
ги напрасныя усил!я; обрати ихъ лучше на полвигъ 
болБе важный. Объяви, что ты прежде по осльпле- 
ню только признавалъ справедливыми законы насия- 
мя, но что теперь глаза твои открылись. И пусть не 
испугаетъ тебя смерть, которая ожидаетъ веъхъ ве- 
ликодушныхъ. 


Кромвель. Какое самохвальство! 
АльфФРЕДЪ. Его слова не заставять меня измЪънить 


моимъ правиламъ и не должны раздражать. васъ. Онъ 
говоритъ, въ чемъ убъжденъ. 
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Кромвель. Довольно: не должно красноръчемъ усып- 
лять правосудия. 


АльФРЕДЪ. Но.... 


Кромвель. Довольно. Господа, приступимъ къ собра- 
но голосовъ. 


(Кромвель и проч1е Судьи уходятъ. въ другую комнату.) 
СЦЕНА 1У. 
Морусь и Придверникс. 


Морусъ (про себя.) Моя смерть неизбъжна. Будемъ ожи- 
дать ее съ твердост!ю. (Обращаясь къ придвернику) По- 
слушай: я тебя умоляю... мы здЪеь одни. ... 
правда ли, что другъ мой епископъ унизился, уви- 
дъвъ смерть... не бойся: мы одии. 


| 


“ ПРидВЕРНИКЪ. Вашъ другъ.... не измъните мнь ... 
т встрътилъ ее съ мужествомъ. 


' Морусъ. Боже, благодарю тебя за твое благодъян!е : 
п теперь и я спокойно встрфчу смерть. А ты, велик!й 
' духъ, который съ неба простираешь ко мнЪ свои объ- 
| яття, прости мнЪ, что я могъ повЪърить клеветъь на 


} тебя, что я могъ въ тебъ усомниться. Чей голосъ! Боже! 


( Голосъ МАРГАРИТЫ: Я хочу его увидзть, я хочу уви- 


= 


` дъть моего отца! 
20* 
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СЦЕНА У. 
МаргАРИТА (напрасно удерживаемая придверникомъ). 


Морлусъ. О дочь моя! дайте несчастной хотя минуту 
полежать на моей груди. 


МАРГАРИТА. НИикКЪмъЪ незамъченная, я прокралась по 
корридорамъ, взошла по потаенной лъетницЪ и.. о 
радость! небо привело меня въэту залу: я тебя нашла. 


Молусъ. Знаешь ли, куда завела тебя дътская любовы 
Въ какомъ ужасномъ мЪъетБ ты находишься? уйди. 


МАРГАРИТА. Я знаю, это зала судилища. Зачьмъ я не | 
вижу здъсь судей? Я принесла съ собою столько слезъ | 
отчаян! я, столько просьбъ, что ни одно сердце не; 
устояло бы противъ нихъ. 


Морусъ. О, дочь моя, только меня тронутъ твои слезы; ; 
веБ друге здъесь будутъ глухи при твоихъ рыдан1яхъ. , 
Уйди. 


МАРГАРИТА. Я заключу тебя въ свои объят1я—и ни- 
кто тебя не отниметъ у меня. Если бъ ты зналъ, сколь-- 
ко мукъ я перенесла за тебя! Я опять старалась про-- 
никнуть во дворецъ. Королева допустила меня къ себъ. 
Я бросилась къ ногамъ сострадательной; она была: 


тронута моею скорбью, но не согласилась позволиты 
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миЪ снова увидть Генриха. Вышедши изъ дворца, л, 
какъ безумная, бродила по улицамъ; не помню, какъ 
дошла до этаго дома, обманула стражу и—я съ тобою! 
п если они умертвятъ тебя, я умру вмъетЪ съ тобою! 


Морусъ. О ты, моя любимица! о ты, которая изъ 
всъхъ дорогвхъ моему сердцу, была мнЪ всъхъ доро- 
же! Моя ученица! ты, одаренная отъ природы чув- 
ствами высокими! моя слава, моя гордость! я тебя 
умоляю: не сдЪлайся теперь причиной слабости тво- 
его отца. Ты меня любишь: пусть же лучшимъ 
доказательствомъ твоей ко мнЪ любви будетъ то, что 
ты съ мужествомъ, съ достопнствомъ перенесешь при- 
говоръ суда объ мнЪъ, каковъ бы онъ ни былъ; что 
ты сохранишь себя для прочихъ дътей мопхъ, дая 
несчастной твоей матери. ... 


МАРГАРИТА. Кто пдетъ? 
Морусъ. Велик! Боже! это мои судьи! 


СЩЕНА УТ. 


Кромвель, проче Судьи и ть же. 


” Кромвель. Какъ? въ объят1яхъ преступника его дочь? 


' Разлучить ихъ! 
| 


| МАРГАРИТА (разлученная съ отцомъ), Батюшка! 
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Морусъ. Дочь моя, любимая дочь моя, сохрани свою 
твердость, какъ я до смерти надъюсь сохранить свою. 


СЦЕНА УП. 
Ть же, искмочая Маргариты. 
АльфФРЕДЪ. Роковой день! 


Морусъ. Зачъмъ каждый изъ васъ смотритъ на меня 
съ такимъ ужасомъ, съ такимъ сожалънемъ? 


АльФРЕДЪ. Я.... эта бумага.... нътъ.... я не могу 


читать! 


КромвЕеЛЬ (вырываетъ изъ рукъ Альфрёда бумагу и чзитаетъ твер- 


дымъ гочосомъ). «Томасъ Морусъ приговоренъ къ смерти! » 


Морусъ. Молю Господа, чтобы онъ, по своему мило- 
сердию, удостоилъ меня и ваеъ, судей моихъ, принять 


въ царство небесное. 
(Хочетъ уйти). 


СЦЕНА УПИ. 
Генрих5, Анна, Офицерб и ть же. 
ОФИЦЕРЪ. Король идетъ. 


Кромввль. Государь!... 


ГЕНРИХЪ. Что скажешь? 


моча 


|} 
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Кромвель. Онъ приговоренъ къ смерти. 
ГЕВРИХЪ. Морусъ!... Что ты избираешь? Говори. 


Морусъ. Смерть! 
(Уходитъ. Судьи са$дують за нимъ.) 


СЦЕНА 1Х. 
Генрих, Анна, Кромвель, Альфред, Офицерь. 


ГенРИиХхЪ. Гордый!... неустрашимый!... Я, который 
осуждаю его на смерть, я дрожу; а онъ спокоенъ!... 
О, никого еще я столько не любилъ и вмъстЪ не не- 


навидЪлЪ! 


Анна. Государь, внемли своему великодуш!ю! спаси 
великаго противъ его воли. 


ГЕНРИХЪ. Онъ слишкомъ великъ. Я хотълъ, чтобы, 
онъ былъ моимъ другомъ: онъ меня отвергнулъ. Он 


долженъ умереть! 
(Уходит). 


АннА (с2Фдуя за нимъ). О нътъ, супругъ мой! 


АльфрЕДЪ. Государь!... остановитесь!... Онъ ушелт... 


СЦЕНА Х. 


Альфредь одино. 


О, что я сдълалъ! Какъ мучить меня совъеть! 


Я такъ слабо противостоялъ несправедливости. Прав- 
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да, мое противоборство не принесло бы никакой 
пользы; но тайный голосъ упрекаетъ меня за мое сла- 
бодуше. Я хочу исправить свою ошибку. Поспъшу къ 
королю. Надобно возбудить въ немъ такое же угры- 


зене совБети, какое меня терзаетъ. 


АКТЪ ПЯТЫЙ. 
Плошадь. 
СЦЕНА Г. 


Иъсколько Граждан5. 


ПЕРвый. Говорятъ, чтс одинъ изъ судей въ раскаянш 
побъжалъ къ королю, упалъ къ его ногамъ и сказалъ: 


государь, Морусъ невиненъ. 
Вторый. Ну, а король? 


ПЕРВЫЙ. Въ бъшенствЪ прогналъь отъ себя раскаяв- 
шагося. 


Вторый. Коварная Анна ожесточила доброе сердце ко- 


роля; она безпрестанно подстрекаетъ его къ казнямъ. 


Первый. Напрасно всЪ ее ненавидятъ и извиняютъ 
короля. Несчастная королева невинна въ жестокостяхъ 
Генриха. Близке къ ней увъряютъ, что она со слеза- 


мп проспла короля о спасенш Моруса—по напрасно. 
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ТоРЫЙ. Небо рьшитъ, кто болъе виноватъ. Но сегодня 
азнятъ Моруса. 


ЕРВЫЙ. Моруса! отца отечества! того, кто съ высо- 
ы почестей возвратился бъднымъ въ свое семейство! 
ого, кто, произнося приговоры, не смотрьлъ ни на 
огатство, ни на знатность! кто одинъ не боялся 
оворпть истину п народу и вельможамъ! 


тоРыЙ. Увы, Англ!я теперь не такова, какъ была 
режде. Я не буду говорить о Генрихъь—онъ нашъ 
осударь: мы должны въ молчани сожальть о его 
шибкахъ. Но что значитъ нашъ парламентъ? онъ 
олько потворствуетъ. 


ЕРВЫЙ. Молчи, безумецъ. Развъь ты не видишь, что 
мы окружены стражею ? 
УВторый. Посмотрите, кто это выходитъ изъ тюрьмы? 


| 
ПЕРВЫЙ. Поддерживаютъ какую-то женщину. 


9Вгорый. Боже, это старшая дочь Моруса! 
СЦЕНА ПИ. 


Маргарита, друге Граждане и тт же. 


"МлргАРИТА. Жестоке! куда вы меня влечете? зачфмъ 


выг разлучили меня съ мопмъЪ отцомъ? Я хочу быть 
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съ намъ до посльлней его минуты.. Съ тьхъ поръ, 
какъ живу, Я не отводила глазъ отъ него —иещше не 
наглядълась; ни однаго слова его не хотЪлось бы 
мнЪ проронить. Не варварство ли? меня лишаютъ сла- 
доста послъднихъ словъ его! Я его дочь, его перво- 
рожденная, о которой онъ заботился долъе, нежели 
о другихъ. Никто не знаетъ его такъ хорошо, никто 
его такъ не любитъ и не уважаетъ, какъ я! и оиъ 
любилъ старшую дозь свою за то, что она лучше дру- 
гихъ его понимала и больше чувствовала въ немъ 


надобности. 


ПЕРвый. Кто сътакою нъжност!ю выражалъ священ- 
ныя чувства дътской любви? 


Марглритл. А! явижу—вы плачете со мною вмъсть 

а хотите, неумолимые, меня разлучить съ отпомъ! 
Здьсь я хочу остановиться, здЪъсь хочу дождаться 
его на пути къ смерти! Не изъ сожалъьн!я ли вы меня 
увлекаете? Жалость ваша — для меня жестокосерд!е.. 


Ньтъ! вы не оторвете меня отсюда. Я увижу его— пли 
умру! 


Третий ГраАЖдДАНИНЪ (одинъ изътЪхъ, которые ее поддерживали). 
Когда ты лишилась чувствъ, отецъ твой поручилъ пам" 
отвести тебя къ твоей матери. 


МаргАритА. Нътъ! ныть! быть не можетъ, чтобь! 


[$2 | 
отецъ мой велълъ меня разлучить съ нимъ. Онъ знаетт 


| 
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мужество своей дочери; онъ знаетъ, что ей необходи- 
мо быть подлЪ него. О, сжальтесь! пустите меня къ 
нему! 


ТРЕт!й. Въ послЪдн1я, священныя минуты жизни тво- 


ему отцу нуженъ покой. 


МАРГАРИТА. Посльдн!я минуты! такъ въ самомъ дълъ 
послъдн1я? Всъ это говорятъ; я сама говорю тоже — 
и невърю. Король любитъ Моруса; онъ только при- 
творяется, что хочетъ его предать казни; онъ толь- 
ко хочетъ устрашить его. Безчеловъчное испытание! 
Генрихъ, какъ ты худо знаешь моего отпа! Ты ду- 
маешь, что его испугаютъ цои и ужасъ смерти? Что 


я говорю? сколько погибло невинныхъ ! 
Третий. Успокойся. 


МАРГАРИТА. Усповоиться, когда умерщвляютъ моего 
отца? Что съ такимъ ужасомъ вы смотрите`на меня? 
Я дочь того Моруса, котораго преступлен1е—его добро- 
дътель. Нътъ у меня достоинствъ его, но я также 
преступница: я люблю Бога и отечество! ненавижу 
низость, не признаю рехормы, запечатльнной кровью 
и хищничествомъ! И меня также предайте судьямъ. 
Я заслуживаю смерть, какъ и отецъ мой; я хочу уме- 


реть вмъсть съ мопмъ отцомъ! 


Трет!й. Что вы говорите? Народъ приходитъ въ вол- 


_ неше. Не возбуждайте напрасныхъ безпорядковъ ! 


СоврРЕМЕННИКЪ. Т. ХГУ". 
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МАРГАРИТА. Не пугайся: народъ приходитъ въ бъ- 
шенетво противъ меня за то, что я осмЪлилась на- 
звать его бездушнымъ; никто не вступится за невин- 
наго, который всю свою жизнь посвятилъ добродъте- 
ли, гражданина, который озарилъ такою славою свое 
отечество, который былъ любимцемъ короля и ни 


однаго слова лести не сказалъ ему! 
ПЕРвыЙ. Она говоритъ правду. 
Многле. Томасъ Морусъ невиненъ! 


ТрРЕтай. Ослъпленные! что вы дълаете? стражи окру- 
жаютъ народъ. Спасемъ по крайней мъръ дочь Моруса! 


(Онъ и еще другой увлекаютъ Маргариту). 


МАРГАРИТА. Спасите моего отца! 


СЦЕНА Ш. 


(Несколько солдатъ вторгаются въ толпу народа). 
Кромвель. 
Кромвель. что тутъ кричали? 
Первый. Мы просимъ помплован!я Морусу. 


Многие. Помилован!я! помилования! 


Кромвель. Молчать, дерзк!е! Столько шуму изъ-за пре- 
ступника! 
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ПЕРвыЙ. Преступникъ Томасъ Морусъ? 


Вторый. Томасъ Морусъ невиненъ. 


Кромвель. Добрые Британцы, друзья отечества, не 
вдавайтесь въ обманъ! Морусъ измънникъ отечеству, 
онъ возставалъ противъ реформы церкви, онъ быль 
въ союзБ съ Римомъ, хотълъ оставить народъ въ въч- 
номъ осльплени. Генрихъ , не могъ ‚, не долженъ 
былъ оставить измънника безъ наказания. 


Н»кототРыЕ. Правда! правда! 
Кромвель. Вотъ идетъ Морусъ. 


Вторый. Какъ онъ спокоенъ! Точно во дни славы. 
Какъ ласково онъ улыбается пароду! Онъ дружески 


отв5чалъ на сожалън!е народа. 


СЦЕНА ТУ. 


(Морусъ, окруженный стражею, приближается тихо). 


Морусъ. Дайте мнЪ отдохнуть здЪБсь, постоять мину- 
ту! Вотъ дорога къ счастливому родительскому дому 
моему. Дайте мнъ хоть издали полюбоваться нд не- 
го. Съ этихъ поръ онъ будетъ горестнымъ домомъ 
сиротъ. Я растроганъ, но не стыжусь своей слабости: 


ея требуетъ природа. 
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ВтотрыЙй ГРАЖДАНИНЪ. Несчастный! онъ смотритъ на 


жилище своихъ дътей и плачеть. 


Морлусъ. Но оботремъ слезы. Боже, простри свою де- 
сницу надъ этимъ домомъ; сохрани чистыми живу- 
щихъ въ немъ, чтобы я могъ увидьть всъхъ ихъ предъ 
твоимъ престоломъ; осъни своею дланью всю эту стра- 
ну, мое отечество, столь пламенно мною любимое; за- 
щити добрыхъ, которыми она пренсполнена, а злыхъ 
заставь бояться и любить ее! Положи конецъ этимъ 
ужаснымъ раздорамъ, которые прикрываются священ- 
нымъ именемъ релиши, и прости заблужден1я невъ- 
дующихъ! Пойдемъ! Тамъ уже виднъется эшафотъ... 
Ты прежде меня взошелъ на него, святый пастырь 
Рочестерск!й, столько лътъ мой върный путеводитель, 
и, прилетъвъ на небо, ты върно упросилъ Бога, что- 


бы я скоръе послъдовалъ за тобою. 
Лальн!Е голосл. Разетупитесь! 
Молусъ. Что это значитъ? 

Голосъ МаргАРИТЫ. Батюшка! 


Морусъ. Голосъ Маргариты! О!... 


СЦЕНА У. 
Маргарита съ прочими дътьми Моруса и ть же. 


МатгАРИТА. Батюшка! благослови дъЪтей своихъ въ 
послъдн!й разъ! 


(ДЪти бфтгутъ и становятся вс около него на колЪни). 
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съ дъьти. Батюшка! 


орУСЪ. Невыноспмое зрълище! Милыя дъти! Я могу 
ще всъхъ васъ прижать къ моей груди! Какъ велика 
оя любовь, такъ полно любви мое благословенте. 


АРГАРИТА. Матушка не въ состояни была пратти 
ъ нами на посльднее прощан!е. 


орусъ. Будьтеея опорою и утьшеньемъ—п Богъ васъ 


аградитъ; перенесите съ достоинствомъ бъдность н 


ашимъ утъшенемъ. Не плачьте такъ обо мнЪъ, мои 
бъдныя! Молитесь за меня, а я буду молиться за васъ! 
въ селен1яхъ горнихъ, вы на земль—будемъ молить- 
1 ся вмъстЪ за нашего несчастнаго монарха, за всъхъ, 
кто похпщаетъ меня у васъ. И если кто-нибудь изъ 
моихъ уб1йць будетъ постигнутъ бъдств!емъ, и посту- 
Изчится въ дверь вашу. ... изъ любви ко мнЪ дайте 
\ему убъжище, помогите ему какъ брату. Я всъмъ про- 
Пестилъ! 


о Вторый ГрАждАнинЪ. Великодушный человъкъ! 


| МАРГАРИТА. Батюшка! 


СЦЕНА У1. 


Альфред и тъ же. 


| АльФРЕДЪ. Остановитесь! приказываю именемъ ко- 
и роля. . 
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Вторый. Это старикъ Альфредъ; чего онъ хочетъ? 
АльфрЕДЪ. Остановитесь! остановитесь! Морусъ, вы- 


слушай: король посылаетъ меня къ тебъ. Я со сле- 
зами обнималъ его колЪна, умолялъ—его и онъ согла- 


сплся тебя простить. Произнеси только одно слово— 
и приговоръ уничтоженъ. 


Маргдрита и проч!я дъти. Батюшка, сжалься! 
Весь нАрОДЪ. Спаси себя! 
АльФРЕДЪ. Поклянись уважать реформу. 


Морусъ. Мой долгъ принуждаетъ меня объявить ВЪ 
торжественную минуту смерти, что я признаю истив- 
ною вру моихъ отцовъ; что я считаю богопротив- 
нымъ преобразован1е, запечатлънное невиныхъ, казнями 
и уничтоженемъ всъхъ правъ гражданскихъ. Страсти 
ослъпили Генриха. Я сожалъью о немъ, желаю ему 


раскаяня и покоя, но исполнить требование его не 
могу. 


АльФРЕДЪ. И при видЪ эшафота.... 


Морусъ. Отвергаю предлагаемую мнъ милость, чтобы 
не погрьшить противъ Бога. 


АльфрЕДЪ. Непоколебимый человЪкъ! 
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МАРГАРИТА. Батюшка, твои дъти оплакиваютъ тебя 
вЪ отчаянш, но они гордятся тобою. 


Кромвель. Онъ отвергъ милость. Да исполнится надъ 
нимъ приговоръ! 


МорусЪ (дЬтямъ). Разстанемся безъ слезъ. Прощайте! 


МАРГАРИТА. Батюшка! Они увлекли его! Все кончи- 


лось! 
(Упадаетъ безъ чувствъ). 


Морусъ. Кромвель, одно слово. 


Кромвель. Говори. 


1 Морусъ. Ты торжествуешь. ... Но трепещи! Скоро 
 послъдуютъ за мной на этотъ эшафотъ несчастная 
и Анна. .. и Кромвель! 

(Уходитъ со стражей). 


| СЦЕНА УП. 
Тъ же, кромъ ушедших. 


1 Кромвель. Да не услышитъ небо твоего предсказания! 


‚в! Какой непреодолимый ужасъ онъ вселилъ въ мою душу! 


® АльфФРЕДЪ. Вотъ онъ подошелъ къ мъсту казни. Онъ 


о всходитъ на лБстницу. Какъ терзаетъ меня совесть: 
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и ззь часль Убць ео. Какое зрьлище' Онъ подъем 


оз». @чъ спохойно вакаонаеть голову — ахъ, вотъ› 
сверкауль топоръ. . › 


Назедь. Какой ударъ! 


К. ПЕТЕРСОНЪ. 


СТЕХОТВОРЕЕТЯ. 


БОГДАНЪ. 


ОтрРывокКъЪ изъ поэмы . 


тт. 


Ночь. Вся окрестность тихо спитъ; 
На небЪ мЪсяцъ не горитъ, 

И только звЪздочки однЪ 

Мелькаютъ въ синей вышинЪ. 

Надъ р5чкой дремлетъ темный садъ; 


* Мы имфли слузай прочитать большую часть этой поэмы. 

Авторъ прекрасно воспользовался предметомъ своимъ. Истор!я, по- 

'вФрья, нравы и природа Малороссн, этой по-преимуществу поэтиче- 
| 


'ской Росси, все у него заговоризо языкомъ вЪрнымъ, живымъ и 


| блестящимъ, все получило движев!е и облеклось въ яр Ераски. 
'Авторъ такъ былъ внимателенъ къ отдфлЕБ разнородвыхъ картинъ, 
| что для каждой употребнлъ особенный размЪфръ, боле согласвый съ 


ея характеромъ. 
| Издат. 


21* 
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Изъ саду льется ароматъ. 

Въ саду чуть видЪнъ панскЙ домъ, 
И въ домЪ томъ, въ окнЪф одномъ, 
Въ ночи глухой огонь блеститъ; 

То воску яраго горитъ 

Передъ иконою свЪча. 

На руку голову слоня, 

У раствореннаго окна, 

Невыразимо хороша 

Сидитъ жена Барабаша. 

Сидитъ давнымъ давно она. 
Скучаетъ гетманша одна: 

«Три дня какъ мужа не видать! 
«ГдЪ онъ? что съ нимъ? нельзя понять! 
«Зачфмъ онъ держитъ какъ въ плЪну 
«Меня, законную жену? 

«Скучаю я, а онъ теперь, 

«Быть можетъ, отворяетъ дверь, 

«И робкой крадется стопой 

«Въ свЪтлицу къ паннЪ молодой, 
«И, вся изъ н$Ъги и огня, 

«Къ нему на грудь падетъ она!...> 
И пани вспыхнула. .. потомъ 
Закрыла очи рукавомъ. 


Невыразимо хороша 

Сидитъ жена Барабаша. 

Ей жарко, душно ей одной, 
Моей голубкЪ молодой; 

И недовЪрчивость и страхъ 
Въ ея плЪЬнительныхъ очахъ, 
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И страстью налитая грудь 
Дрожитъ и силится вздохнуть... 
Она сидитъ и мужа ждетъ. 


Стучится кто-то у воротъ. 
Собака лаемъ залилась, 
Другая къ ней отозвалась ; 
Поднялся на ноги весь дворъ, 
"И падаетъ съ воротъ запоръ; 
И воть въфзжаеть наконецъ 


На дворъ отъ гетмана гонецъ. 


еня прислалъ онъ для того, 
тобъ вашу милость извЪстить, 
"Что Богъ его еще хранитъ, 


а приказаль мнЪ взять отъ васъ 
Посл5дьй Короля указъ, 
Который онъ велЪфлъ скрывать 
И никому не объявлять ; 

Для вЪрности жъ моихъ рЪчей 
с прислалъ съ руки своей 


"Свое гербовое кольцо. 


ЗУ пани вспыхнуло лицо. 

Въ кольцБ былъ камень дорогой, 
На немъ искусною рЪзьбой 
Изображенъ гетмапа гербъ: 


Кривая шашка, словно сериъ, 


——- 
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И накрестъ сй положена 

Была пернатая стрЪла. 

«Да, это перстень мужа, такъ, 
«Ты правду говоришь ‚ козакъ.» 
Тутъ пани отдала указъ — 

И торопливо поклонясь, 

Козакъ сифшитъ на пансюй дворъ, 


И полетфлъ во весь опоръ! 


Гонецъ обратно ускакалъ, 

И дворъ опять безмолвенъ сталъ 
Предавшись обаянью сна, 

И водворилась тишина. 

И снова дремлетъ темный садъ, 
Изъ саду льется ароматъ; 

И снова пани у окна 

Силитъ задумчива, блЪдна, 

И слушаетъ, какъ вдалекЪ 
Вторится топотъ по рЪкЪ. 

Вотъ топотъ тише, тише сталъ , 
То замиралъ, то оживалъ, 

И вдругъ исчезъ—въ далек мракъ 
Какъ будто утонулъ козакъ!... 
И только лишь, когда разсвЪтъ 
Свой розово-огнистой цвътъ 
Разлилъ на небЪ голубомъ, 

И зъБзды ‚ трепетнымъ лучемъ 
Дрожа, какъ стали потухать 

И пепримЪтно исчезать, 

Въ туманЪ забфлЪлъ потокъ, 
Дохнульъ изъ саду вфтерокъ, 


Богдднъ. 


И предразсвЪтный соловей 
Запфлъ въ тфни густыхъ втвей 
Любовной нфгою дьшша, 
Вздохнувъ жена Барабаша 

Легла печально почивать 


На одинокую кровать. 


Е. ГРЕБЕНКА 
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ОТРЫВОБЪ ИЗЪ ПОЭМЫ. 


Та 1азсега!: ост! соза АПеца 
Ра сагашеге!.... 

Та рготега! $1ссоте за 4! 5а!е 
Го рапе аи .... 


Филта Соттефа. 


Атопс 'ет.... Виё поё оЁ Фет! 


Какъ тяжело, какъ грустно сиротство 
Въ дому чужомъ, подъ кровлей не своею!... 
Какъ жизнь суха, мертва и непривЪтна 
Тамъ, гдЪ ее не грфетъ пламень свЪтлый 
Семейнаго огня и радостей семейныхъ |... 
Какъ одиночество безсвязное томитъ, 
Когда въ душ и холодно и пусто; 
Когда ей не къ чему пристать, прося защиты, 
Прязни искренней; когда участья къ ней 
Никто не чувствуетъ; когда она сама 
Не можеть ни на комъ излить избытокъ чувствъ, 
Такъ роскошно ее преисполнявиий!... 
И знать, и понимать, и ощущать 
Все, чего нЪтъ, чего недостаетъ, 
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Что бъ быть могло... чего судьба не въ силахъ 
Теперь отдать!... Смотрфть, какъ ежедневно 
Предъ матерьми проходятъ равнодушно 

Ихъ дочери, балуемыя счастьемъ; 

Какъ матерей священный поцалуй 
Премлется на хладное чело 

Съ безпечною улыбкой невниманья!... 

И неумъющимъ цЪфнить свою судьбу 
Завидовать всфмъ сердцемъ, всей душой! 

И на груди, волнуемой тоскою, 

Сжимать крестомъ озябнувиия руки!... 

Какъ тяжело!... 


И это мой удфлъ!... 


О! страшно быть одной, совсфмъ одной на свЪтф | 
Какъ съ облака упавшая... какъ вдругъ 
Изъ глубины земли возставшиая безъ корня!... 
Скрутитъ ли ураганъ, изсушитъ ли зной солнца— 
Кому нужда?... кто жребй мой замфтитъ?... 
’ Я одинокая, здЪсь, всюду, и всегда! 
Теперь, снфдаема печалю и грустью, 
Я ихъ должна таить, должна страдать одна; 


Но если бъ радость мн$ волшебно засйяла, 


И ту дБлить ни съ кБмъбы не пришлось! 

н Хочу любить; ношу въ ненужномъ сердцф 

= Довольно нЪжности и преданныхъ сочувствИй, 

й Чтобъ цфлую семью связать и сблизить ими: 

1 Но если оглянусь-—вокругъ меня чуж!е, 

| Зокругъ меня все люди безъ участья. .. 

И много вхъ... но мнБ въ ихъ сердцЪ м5ста нЪтъ | 

} Не просятъ, не хотятъ они любви моей — 
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И, какъ отшельница въ своей могильной кель$, 
Въ самой себБ должна я заключиться, 

Должна лишь для себя дышать и жить. 

Быть можетъ, въ сумрачномъ грядущемъ бытя 
Другая ждетъ любовь и счастье мнЪ готовитъ... 
Быть можетъ, пустота младаго сердца 

Наполнится безцфвнымъ существомъ... 

Но дЪтсюе года мои пропали; 

Но не было дано извфдать мнЪ 

Невинную, чистЪйшую любовь; 

Но кровные родныхъ не замЪнили. 

МнЪ жизнь не всЪ свои разекажетъ тайны, 

И есть способности, есть силы въ сердцф жаркомъ 
Которыя продремлютъ непробудно 

До дня ничтожества, которымъ никогда 

Не минетъ часъ развиться и разцвЪсть! 

И я умру, увы!... не испытавши, 

Какъ дорогь, какъ великъ, какъ святъ родимый кровъ, 
Какъ сладко и легко подъ нимъ вседневно спится, 


Какъ межъ своихъ прятно и привольно!... 


Г— —ня Ев. Р— —вА. 


ДЕНЬ И НОЧЬ. 


На м!ръ таинственный духовъ — 
Надъ этой бездной безымянной — 
Покровъ наброшенъ златотканной 
Высокой волею боговъ. 

День—сей блистательный покровъы— 
День, земнородныхъ оживлевье, 
Души болящей исцфленье, 

Другъ человЪковъ и боговъ! 


Но меркнетъ день—настала ночь — 
Пришла, и съ м!ра роковаго 

Ткань благодатную покрова 

Сорвавъ, отбрасываетъ прочь. .. 

И бездна намъ обнажена 

Съ своими страхами и мглами, 

И нБтъ преградъ межъ ней и нами— 


Вотъ отъ чего намъ ночь страшна ! 


=— щи 


СоврЕМЕННИКЪ. Т. ХГУ’. 


0. Т- — въ. 


КРАСНАЯ. 


Пойдемъ-ка, братъ — вЪфдь ты знатокъ: 
Я покажу тебЪ смуглянку; 

Не сада барскаго цвфтокъ — 

Но просто, милый, поселянку. 


Что за красавица она! 

Съ какой добросердечной р$чью! 
А станъ, а взглядъ, а по-заплечью 
Что за коса распущена ! 


Пойдетъ ли Русскую—какъ пава; 
Моргнетъ ли бровью—подаритъ ; 
Иль вдругъ налЪво и направо 
Начнетъ раскидываться— право, 
Без словъзлодфйка говоритъ. 


Крдснлдя. 


А какъ поетъ!... Когда зальется— 
Куда и что твой соловей? 

Ахъ, запоетъ—въ груди твоей 

Та пфеня громко отзовется! 


Но для меня милЪй она 

Въ кружку семейственной картины: 
Зимой у дремлющей лучины, 
Весной у свфтлаго окна, 

Когда сердечная, грустна, 

На друга броситъ взглядъ украдкой 
Такъ любо, дорого, такъ сладко — 
Да, для меня милЪй она. 


Гляди на красную, знатокъ, 
Да не заглядывайся больно : 
Не садовой она цвЪтокъ — 
Но просто, милый, цвЪтъ напольный. 


К 


. АЙБУЛАТУЪ. 
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Ты счастливъ, другь! въ страву очарованья 
Ты, полный жизнию, собшишь ; 

Мечты, надеждь, упованья 

Подъ небомъ Рима оживишь. 

Тамъ, тамъ, подъ сЪфнью вннограда, 
Сребристыхъ топодей и лавровъ вЪковыхъ, 
УКиветъ поэз1я, для чувствъ живетъ отрада, 

И льется ароматъ съ лимоновъ золотыхъ. 
Тамьъ, тамъ, подъ небомъ бирюзовымъ 
Узорно стелются долины и луга; 

Въ вечеркемъ сумракЪ, облитъ огнемъ багровымъ, 
Сверкастъ Тибръ, лаская берега. 

Тамъ рЪзвые ручьи въ вертепахъ, водопады 
Волшебной прелестью невольно взоръ плфнятъ; 
Тамъ здан!й стройныя, блестящия громады 


М. П. БиБикову. 149 


Чудесной красотой пришельца удивятъ. 

Тамъ, въ утро знойное, палимый солнцемъ юга, 
Въ тфни оливъ прохладу будешь пить. .. 

Какъ обольстителенъ тамъ каждый мигъ досуга! 
Какъ чувствамъ хочется тамъ этотъ мигъь прожить! 
И вижу я — въ гондолЪ покровенной 

Куда-то ты спфшишь съ богинею души; 

Любовью пламенной, восторгомъ упоенный 

Ты многое раскажешь ей въ тиши. 

Или въ полночной часъ съ Римлянкой молодою 
Ты жадно слушаешь напБвьт соловья. . . 

Ты счастливъ, ты блаженъ —и нфгой неземною 
Отъ радости чуть дышетъ грудь твоя. 

И звуковъ музыку, и тайны наслажденья 

Душа твоя пойметъ, мой милый другь— 

И юга свЪж!я ‚ святыя впечатлЪнья 

На скучномъ сЪфверЪ украсятъ твой досугъ. 

Будь счастливъ, другъ, въ объятьяхъ старца-Рима | 
Тамъ Дантъ, Петрарка тамъ—безсмертные пЪвцы— 
И самъ божественный пфвецъ Ерусалима 

Стяжали пьишные лавровые вЪнцы | 

Тамъ душу свЪтлую Рафаэль вдохновенный 
Небесной радости безмолньемъ обойметъ, 

И „ливный мгръ , Кановой сотворенный , 

Свои красы такъ чудно разовъетъь! 

Спфши, спофши на праздникъ наслажденья ! 


Поэз!я тамъ сердце угоститъ, 
И душу напоить святое вдохновенье, 
’ И небо чудное пришельца осЪнитъ! 


С. Стром иловъ. 


_ == 


сосновый ЛЪСЪ. 


с < И АЕ ме Чауз, 
\М\Ъеп таройтз гоШпс 4оуп {1е уаПеу та4е 
А 1овеёу зсепе гаоге 1опезоте. 

УУовозуовтн. 


Бесеннихъ дней цвфтущее убранство, 
Березы, тополи, душистыхъ липъ семья, 

Прекрасны вы.... но въ васъ нЪтъ постоянства.... 
Не вамъ, не вамъ душа сочувствуетъ моя! 


Какъ ложный другъ, какъ съ конченнаго пира 
Гость чуждый прочь бЪжатъ, вкусивъ веселья часъ, 
Такъ, измфня поблекнувшему м!ру, 
Предъ зимнею порой вы отреклись отъ насъ. 


Цристала вамъ блестящая картина 
Цолей муразчатыхъ, украшенныхъ садовъ; 
Растете вы въ угодьяхъ властелина , 


р 
| 
| 
. 
. 


У дома богачей, какъ рой н5мыхъ льстецовъ. 
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Но дерево другое мной любимо : 

Въ безлюдьи, въ пустынЪ, въ глуши живетъ оно — 
И населенъ имъ сфверъ мой родимый, 

И на развалинахъ встр$чаемъ мы его. 


Оно какъ другъ, намъ вЪфрный въ испытаньи, 
Какъ безкорыстный рабъ, нашъ спутникъ въчерный день; 
Всегда, вездЪ, въ смиренномъ одфяньи 
Оно отрадную намъ предлагаетъ тЪнь. 


Сосна, сосна! мрачна ты, вЪковая; 
Безсм5нный твой нарядъ печаленъ и угрюмъ: 
Но я тебя, въ снЪгахъ родныхъ встрЪчая, 


Люблю и чествую, подруга скорбныхъ думъ! 


Г — — ня Ев. Р — — нА. 


Въ Хр$новскомъ аЪсу. 
13-го Декабря, 1838. 


ночь. 


Ночь. Кругомъ все грозно было: 
Безумолчный вЪтръ неспалъь — 
И въ оконницы уныло 

То свистЪлъ онъ, то стучалъ. 
Въ вышинЪ бродили тучи; 
На-мгновенье, въ сторонЪ, 

Отъ эвЪзды блеснувъ падучей, 
Небо видЪлося мнЪ. 

Въ темной думЪ безъ сознанья 
Мысли мчались къ небесамъ — 
И завидовалъ я втайнЪ 

Тузамъ, вЪтрамъ и звЪздамъ: 
Тамъ звЪздой бы засвЪтитьсл, 
Залетфть, гдЪ вихрь родится, 
Пронестись по вышинамъ, 
Распростерши мышцы, прянуть, 
Въ тучи, въ звфзды, въ небо кануть!... 
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НЪтъ! невфчна ихъ краса! 
Вы падете, о свЪтила! 
БезпредЪльную могилу 
Вамъ отворятъ небеса. 
Тьма растаетъ въ безднЪ свЪта, 
СвЪтъ содЪлается тьмой, 
Все пройдетъ: лишь мысль Поэта 
Блещетъ жизнью неземной ! 


Такъ носитесь, звфзды, тучи, 
По раздольнымъ небесамъ: 
Въ жизни вольной и летучей 
Не завидую я вамъ. 
МнЪ ли слабую природу 
Звать сопутницей своей: 
Безконечность и свободу 
Я ношу въ душЪ моей. 


И. Пожарский. 


НЕ ВЪРЬ, НЕ ВЪРЬ ПОЭТУ. 


Не вЪрь, не вЪрь поэту, дЪва; 
Его своимъ ты не зови — 
И пуще пламеннаго гнЪва 


Страшись поэтовой любви! 


Его ты сердца не усвоишь 
Своей младенческой лушой; 
Огня палящаго не скроешь 
Подъ легкой дЪфвственной Фатой. 


Поэтъ всесиленъ какъ стихмя — 
Невластенъ лишь въ себЪ самомъ: 
Невольно кудри молодые 

Онъ обожжетъ своимъ вЪфнцомъ. 
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Вотще поноситъ или хвалит 
Его безсмысленный народъ: 
Онъ не змею сердце жалитъ, 
Но какъ пчела его сосетъ. 


Твоей святыни не нарушитъ 
Поэта чистая рука, 

о ненарокомъ—жизнь задушитъ, 
ль унесетъ за облака. 


90. Т — — въ. 


ГРОБНИЦА. 


Въ долинЪ безмолвной, гдз говоръ людской 
Порою лишь сльишенъ съ дороги большой, 
Печальна какъ память минувшаго дней 


Виднфетъ гробница подъ склономъ вЪтвей. 


Дни днями смфнялись, и годы: текли. .. 
Разс$лися камни и мхомъ поросли, 
И плющемъ одфтые тлБютъ окрестъ 


Разбитая урна, сваливпийся крестъ. 


Старинную надпись на ржавой мфди 
Изгладило время и смыли дожди; 
Преданья погибли, а камни молчатъ, 


Чьи хладныя кости подъ ними лежатъ. 
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Вечерней порою, въ таинственный часъ, 
Когда вызываеть задумчивость насъ, 
Вкругъ тихой гробницы люблю я блуждать 
И память о прошломъ въ душЪ пробуждать. 


И мнится—подъ склономъ плакучихъ вЪтвей, 
Чуть видная въ блескЪ вечернихъ лучей, 
Сидитъ у гробницы безвЪстная тфнь, 

И смотритъ, какъ гаснетъ на западЪ день! 


ПОСЛЬЛНИИ ЕГО СОВРЕМЕННИКЪ. 


«Слышишь, дядюшка, а? дядька | 
Вотъ садись предъ огонькомъ; 
Выпей чарку; ну, присядь-ка, 
Раскажи-ка намъ о нем/» 


И подвинувшись поближе, 
Дядя намъ предъ огонькомъ 
Говорилъ и о ПарижЪ, 

И о битвахъ, и о нем. 


Скоро въ землю дядя ляжетъ; 
Кто-жъ, въ кружку, предъ огонькомъ, 
Кто о битвахъ намъ раскажетъ , 

Кто раскажетъ намъ о нем? 


К. АЙБУЛАТЬ. 


БЕГСТВО. 


Ужъ какъ гляну я на подле: 
Поле чистое дрогниётъ ; 
Нагуститъ свои туманы; 
Въ нихъ одфнется на-ночь. 


Я изъ поля въ лфсъ дремучи : 
ЛЪпий по лфсу шумитъ; 

Про любовь свою къ русалкЪ 
Съ быстрой рЪчкой говоритъ. 


Крикну лЪсу... топну въ берегъ. .. 
ЛЪший за горы уйдетъ; 

Съ тихимъ трепетомъ русалка 

Въ берегахъ своихъ уснетъ. 
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Я, чрезъ рЪку, огородомъ, 
Всю слободку обойду; 

Съ темной полночью глухою 
Къ дому барскому приду. 


Свисну... въ терем высокомъ 
Въ-мигь растворится окно ; 
Подъ окномъ душа-дЪфвица 
Дожидается давно. 


«Скучно въ теремЪ весною 
«Одинокой горевать; 

«То ли дло на-просторЪ 
«Друга къ сердцу прижимать |» 


Поднимайся, туча-буря’, 

Съ полуночною грозой; 
Вашатайся, л5съ дремучй, 
Страшнымъ голосомъ завой, 


Чтобъ погони злой бояринъ 
Въ-слЪдъ за нами не послалъ; 
Чтобъ я съ милою до-свфта 
На Украйну прискакалъ. 


Тамъ всего у насъ довольно ; 
Есть гдЪ, будетъ отдохнуть; 
Отъ боярина сокроютъ ; 
Хату славную дадутъ. 


Будемъ жить съ тобой мы пански. .. 
Эти люди—намъ друзья; 


Бъгство. 


Что душЪ твоей угодно, 
Все добуду съ ними я|... 


Будутъ платья доромя, 
Ожерелья съ жемчугомъ; 
Наряжайся, одфвайся 

Хоть парчею съ серебромъ. 


А. Кольцовъ. 
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Е5 её ш опзегет Геъеп еее Мшщеп. 


ВоттЕВМЕСК. 


Г. 


Я помню: на гульбищф шумномъ, 
Дыша весемемъ безумнымъ, 

Въ одеждЪ праздничной, Москва, 
Пестро и пышно убрана, 
Толпилась.... сливши безъ вниманья 
Сословья всф, всЪ состоянья. 

На день одинъ, на краткий часъ, 
Сошлись, другъ другу на-показъ, 
ХмЪльной разгулъ простолюдина 

Съ спЪсивымъ хладомъ знати чинной, 
М!ръ черни съ м1ромъ богачей, 

И старость съ рЪзвостью дЪтей. 

И я— ребенокъ боязливой— 
Смотр$ла съ робостью стыдливой 


Двв ВСТРЬьчи. 


На этотъ незнакомый свЪтъ, 

Еще на много, много лЪтъ 

МнЪ недоступный, и мечтала — 
Приподымая покрывало 

Съ грядущихъ дней —о той пор, 
Когда достанется и мнЪ 

Вкусить забавы: жизни свЪфтской; 

И съ ветерп$ньемъ думы дЪтской 
Желала время ускорить, 

Чтобъ видЪть, слышать, ощутить. 
Народа волны протекали. .. 

ОднЪ другихъ онф смфняли.... 

Но я не замЪчала ихъ, 

Углублена въ мечтахъ своихъ. 
Вдругъ все стфснилось, и съ волненьемъ, 
Однимъ стремительнымъ движеньемъ, 
Толпа вся бросилась впередъ, 

И мнЪ сказали: «онз идетъ! 

«Он5, нашъ поэтъ.... он5, наша слава, 
«Любимецъ обший!...» Величаво, 

Но смфлый, ловкой и живой, 
Прошелъ онъ быстро предо мной. 

И глубоко въ воображеньЪ 
НапечатлЪлось выраженье 

Его высокаго чела. 

И долго, долго, въ грезахъ сна, 
Араптскй профиль рисовался, 

Взоръ вдохновенный загорался, 

И мнЪ, сляньемъ окруженъ, 

Все представалъ, все зрЪлся онъ. 
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П. 


Я помню, я помню другое свиданье. .. 

На бал блестящемъ, въ кипящемъ собраньЪ, 
Гордясь кавалеромъ, и объ-руку съ нимъ 

Я шла... я плясала... и счастьемъ моимъ 

Въ тотъ вечеръ прекрасный весь м!ръ озлащался. 
Онё съ нёжнымъ привфтомъ ко мнЪ обращался, 
Онъ дружбой безъ лести меня ободрялъ, 

Онъ думъ моихъ тайну развфдать желалъ. 

Ему разсказала молва городская, 

Что, душу высокой мечтою питая, 

Поэзш чары постигла ия; 

И онъ, съ любопытствомъ смотря на меня, 
ПЪсень женскаго сердца, ифснь женскихъ страданш, 
Всю повЪсть простую младыхъ упованй 

Изъ устъ моихъ робкихъ усльшпать хотфлъ. 

Онъ выманить схоро довЪфрье умЪлъ: 

Въ душЪ ген1альной есть что-то святое — 

Она обфщаетъ участье родное, 

И свыкнуться съ нею намъ мнится легко, 
Затфмъ-что паритъ она такъ высоко, 

Что ей неизвЪстны, въ ея возвышеньЪ, 
Взыскательныхъ дольнихъ умовъ осужденья. 
Вниманьемъ поэта вполнЪ дорожа, 

Подъ говоръ музыки, украдкой, дрожа, 

Стихи безъ искуства ему я шептала, 

И взоръ снисхожденья съ восторгомъ встрЪчала. 
А онъ, вдохновенный, съ какой добротой 

Онъ исповфдь слущалъ души молодой!... 

Какъ съ кроткимъ участьемъ, съ ульзбкою друга, 
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Отъ ранняго горя, отъ злаго недуга, 

Отъ мрачныхъ предчувствй онъ сердце лечилъ, 
И жить его въ мирЪ съ судьбою училъ!... 
Онъ пылкостью прежней тогда оживлялся, 
Онъ къ юности знойной своей возвращался, 
О ней говорилъ мнЪ, ее вспоминалъ ; 

Со мной молодЪфя, самъ снова мечталъ. 
Слова его въ душу свою принимая, 

Ему благодарна всЪмъ сердцемъ была я... 
И много минуло годовъ съ того дня, 

И много чувствъ новыхъ извфдала я — 

Но живо и нынЪ о немъ вспоминаньсе; 

Но рЪчи поэта, его предвфщанья 

Я въ памяти сердца храню какъ завЪфтъ, 


И ими горжусь... хоть его уже нЪтъ!... 


Г — — пя Ев. Р — — вА. 


Село Апна. 1838 г. 
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Изъ праха созданное тЪфло 
Безсмертнымъ духомъ ожививъ, 
Природа будто не хотфла, 

Чтобъ человЪкъ былъ вЪкъ счастливъ: 
ПлБняясь прелестью земною , 

Стремяся духомъ къ небесамъ, 

Въ борьбЪ всегда онъ самъ съ собою — 
На-половину здъсь и там5! 


Но есть посредница межъ высью 
И доломъ, гдЪ влачимся мы; 

Она связуетъ чувство съ мыслью, 
Она и свЪта духъ и тьмы — 


Поср;ЕдницаА. 


То дфва! Въ ней отъ неба знамя, 

Что въ жизни меньше намъ страдать— 
И мы спфшимъ земное пламя 

Съ огпемъ небеснымъ сочетать! 


Н. Рудыковский. 
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Корабль на парусахъ летфлъ; 
Торжественно шумЪлн волны. 
Поэтъ, задумчивости полный, 

Въ даль моря грознаго смотрфлъ. 
Вальт, вздымаясь изъ пучины, 
Стремясь одинъ другому въ-слЬдъ, 
Несли корабль какъ исполины. 
Казалось, дикостью картины 


Быль занятъ, увлеченъ Поэтъ. .. 


Уже къ закату день клонился; 
Вотъ въ бездны свЪтоносный шаръ 
ВеликолЪино погрузился. 

Какъ оимамъ, вечерн:й паръ 

Надъ присмирфвшими волнами 
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Поднялся дымными холмами, 
ОдЪлось море тишиной. 
Склонясь усталой головой, 
Поникнувъ томными очами, 
Поэтъ себя и мръ забылъ. .. 
Сонъ благотворными крылами 
Его зЪницы осЪнилъ. 


И въ тонкомъ снф Поэтъ печальный 
Мятется робкою душой: 

Онъ видитъ бытъ патрархальный , 
Всю простоту страны родной; 
Подъ яркой крышею соломы 
СвЪтлБютъ низменные домы 

Ему знакомыхъ рыбаковъ; 
Обремененные сЪтями, 

Ихъ челноки стоятъ рядами 

У безопасныхъ береговъ. 

ЗдЪсь тяжюй неводъ выгружаютъ ; 
Тамъ на разложенномъ огнЪ 
Кипитъ котелъ, а вотъ играютъ 
И дБти празднуя веснЪ. 

Все мило, радуетъ Поэта; 

Не помнитъ онъ волненья свфта, 
Разлуки съ родиной святой; 

Какъ небывалъь нигдЪ—онъЪ дома, 
Въ семь привЪтливой, родной; 
Со всЪмъ душа его знакома. 

Онъ видитъ сверсниковъ-друзей 
Минутной юности своей; 

И въ обаян1а дремоты 


170 СТиИхХоОТВОРЕНТЯ. 


Съ отцомъ домашея заботы 

Онъ дЪлитъ: Фдетъ съ нимъ 

На ловлю; по волнамъ морскимъ 

Шумъ дружныхъ веселъ раздаетсл ; 

Ладья пучиною несется; 

Изъ виду темный берегь скрытъ. 

Вдругъ набЪжали сверху тучи; 

Сорвался съ цфпи вфтръ могуй — 

И море грозное бурлитъ. р 


Куда пловцы свой взоръ ни кинутъ, 
ВездЪ ужасно и темно. .. 

И вдругъ челнокъ ихъ опрокинутъ; 

Отецъ и сынъ идутъ на дно, 

Добыча бездны разъяренной. 

Но сынъ трепещуций мгновенно 

Спасенъ изъ мрачной глубины: 

Онъ очутился на стремнинЪ 

Въ необитаемой пустынЪ 

Среди могильной тишины — 

И нарушаютъ лишь молчанье 

Стонъ хищныхъ птиць да вой волковъ, 

И ощутительно дыханье 

Во мглБ скрывающихся льдовъ. 

Въ немъ сердце дрогнетъ, замираетъ; 

Пугливый взоръ его блуждаетъ: 

ПустынЪ дикой иЪтъ конца. 

Но вдругъ, о ужасъ! сынъ смятепвый 

На камнф видитъ трупъ отца, 

Безъ жизни, черепъ раздробленный... 
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И чары сна изнемогаи. 
Страдалецъ съ стономъ пробудился; 
Ручьи изъ глазъ его текли — 

И передъ нимъ во мглЪ носиася , 
Мелькая, призракъ гробовой. .. 
Чья тЪнь, прощаяся съ землей, 
На в$зный отдыхъ отлетала, 

И долго съ милаго лица 
Вперенныхъ взоровъ не спускала ? 
То тЪфнь погибшаго отца, 

Который въ скорбную кончину 
Еще стремился взглядомъ къ сыну. 


Эм— —въ * 


См. Современ. Т. ХИТ страп. 479, второй нумерацм. 


Я ВИДЬЛЪ МОРЕ. 


Я видЪлъ море: предо мною 
Тревожная стих1я шла, 
И гармонической возною 
На берегь жалобы несла. 
Спокойно, тихо протекала 
По небу синему луна — 
И равнодушна и блБдна 
На дольнЙ м:ръ она взирала. 
Безмолвно все: лишь говорят 
Деревья шумными листами, 
И вдохновенными волнами 
Потоки горные тумятъ. 


Часъ упоительный забвенья. 
Я былъ одинъ. Но какъ назвать 


Я видълъ море. 


Уединеньемъ т мгновенья, 
Когда дерзаешь вопрошать 
Природы дивныя явленья | 

Со мной шептался вфтръ ночной, 
И волны моря говорили ; 

Шли тфни горъ передо мной 

И думы мрачны наводили. 


«О небо, небо! кто тебя 
УсЪфялъ яркими звЪздами? » 
Но вотъ покрылась облаками 
Лазурь прозрачная твоя. 
Что ихъ внезапное явленье 
Теперь скрываетъ отъ очей — 
Шаги любви, иль преступленья, 
Иль слезы горестныхъ страстей? 
Любви ли первое лобзанье 
Стыдливой, робкой красоты 
Иль сладострастное желанье, 
Иль муки ревностной мечты ? 
Сбылись, быть можетъ, подозрфнья ; 
Напрасны клятвы, увфренья — 
И мщевнья вЪрная рука 
Вонзитъ. .. 


Но мчатся облака; 
Зв$зды увидЪфлъ я паденье — 
И мысль моя ужъ далека... 
Чей это временный свфтильникъ 
Теперь исчезъ на небесахъ? 


Быть можетъ, страждущ пустынникъ 


Угасъ съ молитвой на устахъ. 
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Уже лк другъ въ странЪ далекой 
Внезапной бурей унесенъ, 

Иль моря бездною глубокой 
Несчастный путникъ поглощенъ? 
ДЪтьми ли старецъ окруженный 
Безъ ропота покинулъ свЪтъ, 

Иль юноша, во цвЪтБ лЪтъ 

На полф чести пораженый ? 

Надъ дочерью ли плачетъ мать? 
Любовникъ нфжную ль подругу 

Въ разлукЪ не успфлъ обнать, 

Иль другъ печальный молча другу 
Въ посяЪдый разъ руки пожать? 

А можетъ быть... и страхъ внезапный 
Проникнулъ душу—стынеть кровь— 
Ея погаснулъ пламень страстный, 
Ея звЪзда—ея любовь. 

Въ соминньи паль я на колфни ; 
Шумъ моря стонъ мой заглушилъ — 
И сердца жалобныя пфни 
Холодный вЪтеръ разносилъ. 


М. МЕжакоОвъ, 


Неаполь. 


ОГЛАВЛЕНТЕ ХГУ ТОМА. 


——— 
СТРАН. 
(Первой нумералици.) 
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